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Compliance assessment criteria used by the Secretariat to conduct the compliance 

assessment fo the compliance committee in the e-MARIS Campaign application. 

How to read the table: 

• Column 1: Number of the requirement in the Compliance report and in e-MARIS (For 

the campaign CoC23 and for CoC24), 

• Column 2: The source of the requirement – Agreement, RoP, Resolution paragraph(s), 

• Column 3: The data, information, report required. The Year reporting on/Year assessed 

for Campaign CoC22). The elements of the Rules of procedure Annex V are assessed - 

(LEG) - (SP) - (STD) 

• Column 4: The category of the compliance assessment (C, P/C, NC1, N/C2, N/A), 

• Column 5: The result of the compliance assessment (“@reported-for-year” refers to 

the year mentioned in the column 3), 

• Column 6: The observation in the Compliance Report (CR) corresponding to the result 

of the assessment. 

 
• Result of assessment / Resultat de l’évaluation 

• Note: Causes mentioned below are not exhaustive and are only example; other causes can apply depending of the 
context and information available. 

• Remarque : Les causes mentionnées ci-dessous ne sont pas exhaustives et ne sont que des exemples ; d'autres 
causes peuvent s'appliquer en fonction du contexte et des informations disponibles.e. 

• Observations 

• Note: Observations mentioned below are not exhaustiveand are only example, other observations can apply 
depending of the context and information available. 

• Remarque : Les observations mentionnées ci-dessous ne sont pas exhaustives et ne sont que des exemples, 
d'autres observations peuvent s'appliquer en fonction du contexte et des informations disponibles. 
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N° Source 
Information required 
Information fournie 

Status 
Content 

Result of assessment / Resultat de l’évaluation Observations 

1. Implementation obligations / Obligations de mise en œuvre 

1.1 

Art. X 

Agree

ment / 

accord 

1.1 - Report of 
Implementatio
n (IR) / 
Rapport de mise 
en œuvre 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has provided the Implementation Report, in the agreed 
format/at IOTC Standard, all mandatory sections applicable and all sub-
sections/questions applicable completed/responded. 

STD: La CPC a fourni le rapport de mise en œuvre, dans le format 
convenu/selon la norme CTOI, toutes les sections obligatoires applicables 
et toutes les sous-sections/questions applicables complétées/répondues. 

STD: YES - Implementation Report provided, in agreed format/at IOTC Standard, 
all mandatory sections applicable and all sub-sections/questions applicable 
completed/responded. 

STD: OUI - Rapport mise en œuvre fourni, dans format convenu/conformément à 
norme CTOI, toutes sections obligatoires applicables et toutes sous-
sections/questions applicables complétées/répondues. 

P/C 

STD: The CPC has provided the Implementation Report, NOT in the 
agreed format/at IOTC Standard, Some mandatory sections and/or sub-
sections/questions applicable NOT completed/responded. Missing 
sections on [RXX/YY] and/or sub-sections/questions on [RXX/YY]. 

STD: La CPC a fourni le rapport de mise en œuvre, NON dans le format 
convenu/selon la norme CTOI. Certaines sections obligatoires et/ou sous-
sections/questions applicables NON complétées/répondues. Sections 
manquantes pour [RXX/YY] et/ou sous-sections/questions pour [RXX/YY]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Implementation Report NOT provided in the agreed format/at IOTC 
Standard, Missing sections in [Part A, B, C, D][RXX/YY][RXX/YY] and/or sub-
sections/questions in [Part A, B, C, D][RXX/YY][RXX/YY]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Rapport mise en œuvre, NON fourni dans le format convenu/selon la 
norme CTOI. Sections manquantes [Part A, B, C, D][RXX/YY] et/ou sous-
sections/questions [Part A, B, C, D][RXX/YY]. 

N/C1 

STD: The CPC has NOT provided the Implementation Report. All 
mandatory sections/sub-sections/questions applicable NOT 
completed/responded 

STD: La CPC a PAS fourni le rapport de mise en œuvre. Toutes les sections 
obligatoires et/ou sous-sections/questions applicables NON 
complétées/répondues. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Implementation Report NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Rapport mise en œuvre NON fourni. 

NC2 

STD: The CPC has NOT provided the Implementation Report. All 
mandatory sections/sub-sections/questions applicable NOT 
completed/responded, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a PAS fourni le rapport de mise en œuvre. Toutes les 
sections obligatoires et/ou sous-sections/questions applicables NON 
complétées/répondues, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Implementation Report NOT provided, in two or more consecutive 
years. 

STD: NON - Rapport mise en œuvre NON fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A IR mandatory for all CPCs / IR obligatoire pour toutes les CPC  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: All sections applicable responded and all sub-sections/questions applicable responded. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Toutes les sections applicables ont reçu une réponse et toutes les sous-sections/questions applicables ont reçu une 
réponse. 

  



1.2 

Rules 

Of 

Proced

ures 

/ 

Règle

ment 

intérie

ur  

1.2 - 
Compliance 
Questionnaire 
(CQ) / 
Questionnaire 
d’application 
(CQ) 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has provided the Compliance Questionnaires, in the agreed format/at IOTC Standard, all 
mandatory sections applicable and all sub-sections/questions applicable completed/responded. 

STD: La CPC a fourni le Questionnaire d'Application, dans le format convenu/selon la norme CTOI, 
toutes les sections obligatoires applicables et toutes les sous-sections/questions applicables 
complétées/répondues. 

STD: YES - Compliance questionnaire provided, in 
agreed format/at IOTC Standard, all mandatory 
sections applicable and all sub-sections/questions 
applicable completed/responded. 

STD: OUI - Questionnaire Application fourni, dans 
format convenu/conformément à norme CTOI, toutes 
sections obligatoires applicables et toutes sous-
sections/questions applicables complétées/répondues. 

P/C 

STD: The CPC has provided the Compliance Questionnaire, NOT in the agreed format/at IOTC 
Standard, Some mandatory sections and/or sub-sections/questions applicable NOT 
completed/responded. Missing sections on [RXX/YY] and/or sub-sections/questions on [RXX/YY]. 

STD: La CPC a fourni le Questionnaire d'Application, NON dans le format convenu/selon la norme 
CTOI. Certaines sections obligatoires et/ou sous-sections/questions applicables NON 
complétées/répondues. Sections manquantes pour [RXX/YY] et/ou sous-sections/questions pour 
[RXX/YY]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Compliance questionnaire NOT provided in 
the agreed format/at IOTC Standard, Missing sections 
in [Part A, B, C, D][RXX/YY][RXX/YY] and/or sub-
sections/questions in [Part A, B, C, 
D][RXX/YY][RXX/YY]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Questionnaire Application, NON fourni 
dans le format convenu/selon la norme CTOI. Sections 
manquantes [Part A, B, C, D][RXX/YY] et/ou sous-
sections/questions [Part A, B, C, D][RXX/YY]. 

N/C1 
STD: The CPC has NOT provided the Compliance Questionnaire. All mandatory sections/sub-
sections/questions applicable NOT completed/responded 

STD: La CPC a PAS fourni le Questionnaire d'Application. Toutes les sections obligatoires et/ou sous-
sections/questions applicables NON complétées/répondues. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Compliance questionnaire NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Questionnaire Application NON fourni. 

N/C2 

STD: The CPC has NOT provided the Compliance Questionnaire. All mandatory sections/sub-
sections/questions applicable NOT completed/responded, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a PAS fourni le Questionnaire d'Application. Toutes les sections obligatoires et/ou sous-
sections/questions applicables NON complétées/répondues, pendant deux années consécutives ou 
plus. 

STD: NO - Compliance questionnaire NOT provided, in 
two or more consecutive years. 

STD: NON - Questionnaire Application NON fourni, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A CQ mandatory for all CPCs. / CQ obligatoire pour toutes les CPC  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: All sections applicable responded and all sub-sections/questions applicable responded. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Toutes les sections applicables ont reçu une réponse et toutes les sous-sections/questions applicables ont reçu une 
réponse. 

  



1.3 
SC04 / 

CS04  

(111) 

1.3 - National 
Scientific 
Report (NR) / 
Rapport 
national 
scientifique 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): Not Assessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels and has coastal fisheries in 2023. The CPC 
has provided the 2023 National scientific report and information are provided in the agreed 
format/at IOTC Standard, using the latest template report. All mandatory sections are completed and 
all mandatory data/information are provided. 

STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés et a des pêcheries côtières en 
2023. La CPC a fourni le rapport scientifique national de l'année 2023 et les informations sont fournies 
dans le format convenu/selon la norme de la CTOI, en utilisant le dernier modèle de rapport. Toutes 
les sections obligatoires sont complétées et toutes les données/informations obligatoires sont 
fournies. 

Received [Date] 

STD: YES - 2023 National scientific report and 
information provided in agreed format/at IOTC 
Standard. 

Reçu [Date] 

STD: OUI - Rapport scientifique national 2023 et 
informations fournies dans format convenu/aux 
normes CTOI. 

P/C 

STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels and has coastal fisheries in 2023. The CPC 
has provided the 2023 National scientific report NOT provided in the agreed format/at IOTC 
Standard. Missing mandatory information as current template not used AND/OR at least one section 
mandatory not completed. 

STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés et a des pêcheries côtières en 
2023. La CPC a fourni le rapport scientifique national de l'année 2023 NON dans le format 
convenu/selon la norme CTOI. Informations obligatoires manquantes car le modèle actuel n'est pas 
utilisé ET/OU au moins une section obligatoire n'est pas complétée. 

Received [Date] 

STD: NO - 2023 National scientific report NOT provided 
in the agreed format/at IOTC Standard. Report using 
past template AND/OR [XX] sections mandatory not 
completed. 

Reçu [Date] 

STD: NON - Rapport scientifique national 2023 NON 
fourni dans le format convenu/selon la norme CTOI. 
Rapport utilisant ancien modèle ET/OU [XX] sections 
obligatoires non complétées. 

N/C1 
STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels and has coastal fisheries in 2023. The CPC 
has NOT provided the 2023 National scientific report. 

STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés et a des pêcheries côtières en 
2023. La CPC a PAS fourni le rapport scientifique national de l'année 2023. 

 

Received [Date] 

STD: NO - 2023 National scientific report NOT 
provided. 

Reçu [Date] 

STD: NON - Rapport scientifique national 2023 NON 
fourni. 

NC2 

STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels and has coastal fisheries in 2023. The CPC 
has NOT provided the 2023 National scientific report, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés et a des pêcheries côtières en 
2023. La CPC a PAS fourni le rapport scientifique national de l'année 2023, pendant deux années 
consécutives. 

STD: NO - 2023 National scientific report NOT 
provided, in two or more consecutive years. 

STD: NON - Rapport scientifique national 2023 NON 
fourni, pendant deux années consécutives. 

N/A NR mandatory for all CPCs. // NR obligatoire pour toutes les CPC  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [National Scientific Report using the latest template report] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport scientifique national utilisant le dernier modèle de rapport] 

  



1.4 

IOTC 

RoP / 

RI 

CTOI 

1.4 - Rules of 
Procedure 
(2023), 
Appendix V, 
Annex A / 
Règlement 
intérieur 
(2023), 
Appendice V, 
Annexe A 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Not Assessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 
STD: The CPC had [XX] non-compliance of category 2 identified at previous CoC meeting. The CPC has 
provided a detailed Compliance Action Plan with timeline for all N/C2. 

STD: La CPC a [XX] cas de non-conformité de catégorie 2 identifiés lors de la précédente réunion du 
CdA. La CPC a fourni un plan d'action de conformité détaillé avec un calendrier pour tous les N/C2. 

Received [Date] 

STD: YES - Detailed Compliance Action Plan with 
timeline for all N/C2 provided. 

Reçu [Date] 

STD: OUI - Plan d'action de conformité détaillé avec un 
calendrier pour tous les N/C2 

P/C 

STD: The CPC had [XX] non-compliance of category 2 identified at previous CoC meeting. The CPC has 
provided a Compliance Action Plan NOT, Some requirements NC2 not responded/missing AND/OR 
Some timelines not provided/missing. 

 

 

STD: La CPC a [XX] cas de non-conformité de catégorie 2 identifiés lors de la précédente réunion du 
CdA. La CPC a fourni un plan d'action de conformité PAS. Certaines exigences NC2 n'ont pas 
répondu/sont manquantes ET/OU Certains calendrier n'ont pas été fournis/sont manquants. 

Received [Date] 

STD: NO - Detailed Compliance Action Plan provided. 
[XX] requirements N/C2 not responded/missing 
AND/OR [XX] requirements N/C2 without timeline. 

Reçu [Date] 

STD: NON - Plan d'action détaillé de conformité fourni. 
[XX] exigences N/C2 non répondues / manquantes 
ET/OU [XX] exigences N/C2 sans calendrier. 

N/C1 

STD: The CPC had [XX] non-compliance of category 2 identified at previous CoC meeting. The CPC has 
NOT provided a Compliance Action Plan. All requirements NC2 not responded. 

STD: La CPC a [XX] cas de non-conformité de catégorie 2 identifiés lors de la précédente réunion du 
CdA. La CPC a PAS fourni un plan d'action de conformité. Toutes les exigences NC2 n'ont pas été 
répondu. 

Received [Date] 

STD: NO - [XX] non-compliance of category 2 
identified. Compliance Action Plan NOT provided. 

Reçu [Date] 

STD: NON - [XX] cas de non-conformité de catégorie 2 
identifiés. Plan d'action de conformité NON fourni. 

NC2 

STD: The CPC had [XX] non-compliance of category 2 identified at previous CoC meeting. The CPC has 
NOT provided a Compliance Action Plan. All requirements NC2 not responded, in two or more 
consecutive years. 

STD: La CPC a [XX] cas de non-conformité de catégorie 2 identifiés lors de la précédente réunion du 
CdA. La CPC a PAS fourni un plan d'action de conformité. Toutes les exigences NC2 n'ont pas été 
répondu, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - [XX] non-compliance of category 2 
identified. Compliance Action Plan NOT provided, in 
two or more consecutive years. 

STD: NON - [XX] cas de non-conformité de catégorie 2 
identifiés. Plan d'action de conformité NON fourni, 
pendant deux années consécutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No compliance issue N/C2 identified in @reported-for-year 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucune question d'Application N/C2 identifiee en @reported-for-year  

NIL Report / Not Applicable - No compliance issue 
N/C2 identified in @reported-for-year 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucune question 
d'Application N/C2 identifiee en @reported-for-year  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information related to requirements identified NC2, in the agreed format, if any 
The standard in term of data/information/fields to be provided / completed is defined: All NC2 requirements responded. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Toutes les exigences NC2 ont répondu. 

  



2 - Management Standards / Standards de gestion 

2.1 

Res. 

19/04 

(11.c 

& 

17.a) 

2.1 - 
Certificates of 
registration & 
valid 
authorisation 
to fish/tranship 
on board / 
Certificat 
immatriculatio
n et 
autorisation de 
pêcher/transbo
order valid à 
bord 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision for 
valid certificates of vessel registration and valid authorisation to fish and/or tranship to be on board 
national vessels, are submitted / uploaded.      AND 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for valid certificates 
of vessel registration and valid authorisation to fish and/or tranship to be on board national vessels, are 
provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
pour les certificats valides d'immatriculation du navire et d'une autorisation valide pour pêcher et/ou 
transborder pour être à bord des navires nationaux, sont soumises / chargées.       ET 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les certificats 
d'immatriculation du navire valides et autorisation valide de pêcher et/ou de transborder à bord des 
navires nationaux, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS . 

 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - 
SECTION/ARTICLE] 

SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE] 

SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

 

 

 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision for valid certificates of vessel registration 
AND/OR valid authorisation to fish and/or tranship to be on board national vessels.       AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for valid certificates 
of vessel registration and valid authorisation to fish and/or tranship to be on board national vessels, are 
PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS .      AND/OR 

OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have no document 
onboard (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

 

 

 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier la disposition pour les certificats valides 
d'immatriculation du navire ET/OU d'une autorisation valide pour pêcher et/ou transborder pour être à 
bord des navires de pêche nationaux.       ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les certificats 
d'immatriculation du navire valides et autorisation valide de pêcher et/ou de transborder à bord des 
navires nationaux, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS.       ET/OU 

OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires de 
pêche n'ont pas de documents à bord (par exemple, ROP/inspection au port/Declaration INN/Autre). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - 
SECTION/ARTICLE], Secretariat unable to identify 
the provision for valid certificates of vessel 
registration AND/OR valid authorisation to fish 
and/or tranship to be on board national fishing 
vessels. 

SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or 
iii)], NOT Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

OBS : Information from [ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other] indicate [XX] 
fishing vessels have no document onboard. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en 
mesure d'identifier la disposition certificats 
valides d'immatriculation du navire ET/OU 
autorisation valide de pêcher et/ou de 
transborder pour être à bord des navires de 
pêche nationaux. 

SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], 
NON fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

OBS : Informations de [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que 
[XX] navires de pêche n'ont aucun document à 
bord. 



N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision for 
valid certificates of vessel registration AND/OR valid authorisation to fish and/or tranship to be on board 
national fishing vessels, are NOT submitted / uploaded. 

AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for valid certificates 
of vessel registration and valid authorisation to fish and/or tranship to be on board national vessels, are 
NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
pour les certificats valides d'immatriculation du navire et d'une autorisation valide pour pêcher et/ou 
transborder pour être à bord des navires de pêche nationaux, sont PAS soumises / chargées. 

ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les certificats 
d'immatriculation du navire valides et autorisation valide de pêcher et/ou de transborder à bord des 
navires nationaux, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 

 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - Not submitted/provided. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

 

 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - Non soumis/fourni. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision for 
valid certificates of vessel registration AND/OR valid authorisation to fish and/or tranship to be on board 
national fishing vessels, are NOT submitted / uploaded in two or more consecutive years. 

AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for valid certificates 
of vessel registration and valid authorisation to fish and/or tranship to be on board national vessels, are 
NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
pour les certificats valides d'immatriculation du navire et d'une autorisation valide pour pêcher et/ou 
transborder pour être à bord des navires de pêche nationaux, sont PAS soumises / chargées, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les certificats 
d'immatriculation du navire valides et autorisation valide de pêcher et/ou de transborder à bord des 
navires nationaux, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or 
more consecutive years. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), 
in two or more consecutive years. 

 

 

 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

 

The measure does not apply to the CPC: 

CPC has NO fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

CPC a AUCUN navires de pêche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing 
vessel registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in 2024 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN 
navire de peche enregistré dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en 2024 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.2 
Res. 

19/04 

(18) 

2.2 - Marking of 
vessels / 
Marquage des 
navires  

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision to 
mark fishing vessels, are submitted / uploaded.       AND 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for national vessel 
marking, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
prévoyant de marquer les navires de pêche, sont soumises / chargées.     ET 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les 
navires nationaux, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 

SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE] 

SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

 

 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision to mark fishing vessels. AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for national vessel 
marking, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. AND/OR 

OBS : Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels are not marked (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

 

 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier la disposition permettant de marquer les 
navires de pêche.   ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les 
navires nationaux, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS.   ET/OU 

OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires de 
pêche ne sont pas marqués aux normes FAO (par exemple, ROP/inspection au port/Declaration 
INN/Autre). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provision for 
vessel marking. 

SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], 
NOT Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

OBS: Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels are 
not marked. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en 
mesure d'identifier la disposition pour marquer les 
navires de pêche nationaux. 

SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

OBS: Informations de [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que 
[XX] navires de pêche ne sont pas marqués. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, with the 
provision to mark fishing vessels, are NOT submitted / uploaded.   AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for national vessel 
marking, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
prévoyant de marquer les navires de pêche, sont PAS soumises / chargées.  ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les 
navires nationaux, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - Not submitted/provided. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - Non soumis/fourni. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 
LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, with the 
provision to mark fishing vessels, are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive years.  

AND/OR 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in 
two or more consecutive years. 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for national vessel 
marking, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
prévoyant de marquer les navires de pêche, sont PAS soumises / chargées, pendant deux années 
consécutives ou plus.   ET/OU 

SPV : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les 
navires nationaux, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

 

 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 

CPC has NO fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

CPC a AUCUN navires de pêche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in 2024 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN 
navire de peche enregistré dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en 2024 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.3 

Res. 

19/04 

(19.a,  

b) 

2.3 - Marking of 
gears 
/Marquage des 
engins 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision of 
marking of fishing gears - Gear marked appropriately, e.g., the ends of nets, lines, gear in the sea, fitted 
with flag/radar reflector buoys by day and light buoys by night to indicate their position and extent AND 
Marker buoys clearly marked at all time with the letter(s) and/or number(s) of the vessel, are submitted / 
uploaded.    AND 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation to mark passive 
fishing gears, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
prévoyant le marquage des engins de pêche - Engin marqué de manière appropriée, e.i, extrémités filets, 
lignes, engins en mer, équipés de bouées de jour ou à réflecteur radar et de bouées lumineuses de nuit 
pour indiquer leur position et leur étendue AND bouées de signalisation clairement marqués à tout 
moment de la ou des lettres et/ou du ou des numéros du navire, sont soumises / chargées. ET 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les engins 
de pêche passifs, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 

 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 

SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

 

LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE] 

SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision of marking of fishing gears - Gear marked 
appropriately, e.g., the ends of nets, lines, gear in the sea, fitted with flag/radar reflector buoys by day 
and light buoys by night to indicate their position and extent AND Marker buoys clearly marked at all time 
with the letter(s) and/or number(s) of the vessel.     AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation to mark passive 
fishing gears, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 

OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing gears are not marked (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier la disposition prévoyant le marquage des 
engins de pêche - Engin marqué de manière appropriée, e.i, extrémités filets, lignes, engins en mer, 
équipés de bouées de jour ou à réflecteur radar et de bouées lumineuses de nuit pour indiquer leur 
position et leur étendue AND bouées de signalisation clairement marqués à tout moment de la ou des 
lettres et/ou du ou des numéros du navire.      ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les engins 
de pêche passifs, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS.          ET/OU 

OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains engins de 
pêche ne sont marques (par exemple, ROP/inspection au port/Declaration INN/Autre). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provision for 
fishing gears marking. 

SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], 
NOT Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
fishing gear not marked. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en 
mesure d'identifier la disposition pour marquer les 
engins de pêche. 

SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

OBS : Informations de [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que 
[XX] navires de pêche ont des engins de pêche non 
marqués. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision of 
marking of fishing gears - Gear marked appropriately, e.g., the ends of nets, lines, gear in the sea, fitted 
with flag/radar reflector buoys by day and light buoys by night to indicate their position and extent AND 
Marker buoys clearly marked at all time with the letter(s) and/or number(s) of the vessel, are NOT 
submitted / uploaded.       AND/OR 

 

 

 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - Not submitted/provided. 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation to mark passive 
fishing gears, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
prévoyant le marquage des engins de pêche - Engin marqué de manière appropriée, e.i, extrémités filets, 
lignes, engins en mer, équipés de bouées de jour ou à réflecteur radar et de bouées lumineuses de nuit 
pour indiquer leur position et leur étendue AND bouées de signalisation clairement marqués à tout 
moment de la ou des lettres et/ou du ou des numéros du navire, sont PAS soumises / chargées. ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les engins 
de pêche passifs, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - Non soumis/fourni. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with provision of 
marking of fishing gears - Gear marked appropriately, e.g., the ends of nets, lines, gear in the sea, fitted 
with flag/radar reflector buoys by day and light buoys by night to indicate their position and extent AND 
Marker buoys clearly marked at all time with the letter(s) and/or number(s) of the vessel, are NOT 
submitted / uploaded, in two or more consecutive years.    AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation to mark passive 
fishing gears, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec disposition 
prévoyant le marquage des engins de pêche - Engin marqué de manière appropriée, e.i, extrémités filets, 
lignes, engins en mer, équipés de bouées de jour ou à réflecteur radar et de bouées lumineuses de nuit 
pour indiquer leur position et leur étendue AND bouées de signalisation clairement marqués à tout 
moment de la ou des lettres et/ou du ou des numéros du navire, sont PAS soumises / chargées, pendant 
deux années consécutives ou plus.       ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation de marquer les engins 
de pêche passifs, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives 
ou plus. 

 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in 
two or more consecutive years. 

 

 

 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 

CPC has NO fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024 , OR 

CPC has no fishing vessel using passive fishing gears in 2024. 

 

 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

CPC a AUCUN navire de peche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024 , OU 

CPC a AUCUN navire de pêche utilisant des engins de pêche passifs en 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in 2024 , OR 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no fishing 
vessel using passive fishing gears in 2024. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN 
navire de peche enregistré dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en 2024 , OU 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN 
navire de pêche utilisant des engins de pêche 
passifs en 2024. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.4 
Res. 

19/04 

(20) 

2.4 - Fishing 
logbook on 
board, bound, 
consecutive 
numbered 
pages, 12 
months 
recording / 
Livre de pêche à 
bord, relié, 
pages 
numérotées 
consécutivemen
t, 12 mois 
enregistrement 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions for fishing national logbook a) kept on board; b) bound c) with consecutively numbered pages; 
d) original recordings kept for period of at least 12 months (R19/04 para 20), are submitted / uploaded. 

AND 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing vessels 
to keep fishing national logbook on board, bound, with consecutively numbered pages and original kept 
on board at least 12 months, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS in requirement Nº 1.1Aa 
System or Procedures VESSEL. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions du livre de pêche national a) à bord b) relié c) avec pages numérotées consécutivement d) 
enregistrements originaux conservés pour une période d’au moins 12 mois (R19/04 para 20), sont 
soumises / chargées.        ET 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires de 
pêche d'avoir le livre de pêche national à bord, relié, avec des pages numérotées consécutivement et 
conservés à bord au moins 12 mois, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS exigence Nº 1.1Aa 
Système procedures VESSEL. 

 

 

 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 

SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

 

LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE] 

SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force , are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions for fishing national logbook a) kept on 
board; b) bound c) with consecutively numbered pages; d) original recordings kept for period of at least 
12 months (R19/04 para 20).       AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing vessels 
to keep fishing national logbook on board, bound, with consecutively numbered pages and original kept 
on board at least 12 months, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), 
in e-MARIS.        AND/OR 

OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have no fishing 
logbook on board AND/OR fishing logbook not bound AND/OR no consecutively numbered pages 
AND/OR no original kept on board at least 12 months (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

 

 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions du livre de pêche national a) à bord b) relié c) avec pages numérotées consécutivement d) 
enregistrements originaux conservés pour une période d’au moins 12 mois (R19/04 para 20), sont 
soumises / chargées.       ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires de 
pêche d'avoir le livre de pêche national à bord, relié, avec des pages numérotées consécutivement et 
conservés à bord au moins 12 mois, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions for fishing 
national logbook [a) kept on board; b) bound c) 
with consecutively numbered pages; d) original 
recordings kept for period of at least 12 months 
(R19/04 para 20)]. 

SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], 
NOT Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

OBS : Information [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
no fishing logbook on board AND/OR fishing 
logbook not bound AND/OR no consecutively 
numbered pages AND/OR no original kept on 
board at least 12 months. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en 
mesure d'identifier les dispositions du livre de 
pêche national [a) à bord b) relié c) avec pages 
numérotées consécutivement d) enregistrements 
originaux conservés pour une période d’au moins 
12 mois (R19/04 para 20)]. 



SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que 
[XX] navires de pêche n'ont pas de journal de pêche 
à bord ET/OU un journal de pêche non relié ET/OU 
aucune page numérotée consécutivement ET/OU 
aucun original conservé à bord au moins 12 mois. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions for fishing national logbook a) kept on board; b) bound c) with consecutively numbered pages; 
d) original recordings kept for period of at least 12 months (R19/04 para 20), are NOT submitted / 
uploaded.        AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing vessels 
to keep fishing national logbook on board, bound, with consecutively numbered pages and original kept 
on board at least 12 months, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions du livre de pêche national a) à bord b) relié c) avec pages numérotées consécutivement d) 
enregistrements originaux conservés pour une période d’au moins 12 mois (R19/04 para 20), sont 
soumises / chargées.       ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires de 
pêche d'avoir le livre de pêche national à bord, relié, avec des pages numérotées consécutivement et 
conservés à bord au moins 12 mois, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 

 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

LEG: NO - Not submitted/provided. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

 

 

 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

LEG: NON - Non soumis/fourni. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions for fishing national logbook a) kept on board; b) bound c) with consecutively numbered pages; 
d) original recordings kept for period of at least 12 months (R19/04 para 20), are NOT submitted / 
uploaded, in two or more consecutive years.     AND/OR 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing vessels 
to keep fishing national logbook on board, bound, with consecutively numbered pages and original kept 
on board at least 12 months, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more 
consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions du livre de pêche national a) à bord b) relié c) avec pages numérotées consécutivement d) 
enregistrements originaux conservés pour une période d’au moins 12 mois (R19/04 para 20), sont 
soumises / chargées, pendant deux années consécutives ou plus.   ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires de 
pêche d'avoir le livre de pêche national à bord, relié, avec des pages numérotées consécutivement et 
conservés à bord au moins 12 mois, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

 

 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in 
two or more consecutive years. 

 

 

 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), 
pendant deux années consécutives ou plus. 



N/A 

The measure does not apply to the CPC: 

CPC has NO fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024, OR 

CPC has ONLY vessels (eg. carrier vessels, support vessels) other than fishing vessels registered on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

 

 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

CPC a AUCUN navires de pêche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024, OU 

CPC a SEULEMENT des navires (ex: navires transporteurs, navires de support) autre que des navires de 
pêche enregistrés sur le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in 2024, OR 

NIL Report / Not Applicable - CPC has ONLY vessels 
(eg. carrier vessels, support vessels) other than 
fishing vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in 2024. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN 
navire de peche enregistré dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en 2024, OU 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a SEULEMENT 
des navires (ex: navires transporteurs, navires de 
support) autre que des navires de pêche 
enregistrés sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en 2024. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.5 
Res. 

19/04 

(6) 

2.5 - Official 
authorisation 
to fish outside 
National 
Jurisdictions 
(ATF) / 
Autorisation 
officielle de 
pêche en dehors 
de la juridiction 
nationale 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Not Assessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. The CPC has 
provided the template ATF, Competent Authority information: name, name & signature of personnel; 
official stamp, in the agreed format. No missing mandatory information. 

STD: La CPC a navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. La CPC a fourni 
Modèle ATF et autorité compétente : nom, nom et signature du personnel, tampon officiel, dans le format 
convenu. Aucune information obligatoire manquante. 

Updated [Date] 

STD: YES - All mandatory information provided in 
the agreed format. 

Mis a jour [Date] 

STD: OUI - Toutes les informations obligatoires 
fournies dans le format convenu. 

P/C 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. The CPC has NOT 
provided all information the template ATF, Competent Authority information: name, name & signature of 
personnel; official stamp, in the agreed format. Some missing mandatory information [Template ATF, 
Competent Authority information: name, name of personnel; signature of the personnel; official stamp]. 

Information from other reporting requirement(s) indicate ATF not onboard or not matching mandatory 
information provided (e.g. ROP/Port inspection/Information IUU). 

STD: La CPC a navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. Le CPC n'a PAS 
fourni toutes les informations du modèle ATF, informations sur l'autorité compétente : nom, nom et 
signature du personnel ; cachet officiel, au format convenu. Quelques informations obligatoires 
manquantes [Modèle ATF, informations sur l'autorité compétente : nom, nom du personnel ; signature du 
personnel ; Tampon officiel]. Les informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que 
l'ATF n'est pas à bord ou ne correspond pas aux informations obligatoires fournies (par exemple, 
ROP/inspection portuaire/informations INN). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Missing mandatory information 
[Template ATF, Competent Authority information: 
name, name of personnel; signature of the 
personnel; official stamp]. Information from 
[ROP/Port inspection/Information IUU] indicate 
ATF not onboard or not matching mandatory 
information provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Informations obligatoires manquantes 
[Modèle ATF, informations sur l'autorité 
compétente : nom, nom du personnel ; signature 
du personnel ; Tampon officiel]. Information 
provenant d'autres exigences de déclaration 
indiquent que l'ATF n'est pas à bord ou ne 
correspond pas aux informations obligatoires 
fournies [ROP/inspection portuaire/informations 
INN]. 

N/C1 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. The CPC has NOT 
provided all mandatory information - the template ATF, Competent Authority information: name, name 
& signature of personnel; official stamp - in the agreed format. 

STD: La CPC a des navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. Le CPC n'a PAS 
fourni toutes les informations - modèle ATF, informations autorité compétente : nom, nom et signature du 
personnel ; cachet officiel - au format convenu. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Mandatory information NOT provided.. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Informations obligatoires NON fournis. 

N/C2 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. The CPC has NOT 
provided all mandatory information - the template ATF, Competent Authority information: name, name & 
signature of personnel; official stamp - in the agreed format, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a des navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. Le CPC n'a PAS 
fourni toutes les informations - modèle ATF, informations autorité compétente : nom, nom et signature 
du personnel ; cachet officiel - au format convenu, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory information NOT provided, in 
two or more consecutive years. 

STD: NON - Informations obligatoires NON fournis, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A The measure does not apply to the CPC: 

CPC does not have fishing vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels 2024 OR 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have 
fishing vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels 



CPC does not license flag vessels to fish for species managed by the IOTC in the IOTC area of competence 
2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

CPC n'a pas de navires de pêche enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés 2024 , OU 

CPC ne délivre pas de licence aux navires battant son pavillon pour pêcher les espèces gérées par la CTOI 
dans la zone de compétence de la CTOI 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not license 
flag vessels to fish for species managed by the 
IOTC in the IOTC area of competence 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas de 
navires de pêche enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC ne délivre pas 
de licence aux navires battant son pavillon pour 
pêcher les espèces gérées par la CTOI dans la zone 
de compétence de la CTOI 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/04 - Paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Template of the official authorisation to fish 
outside National jurisdictions] AND [name of the Competent Authority] AND [name and contact of personnel of the Competent Authority] AND [signature of the personnel of the Competent 
Authority] AND [official stamp of the Competent Authority]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/04 - Paragraphe 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [modèle de l'autorisation officielle de pêcher en dehors 
des juridictions nationales] ET [Nom de l'autorité compétente] ET [Nom et contact du personnel de l'autorité compétente] ET [Signature du personnel de l'autorité compétente] ET [Cachet 
officiel de l'autorité compétente]. 

 

 

Res. 

19/04 

(3.b & 

c) 

IMO number for 
eligible vessels / 
Numéro OMI 
pour les navires 
éligibles 

Assessed under 3.6 Authorised vessels (RAV) 

  



2.6 
Res. 

15/01 

(4) 

2.6 - Official 
national fishing 
logbooks / 
Livres de pêche 
nationale 
officiels 
 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not Assessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

• Paper logbook: The CPC has provided, in the agreed format: a) the official logbook templates, 
b) the complete field description of the logbook in English/French (if the logbook is not in one 
of IOTC languages). No missing mandatory information. 

OR 

• Electronic e-logbook: The CPC has provided, in the agreed format: a) the official e-logbook 
templates, b) the complete field description of the e-logbook in English/French (if e-logbook 
not in one of IOTC language), c) A copy of the applicable regulations implementing the 
electronic logbook system. d) a set of screen captures, e) the name of the certified software. 
No missing mandatory information. 

STD: La CPC a navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

• Journal de pêche officiel : La CPC a fourni, dans le format convenu : a) les modèles de Journal de 
pêche officiel, b) la description complète du journal de pêche en anglais/français (si le journal 
de pêche n'est pas dans l'une des langues de la CTOI). Aucune information obligatoire 
manquante. 

OU 

• Journal de pêche électronique : La CPC a fourni, dans le format convenu : a) les modèles officiels 
de journal de pêche électronique, b) la description complète du champ du journal de pêche 
électronique en anglais/français (si le journal de pêche électronique n'est pas dans l'une des 
langues de la CTOI). ), c) Une copie de la réglementation applicable mettant en œuvre le 
système de journal de pêche électronique. d) un jeux de captures d'écran, e) le nom du logiciel 
certifié. Aucune information obligatoire manquante. 

 

 

Updated [Date] 

STD: YES - Has [PAPER LOGBOOK and/or E-LOGBOOK] for 
[PS/LL/GN/PL/HL&TL] - All mandatory information provided, 
in the agreed format. 

 

 

 

 

 

Mis a jour [Date] 

STD: OUI - Dispose de [JOURNAL PAPIER et/ou 
ELECTRONIQUE-LOGBOOK] pour [PS/LL/GN/PL/HL&TL] - 
Toutes les informations obligatoires fournies, dans le format 
convenu. 

 

P/C 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

• Paper logbook: The CPC has NOT provided information on official fishing logbook, in the agreed 
format, some missing mandatory information: a) the official logbook templates are NOT 
provided for all gear/vessel type on the Record of authorised vessels, AND/OR b) the complete 
field description of the logbook in English/French is NOT provided (if the logbook is not in one 
of IOTC languages). 

OR 

• Electronic e-logbook: The CPC has NOT provided information on official fishing logbook, in the 
agreed format, some missing mandatory information: a) the official e-logbook templates are 
NOT provided for all gear/vessel type on the Record of authorised vessels, AND/OR b) the 
complete field description of the e-logbook in English/French is NOT provided (if e-logbook not 
in one of IOTC language), AND/OR c) A copy of the applicable regulations implementing the 
electronic logbook is NOT provided system, AND/OR d) A set of screen captures is NOT 
provided, AND/OR e) the name of the certified software is NOT provided. No missing 
mandatory information. 

STD: La CPC a des navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

Updated/[Date], Received [DATE] - XX days after the 
deadline. 

STD: NO - Paper logbook: Missing field descriptions 
[English/French], AND/OR Logbook for [PS/LL/GN/PL/HL&TL] 
provided but missing logbook for [PS/LL/GN/PL/HL&TL], 
AND/OR Information from other reporting requirement(s) 
indicate fishing logbook onboard is not matching the official 
fishing logbook provided [ROP/Port inspection/Information 
IUU] 

Electronic e-logbook: Missing field descriptions in 
[English/French], AND/OR Logbook for [PS/LL/GN/PL/HL&TL] 
provided but missing logbook for [PS/LL/GN/PL/HL&TL], 
AND/OR Information from other reporting requirement(s) 
indicate fishing logbook onboard is not matching the official 
fishing logbook provided [ROP/Port inspection/Information 
IUU], AND/OR copy of applicable regulations implementing 
electronic logbook, AND/OR set of screen captures, AND/OR 
name of certified software. 



• Journal de pêche officiel papier : La CPC n'a PAS fourni d'informations sur le journal de pêche 
officiel, dans le format convenu, certaines informations obligatoires manquantes : a) les 
modèles de journal de pêche officiel ne sont PAS fournis pour tous les types d'engins/navires 
dans le registre des navires autorisés, ET/OU b ) la description complète du journal de bord en 
anglais/français n'est PAS fournie (si le journal de pêche n'est pas dans l'une des langues de la 
CTOI). 

OU 

• Journal de pêche électronique officiel : La CPC n'a PAS fourni d'informations sur le journal de 
pêche officiel, dans le format convenu, certaines informations obligatoires manquantes : a) les 
modèles de journal de pêche électronique officiel ne sont PAS fournis pour tous les types 
d'engins/navires dans le registre des navires autorisés, ET/OU b) la description complète du 
champ du journal de pêche électronique en anglais/français n'est PAS fournie (si le journal de 
pêche électronique n'est pas dans l'une des langues de la CTOI), ET/OU c) Une copie des 
réglementations applicables mettant en œuvre le journal de pêche électronique est PAS fourni, 
ET/OU d) Un ensemble de captures d'écran n'est PAS fourni, ET/OU e) le nom du logiciel certifié 
n'est PAS fourni. Aucune information obligatoire manquante. 

----------------------------------------------------------------------- 

Mis à jour [Date] , Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Journal de peche papier: Descriptions de champs 
manquantes [anglais/français], ET/OU Carnet de bord pour 
[PS/LL/GN/PL/HL&TL] fourni mais journal de bord manquant 
pour [PS/LL/GN/PL/HL&TL], ET/OU Informations provenant 
d'autres exigences de déclaration (s) indiquer que le journal 
de pêche à bord ne correspond pas au journal de pêche 
officiel fourni [ROP/Inspection portuaire/Information INN], 
AND/OR 

Journal de pêche électronique : Descriptions de champs 
manquantes en [anglais/français], ET/OU Journaux de pêche 
pour [PS/LL/GN/PL/HL&TL] fournis mais journal de pêche 
manquant pour [PS/LL/GN/PL/HL&TL], ET/ OU Les 
informations provenant d'autres exigences de déclaration 
indiquent que le journal de pêche à bord ne correspond pas 
au journal de pêche officiel fourni [ROP/Inspection 
portuaire/Information INN], ET/OU copie des 
réglementations applicables mettant en œuvre le journal de 
bord électronique, ET/OU ensemble de captures d'écran, 
ET/OU nom du logiciel certifié. 

N/C1 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

• Paper logbook: The CPC has NOT provided ALL information on official fishing logbooks - a) the 
official logbook templates are NOT provided for all gear/vessel type on the Record of 
authorised vessels, b) the complete field description of the logbooks in English/French is NOT 
provided (if the logbook is not in one of IOTC languages) - in the agreed format. 

OR 

• Electronic e-logbook: The CPC has NOT provided ALL information on official fishing logbooks - 
a) the official e-logbook templates are NOT provided for all gear/vessel type on the Record of 
authorised vessels, b) the complete field description of the e-logbook in English/French is NOT 
provided (if e-logbook not in one of IOTC language), c) A copy of the applicable regulations 
implementing the electronic logbook is NOT provided, d) A set of screen captures is NOT 
provided, e) the name of the certified software is NOT provided - in the agreed format. 

STD: La CPC a des navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

• Journal de pêche officiel papier : La CPC n'a PAS fourni TOUTES LES informations sur le journal 
de pêche officiel - a) les modèles de journal de pêche officiel ne sont PAS fournis pour tous les 
types d'engins/navires dans le registre des navires autorisés, b ) la description complète du 
journal de bord en anglais/français n'est PAS fournie (si le journal de pêche n'est pas dans 
l'une des langues de la CTOI) - dans le format convenu. 

OU 

 

Updated/[Date], Received [DATE] - XX days after the 
deadline. 

STD: NO - Mandatory information NOT provided.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mis à jour [Date] , Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 

STD: NON - Informations obligatoires NON fournis. 



• Journal de pêche électronique officiel : La CPC n'a PAS fourni TOUTES LES informations sur le 
journal de pêche officiel - a) les modèles de journal de pêche électronique officiel ne sont PAS 
fournis pour tous les types d'engins/navires dans le registre des navires autorisés, b) la 
description complète du champ du journal de pêche électronique en anglais/français n'est PAS 
fournie (si le journal de pêche électronique n'est pas dans l'une des langues de la CTOI), c) Une 
copie des réglementations applicables mettant en œuvre le journal de pêche électronique est 
PAS fourni, d) Un ensemble de captures d'écran n'est PAS fourni, e) le nom du logiciel certifié 
n'est PAS fourni - dans le format convenu. 

N/C2 

STD: The CPC has vessels registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 2024. 

• Paper logbook: The CPC has NOT provided ALL information on official fishing logbooks - a) the 
official logbook templates are NOT provided for all gear/vessel type on the Record of 
authorised vessels, b) the complete field description of the logbooks in English/French is NOT 
provided (if the logbook is not in one of IOTC languages) - in the agreed format, in two or more 
consecutive years. 

OR 

• Electronic e-logbook: The CPC has NOT provided ALL information on official fishing logbooks - 
a) the official e-logbook templates are NOT provided for all gear/vessel type on the Record of 
authorised vessels, b) the complete field description of the e-logbook in English/French is NOT 
provided (if e-logbook not in one of IOTC language), c) A copy of the applicable regulations 
implementing the electronic logbook is NOT provided, d) A set of screen captures is NOT 
provided, e) the name of the certified software is NOT provided - in the agreed format, in two 
or more consecutive years. 

STD: La CPC a des navires enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en 2024. 

• Journal de pêche officiel papier : La CPC n'a PAS fourni TOUTES LES informations sur le journal 
de pêche officiel - a) les modèles de journal de pêche officiel ne sont PAS fournis pour tous les 
types d'engins/navires dans le registre des navires autorisés, b ) la description complète du 
journal de bord en anglais/français n'est PAS fournie (si le journal de pêche n'est pas dans l'une 
des langues de la CTOI) - dans le format convenu, pendant deux années consécutives ou plus. 

OU 

• Journal de pêche électronique officiel : La CPC n'a PAS fourni TOUTES LES informations sur le 
journal de pêche officiel - a) les modèles de journal de pêche électronique officiel ne sont PAS 
fournis pour tous les types d'engins/navires dans le registre des navires autorisés, b) la 
description complète du champ du journal de pêche électronique en anglais/français n'est PAS 
fournie (si le journal de pêche électronique n'est pas dans l'une des langues de la CTOI), c) Une 
copie des réglementations applicables mettant en œuvre le journal de pêche électronique est 
PAS fourni, d) Un ensemble de captures d'écran n'est PAS fourni, e) le nom du logiciel certifié 
n'est PAS fourni - dans le format convenu, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory information NOT provided, in two or 
more consecutive years. 

----------------------------------------------------------------------- 

STD: NON - Informations obligatoires NON fournies, pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A The measure does not apply to the CPC: 
NIL Report / Not Applicable - No vessels over 24 metres 
length overall and under 24 metres fishing outside the EEZs 



No vessels over 24 metres length overall and under 24 metres fishing outside the EEZs 
registered on the IOTC Record of authorised vessels in 2024 , AND 

No vessels less than 24 metres operating within the EEZ in 2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

Aucun navire de plus de 24 mètres de longueur hors tout et de moins de 24 mètres ne pêchant 
en dehors des ZEE inscrites au Registre CTOI des navires autorisés en 2024 ET 

Aucun navire de moins de 24 mètres opérant dans la ZEE en 2024. 

registered on the IOTC Record of authorised vessels in 2024 , 
AND 

NIL Report / Not Applicable - No vessels less than 24 metres 
operating within the EEZ in 2024 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de plus de 24 
mètres de longueur hors tout et de moins de 24 mètres ne 
pêchant en dehors des ZEE inscrites au Registre CTOI des 
navires autorisés en 2024 ET 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de moins de 24 
mètres opérant dans la ZEE en 2024. 

IOTC Standard 

Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/01 paragraph 4, 5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Template of official logbooks] to record data in 
accordance with Annex I, II and III, for publishing on the IOTC website to facilitate MCS activities. For CPCs that use electronic logbook systems: [Copy of the applicable regulations implementing 
the electronic logbook system AND set of screen captures AND name of certified software], Where logbook is not in one of the two languages of the IOTC, [complete field description of the 
logbook in one of the two languages of the IOTC together]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/01 paragraphe 4, 5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Modèle de journaux de bord officiels de pêche] pour 
enregistrer les données conformément aux annexes I, II et III, en vue de leur publication sur le site Web de la CTOI afin de faciliter les activités de SCS. Pour les CPC qui utilisent des systèmes de 
journaux de bord électroniques : [Copie de la réglementation applicable mettant en œuvre le système de journaux de bord électroniques ET ensemble de captures d'écran ET nom du logiciel 
certifié], Lorsque le journal de bord n'est pas rédigé dans l'une des deux langues de la CTOI, [compléter la description du champ du journal de bord dans l'une des deux langues de la CTOI]. 

  



2.7 
Res. 

15/01 

(11) 

2.7 - Coastal 
catch recording 
system / 
Systeme 
enregistrement 
capture côtière 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

Since 2016 

 

- (LEG): Not Assessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has coastal/artisanal fisheries operating in the EEZ in 2024. The coastal recording 
system is implemented for 

[Coastal purse seine, Coastal longline, Coastal gillnet, Coastal pole and line (Baitboat), Coastal 
handline, Coastal line trolling, Coastal ringnet, Coastal trawl, Coastal beach seine, Other type]. 
Coastal recording form templates are provided for all coastal fisheries. 

STD: La CPC a des pêcheries côtières/artisanales opérant dans la ZEE en 2024. Le système 
d'enregistrement côtier est mis en œuvre pour [Pêche côtiere à la senne coulissante, Pêche à la 
palangre côtiere, Pêche côtiere au filet maillant, Pêche côtiere à la canne (canneur), Pêche côtiere 
à la ligne à main, Pêche côtiere à la ligne de traine, Pêche côtiere au filet tournant sans coulisse 
(filets lampara), Pêche côtiere chalut, Pêche côtiere plage seine, Autre type]. Les modèles de 
formulaires d’enregistrement côtier sont fournis pour toutes les pêcheries côtières. 

Received/Updated [Date] 

STD: YES - Coastal recording system implemented for [PS, 
LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Other type]. Coastal 
recording form templates provided for all coastal fisheries 
[PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Other type] - All 
mandatory information provided, in the agreed format. 

Recu/Mis a jour [Date] 

STD: OUI - système d'enregistrement côtier mis en œuvre 
pour [PS, LL, GN, PL, HL, TL, RN, TR, BS, Other type]. 
Modèles de formulaires enregistrement côtier fournis pour 
toutes les pêcheries côtières [PS, LL, GN, PL, HL, TL, RN, TR, 
BS, Other type] - Toutes les informations obligatoires 
fournies, dans le format convenu. 

P/C 

STD: The CPC has coastal/artisanal fisheries operating in the EEZ in 2024. The coastal recording 
system is implemented, but NOT for all coastal fisheries, NOT implemented for [Purse seine, 
AND/OR longline, AND/OR gillnet, AND/OR pole and line (Baitboat), AND/OR handline, AND/OR 
line trolling, AND/OR ringnet, AND/OR trawl, AND/OR beach seine, AND/OR Other type]; AND/OR 
the coastal recording form templates are provided for [Purse seine, AND/OR longline, AND/OR 
gillnet, AND/OR pole and line (Baitboat), AND/OR handline, AND/OR line trolling, AND/OR 
ringnet, AND/OR trawl, AND/OR beach seine, AND/OR Other type], missing coastal recording 
form templates for [Coastal purse seine, Coastal longline, Coastal gillnet, Coastal pole and line 
(Baitboat), Coastal handline, Coastal line trolling, Coastal ringnet, Coastal trawl, Coastal beach 
seine, Other type] AND/OR the coastal recording form templates are provided for [Purse seine, 
AND/OR Longline, AND/OR Gillnet, Pole and line (Baitboat), AND/OR Handline, AND/OR Trolling, 
AND/OR Ringnet, AND/OR Trawl, AND/OR Beach seine, AND/OR Other type]. 

STD: La CPC a des pêcheries côtières/artisanales opérant dans la ZEE en 2024. Le système 
d'enregistrement côtier est mis en œuvre, mais pas pour toutes les pecheries cotieres, [Senne 
coulissante, ET/OU La palangre, ET/OU Filet maillant, La canne (canneur), ET/OU La ligne à main, 
ET/OU La ligne de traine, ET/OU Filet tournant sans coulisse (filets lampara), ET/OU Chalut, ET/OU 
Plage seine, ET/OU Autre type]; ET/OU Les modèles de formulaires d’enregistrement côtier sont 
fournis pour [Senne coulissante, ET/OU La palangre, ET/OU Filet maillant, La canne (canneur), 
ET/OU La ligne à main, ET/OU La ligne de traine, ET/OU Filet tournant sans coulisse (filets 
lampara), ET/OU Chalut, ET/OU Plage seine, ET/OU Autre type], Il manque les modèles de 
formulaires d’enregistrement côtier pour [Senne coulissante, ET/OU La palangre, ET/OU Filet 
maillant, La canne (canneur), ET/OU La ligne à main, ET/OU La ligne de traine, ET/OU Filet 
tournant sans coulisse (filets lampara), ET/OU Chalut, ET/OU Plage seine, ET/OU Autre type]. 

 

Updated/[Date], Received [DATE] - XX days after the 
deadline. 

STD: NO - Coastal recording system NOT implemented for 
all coastal fisheries, missing for [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, 
TR, BS, Other type], AND/OR Coastal recording form 
templates NOT provided, for all coastal fisheries, missing 
for [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Other type]. 

 

 

 

 

 

 

Mis à jour [Date] , Reçu [DATE] - XX jours après la date 
limite. 

STD: NON - Système d'enregistrement côtier NON mis en 
œuvre pour les pêcheries côtières, manque [PS, LL, GN, PL, 
Hl, TL, RN, TR, BS, Autre type], ET/OU Modèles de 
formulaire d'enregistrement côtier NON fournis pour 
toutes les pêcheries côtières, manque [PS, LL, GN, PL, Hl, 
TL, RN, TR, BS, Autre type]. 

N/C1 
STD: The CPC has coastal/artisanal fisheries operating in the EEZ in 2024. The coastal recording 
system is NOT implemented, NOT for all coastal fisheries, NOT implemented for [Purse seine, 
AND longline, AND gillnet, AND pole and line (Baitboat), AND handline, AND line trolling, AND 
ringnet, AND trawl, AND beach seine, AND Other type]; AND the coastal recording form 

Updated/[Date], Received [DATE] - XX days after the 
deadline. 

STD: NO - Coastal recording system NOT implemented for 
coastal fisheries [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Other 



templates are NOT provided for [Purse seine, AND longline, AND gillnet, AND pole and line 
(Baitboat), AND handline, AND line trolling, AND ringnet, AND trawl, AND beach seine, AND Other 
type]. 

STD: La CPC a des pêcheries côtières/artisanales opérant dans la ZEE en 2024. Le système 
d'enregistrement côtier est PAS mis en œuvre, pour toutes les pecheries cotieres, [Senne 
coulissante, ET La palangre, ET Filet maillant, La canne (canneur), ET La ligne à main, ET La ligne 
de traine, ET Filet tournant sans coulisse (filets lampara), ET Chalut, ET Plage seine, ET Autre type]; 
ET Les modèles de formulaires d’enregistrement côtier sont PAS fournis pour [Senne coulissante, 
ET La palangre, ET Filet maillant, La canne (canneur), ET La ligne à main, ET La ligne de traine, ET 
Filet tournant sans coulisse (filets lampara), ET Chalut, ET Plage seine, ET Autre type]. 

type], AND Coastal recording form templates NOT 
provided, for coastal fisheries,[PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, 
TR, BS, Other type]. 

Mis à jour [Date] , Reçu [DATE] - XX jours après la date 
limite. 

STD: NON - Système d'enregistrement côtier NON mis en 
œuvre pour les pêcheries côtières [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, 
RN, TR, BS, Autre type], ET Modèles de formulaire 
d'enregistrement côtier NON fournis pour les pêcheries 
côtières [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Autre type]. 

N/C2 

STD: The CPC has coastal/artisanal fisheries operating in the EEZ in 2024. The coastal recording 
system is NOT implemented, NOT for all coastal fisheries, NOT implemented for [Purse seine, 
AND longline, AND gillnet, AND pole and line (Baitboat), AND handline, AND line trolling, AND 
ringnet, AND trawl, AND beach seine, AND Other type]; AND the coastal recording form 
templates are NOT provided for [Purse seine, AND longline, AND gillnet, AND pole and line 
(Baitboat), AND handline, AND line trolling, AND ringnet, AND trawl, AND beach seine, AND Other 
type], in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a des pêcheries côtières/artisanales opérant dans la ZEE en 2024. Le système 
d'enregistrement côtier est PAS mis en œuvre, pour toutes les pecheries cotieres, [Senne 
coulissante, ET La palangre, ET Filet maillant, La canne (canneur), ET La ligne à main, ET La ligne 
de traine, ET Filet tournant sans coulisse (filets lampara), ET Chalut, ET Plage seine, ET Autre type]; 
ET Les modèles de formulaires d’enregistrement côtier sont PAS fournis pour [Senne coulissante, 
ET La palangre, ET Filet maillant, La canne (canneur), ET La ligne à main, ET La ligne de traine, ET 
Filet tournant sans coulisse (filets lampara), ET Chalut, ET Plage seine, ET Autre type], pendant 
deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Coastal recording system NOT implemented for 
coastal fisheries [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Other 
type], AND Coastal recording form templates NOT 
provided, for coastal fisheries,[PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, 
TR, BS, Other type], in two or more consecutive years. 

STD: NON - Système d'enregistrement côtier NON mis en 
œuvre pour les pêcheries côtières [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, 
RN, TR, BS, Autre type], ET Modèles de formulaire 
d'enregistrement côtier NON fournis pour les pêcheries 
côtières [PS, LL, GN, PL, Hl, TL, RN, TR, BS, Autre type], 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 

Not a developing State, OR 

Not a coastal State located in the IOTC area of Competence, OR 

No artisanal/coastal fisheries/vessels active in 2024, OR. 

No vessel less than 24 metres operating within the EEZ in 2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

Pas un État en développement, OU 

Pas un Etat côtièr situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 

Aucune pêcherie artisanale/côtière/navire actif en 2024, OU 

Aucun navire de moins de 24 mètres opérant dans la ZEE en 2024 

NIL Report / Not Applicable - Not a developing State, OR 

NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State located in 
the IOTC area of Competence, OR 

NIL Report / Not Applicable - No artisanal/coastal 
fisheries/vessels active in 2024, OR. 

NIL Report / Not Applicable - No vessel less than 24 metres 
operating within the EEZ in 2024. 

Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État en 
développement, OU 

Rapport NUL / Non Applicable - Pas un Etat côtièr situé 
dans la zone de compétence de la CTOI, OU 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie 
artisanale/côtière/navire actif en 2024, OU 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de moins de 
24 mètres opérant dans la ZEE en 2024 



IOTC Standard 

Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/01 paragraph 11 AND 4, 5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on [Implementation of data 
recording systems for vessels less than 24 metres of developing CPCs operating inside the EEZ] AND [Template of official logbooks] to record data in accordance with Annex I, II and III, for 
publishing on the IOTC website to facilitate MCS activities. For CPCs that use electronic logbook systems: [Copy of the applicable regulations implementing the electronic logbook system AND 
set of screen captures AND name of certified software], Where logbook is not in one of the two languages of the IOTC, [complete field description of the logbook in one of the two languages of 
the IOTC together] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/01 paragraphe 11 AND 4, 5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Informations sur [la mise en œuvre de systèmes 
d'enregistrement de données pour les navires de moins de 24 mètres des CPC en développement opérant à l'intérieur de la ZEE] ET [Modèle de journaux de bord officiels de pêche] pour 
enregistrer les données conformément aux annexes I, II et III, en vue de leur publication sur le site Web de la CTOI afin de faciliter les activités de SCS. Pour les CPC qui utilisent des systèmes de 
journaux de bord électroniques : [Copie de la réglementation applicable mettant en œuvre le système de journaux de bord électroniques ET ensemble de captures d'écran ET nom du logiciel 
certifié], Lorsque le journal de bord n'est pas rédigé dans l'une des deux langues de la CTOI, [compléter la description du champ du journal de bord dans l'une des deux langues de la CTOI]. 

  



2.8 
Res. 

17/07 

(2,  6) 

2.8 - Ban on 
large-scale 
driftnets in the 
IOTC area & 
MCS actions 
related to 
large-scale 
driftnets / 
Interdiction sur 
l’utilisation des 
grands filets 
dérivants dans 
la zone de la 
CTOI & Actions 
SCS relatives 
aux grands 
filets dérivants 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision to prohibit fishing vessels from using large-scale driftnets in the IOTC area of 
competence- R17/07 (1), are submitted / uploaded.    AND 
STD: The CPC has provided MCS actions related to large-scale driftnet fishing in @reported-for-year. 
The actions are: [Control of flag vessels at licensing , Control of foreign vessels at licensing, 
Inspection at sea (EEZ) of foreign vessels, Inspection at sea (EEZ) of flag vessels, Inspection at sea 
(High sea) of flag vessels, Inspection in port of flag vessels, Inspection in port of foreign vessels, 
Control/ban of large-scale driftnet import, Control/ban of large-scale driftnet sale, Actions are 
included in the National Plan of Action to Prevent, Deter and Eliminate Illegal, Unreported and 
Unregulated Fishing (NPOA-IUU), Actions are included in the national legislation]. AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing 
vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High sea and ZEE), are 
provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets dérivants en haute mer 
dans la zone de compétence de la CTOI - R17/07 (1), sont soumises / chargées.  ET 
STD: La CPC a fourni les actions SCS liées à la pêche au grand filet dérivant en @reported-for-year. 
Les actions sont: [Contrôle des navires du pavillon lors de la délivrance des licences, Contrôle des 
navires étrangers lors de la délivrance des licences, Inspection en mer (ZEE) des navires étrangers, 
Inspection en mer (ZEE) des navires du pavillonInspection en mer (haute mer) des navires du 
pavillon, Inspection au port des navires du pavillon, Inspection au port des navires étrangers, 
Contrôle/interdiction de l'importation de filets dérivants à grande échelle, Contrôle/interdiction de 
la vente de filets dérivants à grande échelle, Actions sont incluses dans le Plan d'action national pour 
prévenir, contrecarrer et éliminer la pêche illicite, non déclarée et non réglementée (PAN-INN), 
Actions sont incluses dans la législation nationale].    ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de compétence de la 
CTOI (haute mer et ZEE), sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - MCS actions provided in e-MARIS/IR, in the 
agreed format. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Actions SCS fournies dans e-MARIS/IR, in the 
agreed format. dans le format convenu. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision to prohibit fishing vessels 
from using large-scale driftnets in the IOTC area of competence - R17/07 (1), are submitted / 
uploaded AND/OR prohibition is not banned by law. Implemented by ATF T&C which has no legal 
force.        AND/OR 
STD: The CPC has provided MCS actions related to large-scale driftnet fishing in @reported-for-year 
in e-MARIS/IR. The actions are: [Control of flag vessels at licensing , Control of foreign vessels at 
licensing, Inspection at sea (EEZ) of foreign vessels, Inspection at sea (EEZ) of flag vessels, Inspection 
at sea (High sea) of flag vessels, Inspection in port of flag vessels, Inspection in port of foreign 
vessels, Control/ban of large-scale driftnet import, Control/ban of large-scale driftnet sale, Actions 
are included in the National Plan of Action to Prevent, Deter and Eliminate Illegal, Unreported and 
Unregulated Fishing (NPOA-IUU), Actions are included in the national legislation], BUT conflicting 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions to prohibit 
fishing vessels from using large-scale driftnets in the 
IOTC area of competence - R17/07 (1). 
STD: NO - MCS actions provided in e-MARIS/IR, in the 
agreed format. Conflicting information e-MARIS/IR 
AND/OR Information from other reporting 
requirement(s) indicate Driftnets have been used in IOTC 
Area [ROP/Port inspection/IUU information). 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 



information between [e-MARIS, IR] AND/OR Information from other reporting requirement(s) 
indicate Driftnets have been used in IOTC Area (e.g. ROP/Port inspection/IUU information).AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing 
vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High sea and ZEE), are 
PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels are using 2.5 
km + large-scale driftnets in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other). 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions pour 
interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets dérivants dans la zone de compétence de 
la CTOI - R17/07 (1). AND/OR l'interdiction n'est pas interdite par la loi. Mise en œuvre 
par les CGU de l'ATF qui n'ont aucune force juridique.    ET/OU 
STD: La CPC a fourni les actions SCS liées à la pêche au grand filet dérivant en @reported-for-year. 
Les actions sont: [Contrôle des navires du pavillon lors de la délivrance des licences, Contrôle des 
navires étrangers lors de la délivrance des licences, Inspection en mer (ZEE) des navires étrangers, 
Inspection en mer (ZEE) des navires du pavillonInspection en mer (haute mer) des navires du 
pavillon, Inspection au port des navires du pavillon, Inspection au port des navires étrangers, 
Contrôle/interdiction de l'importation de filets dérivants à grande échelle, Contrôle/interdiction de 
la vente de filets dérivants à grande échelle, Actions sont incluses dans le Plan d'action national pour 
prévenir, contrecarrer et éliminer la pêche illicite, non déclarée et non réglementée (PAN-INN), 
Actions sont incluses dans la législation nationale], MAIS des informations contradictoires entre [e-
MARIS, IR] ET/OU Les informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que des 
filets dérivants ont été utilisés dans la zone de la CTOI (par exemple ROP/inspection 
portuaire/informations INN).       ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de compétence de la 
CTOI (haute mer et ZEE), sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or 
iii), dans e-MARIS.        ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont utilisé de grands filets dérivants de 2.5 km + dans la zone de compétence de la 
CTOI (par exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration INN/Autre). 

OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
used large-scale driftnets in the IOTC area of 
competence. 
 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions pour interdire leurs navires de 
pêche d'utiliser de grands filets dérivants dans la zone de 
compétence de la CTOI - R17/07 (1). 
STD: NON - Actions SCS fournies dans e-MARIS/IR, dans 
le format convenu. Informations contradictoires e-
MARIS, IR ET/OU des informations provenant d'autres 
exigences dedéclaration indiquent que des filets 
dérivants ont été utilisés dans la zone CTOI 
[ROP/inspection au port/Information INN). 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont utilisé grands filets dérivants dans 
zone de compétence de la CTOI. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision to prohibit fishing vessels from using large-scale driftnets in the IOTC area of competence 
- R17/07 (1), are NOT submitted / uploaded.     AND/OR 
STD: The CPC has NOT provided MCS actions related to large-scale driftnet fishing in @reported-for-
year in e-MARIS/IR, AND Information from other reporting requirement(s) indicate Driftnets have 
been used in IOTC Area (e.g. ROP/Port inspection/IUU information).   AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing 
vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High sea and ZEE), are NOT 
provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - MCS actions NOT provided in e-MARIS/IR, AND 
Information from other reporting requirement(s) 
indicate Driftnets have been used in IOTC Area 
[ROP/Port inspection/IUU information). 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 



LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets dérivants dans la zone 
de compétence de la CTOI - R17/07 (1), ne sont PAS soumises / chargées.  ET/OU 
STD: La CPC a PAS fourni les actions SCS liées à la pêche au grand filet dérivant en @reported-for-
year, ET des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que des filets 
dérivants ont été utilisés dans la zone de la CTOI (par exemple ROP/inspection 
portuaire/informations INN).       ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de compétence de la 
CTOI (haute mer et ZEE), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

STD: NON - Actions SCS NON fournies dans e-MARIS/IR, 
ET des informations provenant d'autres exigences 
dedéclaration indiquent que des filets dérivants ont été 
utilisés dans la zone CTOI [ROP/inspection au 
port/Information INN]. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision to prohibit fishing vessels from using large-scale driftnets in the IOTC area of competence 
- R17/07 (1), are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive years.  AND/OR 
STD: The CPC has NOT provided MCS actions related to large-scale driftnet fishing in @reported-for-
year in e-MARIS/IR, in two or more consecutive years, AND Information from other reporting 
requirement(s) indicate Driftnets have been used in IOTC Area (e.g. ROP/Port inspection/IUU 
information).        AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for fishing 
vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High sea and ZEE), are NOT 
provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets dérivants dans la zone 
de compétence de la CTOI - R17/07 (1), ne sont PAS soumises / chargées, pendant deux années 
consécutives ou plus.       ET/OU 
STD: La CPC a PAS fourni les actions SCS liées à la pêche au grand filet dérivant en @reported-for-
year, pendant deux années consécutives ou plus, ET des informations provenant d'autres exigences 
de déclaration indiquent que des filets dérivants ont été utilisés dans la zone de la CTOI (par 
exemple ROP/inspection portuaire/informations INN).    ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de compétence de la 
CTOI (haute mer et ZEE), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - MCS actions NOT provided in e-MARIS/IR, in 
two or more consecutive years, AND Information from 
other reporting requirement(s) indicate Driftnets have 
been used in IOTC Area [ROP/Port inspection/IUU 
information). 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 

 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Actions SCS NON fournies dans e-MARIS/IR, 
pendant deux années consécutives ou plus, ET des 
informations provenant d'autres exigences dedéclaration 
indiquent que des filets dérivants ont été utilisés dans la 
zone CTOI [ROP/inspection au port/Information INN]. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A Transposition of ban mandatory for all CPCs  

Incorporation dans la loi obligatoire pour toutes les CPC 
 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

C 
LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force 
with the provision to prohibit fishing vessels from using large-scale driftnets in the High 
Sea - R12/12 (2), are submitted / uploaded. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
-------------------------------------------------------------------- 



2.8Obj

1707  

 

 

PAK 

Res. 

12/12 

(2, 5) 

2.8Obj1707 - 
Ban on large-
scale driftnets 
on High Seas & 
MCS actions 
related to 
large-scale 
driftnets / 
Interdiction des 
grands filets 
maillants 
dérivants en 
haute mer& 
Actions SCS 
relatives aux 
grands filets 
dérivants 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for 
fishing vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High 
sea), are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur 
avec les dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets 
dérivants en haute mer dans la zone de compétence de la CTOI Haute mer - R12/12 (2), 
sont soumises / chargées. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour 
les navires de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de 
compétence de la CTOI (haute mer), sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE] 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force 
are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision to prohibit 
fishing vessels from using large-scale driftnets in high sea of the IOTC area of competence 
- R12/12 (2), are submitted / uploaded AND/OR prohibition is not banned by law. 
Implemented by ATF T&C which has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for 
fishing vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High 
sea), are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-
MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels are 
using 2.5 km + large-scale driftnets in the high sea of the IOTC area of competence (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur 
sont soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les 
dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets dérivants en 
Haute mer de la zone de compétence de la CTOI - R12/12 (2). AND/OR l'interdiction n'est 
pas interdite par la loi. Mise en œuvre par les CGU de l'ATF qui n'ont aucune force 
juridique. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour 
les navires de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de 
compétence de la CTOI (haute mer), sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou 
iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions to prohibit 
fishing vessels from using large-scale driftnets in 
high sea of the IOTC area of competence - R12/12 
(2). 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], 
NOT Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
used large-scale driftnets in the high sea IOTC area 
of competence. 
------------------------------------------------------------------- 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en 
mesure d'identifier les dispositions pour interdire 
leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets 
dérivants en haute mer de zone de compétence de 
la CTOI - R12/12 (2). 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que 
[XX] navires de pêche ont utilisé grands filets 



ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que 
certains navires de pêche ont utilisé de grands filets dérivants de 2.5 km + en haute mer 
de la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration 
INN/Autre). 

dérivants en haute mer de la zone de compétence 
de la CTOI. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force 
with provision to prohibit fishing vessels from using large-scale driftnets in high sea of the 
IOTC area of competence - R12/12 (2), are NOT submitted / uploaded. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for 
fishing vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High 
sea), are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur 
avec les dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets 
dérivants en haute mer de la zone de compétence de la CTOI - R12/12 (2), ne sont PAS 
soumises / chargées. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour 
les navires de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de 
compétence de la CTOI (haute mer), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS 
exigence Nº 1.1Aa Système procedures VESSEL. 

 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force 
with provision to prohibit fishing vessels from using large-scale driftnets in high sea of the 
IOTC area of competence - R12/12 (2), are NOT submitted / uploaded, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for 
fishing vessels to not use large scale driftnets in the IOTC area of Competence (High 
sea), are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive 
years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur 
avec les dispositions pour interdire à leurs navires de pêche d'utiliser de grands filets 
dérivants en haute mer de la zone de compétence de la CTOI - R12/12 (2), ne sont PAS 
soumises / chargées, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour 
les navires de pêche de ne pas utiliser des grands filets maillants dérivants dans la zone de 

 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in 
two or more consecutive years. 
 
------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), 
pendant deux années consécutives ou plus. 



compétence de la CTOI (haute), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A Transposition of ban mandatory for all CPCs 

Incorporation dans la loi obligatoire pour toutes les CPC 
 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.9 
Res. 

19/02 

(21)  

2.9 - Marking of 
DFADs / 
Marquage des 
DCPD 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision of marking of DFAD gears - Instrumented buoy attached to the DFAD contain a physical, 
unique reference number marking (ID provided by the manufacturer of the instrumented buoy) and 
the vessel unique IOTC registration number - R19/02 (21), are submitted / uploaded. AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark DFADs, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
disposition prévoyant le marquage des DCPD - numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui 
identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) auquel/auxquels le DCPA appartient (selon le cas). Le numéro 
INU sera marqué de façon claire et permanente sur la bouée du DCPA - R19/02 (21), sont soumises / 
chargées.         ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de marquer les DCPD, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

----------------------------------------------------------------------- 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision of marking of DFAD gears 
- Instrumented buoy attached to the DFAD contain a physical, unique reference number marking (ID 
provided by the manufacturer of the instrumented buoy) and the vessel unique IOTC registration 
number - R19/02 (21).      AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark DFADs, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-
MARIS.        AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some DFADs are not marked (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

----------------------------------------------------------------------- 
LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier la disposition prévoyant le 
marquage des DCPD - numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui identifie soit la CPC soit le(s) 
navire(s) auquel/auxquels le DCPA appartient (selon le cas). Le numéro INU sera marqué de façon 
claire et permanente sur la bouée du DCPD - R19/02 (21), sont soumises / chargées. ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de marquer les DCPD, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or 
iii), dans e-MARIS.        ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains DCPD ne 
sont marqués (par exemple, ROP/inspection au port/Declaration INN/Autre). 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provision for DFADs 
marking - R19/02 (21). 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
DFADs not marked. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier la disposition pour marquer les DCPD 
- R19/02 (21). 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations de [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont des DCPD non marqués. 

N/C1 
LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision of marking of DFAD gears - Instrumented buoy attached to the DFAD contain a physical, 
unique reference number marking (ID provided by the manufacturer of the instrumented buoy) and 
the vessel unique IOTC registration number - R19/02 (21), are NOT submitted / uploaded.   AND/OR 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark DFADs, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
disposition prévoyant le marquage des DCPD - numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui 
identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) auquel/auxquels le DCPA appartient (selon le cas). Le numéro 
INU sera marqué de façon claire et permanente sur la bouée du DCPA - R19/02 (21), sont PAS 
soumises / chargées.       ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de marquer les DCPD, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
----------------------------------------------------------------------- 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision of marking of DFAD gears - Instrumented buoy attached to the DFAD contain a physical, 
unique reference number marking (ID provided by the manufacturer of the instrumented buoy) and 
the vessel unique IOTC registration number - R19/02 (21), are NOT submitted / uploaded, in two or 
more consecutive years.       AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark DFADs, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive 
years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
disposition prévoyant le marquage des DCPD - numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui 
identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) auquel/auxquels le DCPA appartient (selon le cas). Le numéro 
INU sera marqué de façon claire et permanente sur la bouée du DCPA - R19/02 (21), sont PAS 
soumises / chargées, pendant deux années consécutives ou plus.   ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
de marquer les DCPD, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS exigence Nº 1.1Aa 
Système procedures VESSEL, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO purse seine vessel (PS) AND no supply vessels (SP) registered on the IOTC Record of 
authorised vessels and fishing on drifting Fish Aggregating Devices (dFADs), equipped with 
instrumented buoys for the purpose of aggregating target tuna species in the IOTC area of 
competence in 2024, OR . 
CPC Purse seine fishery is NOT using drifting FADs in the IOTC Area of Competence in 2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUN senneur (PS) ET AUCUN navire de ravitaillement ou de support (SP) enregistré dans le 
Registre CTOI des navires autorisés et pêchant sur des dispositifs de concentration de poissons 
dérivants (dFAD), équipés de bouées instrumentées dans le but de regrouper les espèces de thon 
ciblées dans la zone de compétence de la CTOI en 2024, OU 
CPC pêcherie de senneurs n’utilise PAS de DCP dérivants la zone de compétence de la CTOI en 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO purse seine 
vessel (PS) AND no supply vessels (SP) registered on the 
IOTC Record of authorised vessels and fishing on drifting 
Fish Aggregating Devices (dFADs), equipped with 
instrumented buoys for the purpose of aggregating 
target tuna species in the IOTC area of competence in 
2024 , OR . 
NIL Report / Not Applicable - CPC Purse seine fishery is 
NOT using drifting FADs in the IOTC Area of Competence 
in 2024 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN senneur 
(PS) ET AUCUN navire de ravitaillement ou de support 
(SP) enregistré dans le Registre CTOI des navires 
autorisés et pêchant sur des dispositifs de concentration 
de poissons dérivants (dFAD), équipés de bouées 
instrumentées dans le but de regrouper les espèces de 



thon ciblées dans la zone de compétence de la CTOI en 
2024, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC pêcherie de 
senneurs n’utilise PAS de DCP dérivants la zone de 
compétence de la CTOI en 2024 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.10 

Res. 

23/01 

(7) 

2.10 – Marking 
of AFADs / 
Marquage des 
DCPA 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision of marking of AFAD – AFADs permanently marked with a Unique National Identification 
(UNI) number that identifies either the CPC or the vessel(s) that the AFAD belongs to. The UNI 
number shall be clearly and permanently marked on the buoy of the AFAD – R23/01 (7), are 
submitted / uploaded.       AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark AFADs, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG : La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
disposition prévoyant le marquage des DCPA – DCPA marqués de façon permanente avec un 
numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) 
auquel/auxquels le DCPA appartient. Le numéro INU sera marqué de façon claire et permanente sur 
la bouée du DCPA – R23/01 (7), sont soumises / chargées.    ET 
STD : N/A.        ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l’application de l’obligation pour les navires 
de marquer les DCPA, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES – [LEGISLATION TITLE – SECTION/ARTICLE] 
SP : YES – Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
LEG : OUI – [TITRE DE LA LEGISLATION – 
SECTION/ARTICLE] 
SP : OUI – Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force , are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision of marking of AFAD 
– AFADs permanently marked with a Unique National Identification (UNI) number that identifies 
either the CPC or the vessel(s) that the AFAD belongs to. The UNI number shall be clearly and 
permanently marked on the buoy of the AFAD – R23/01 (7).  AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark AFADs, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-
MARIS.        AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some AFADs are not marked (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG : La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n’est pas en mesure d’identifier la disposition prévoyant le 
marquage des DCPA – DCPA marqués de façon permanente avec un numéro d’Identifiant National 
Unique (INU) qui identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) auquel/auxquels le DCPA appartient. Le 
numéro INU sera marqué de façon claire et permanente sur la bouée du DCPA – R23/01 (7). ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l’application de l’obligation pour les navires 
de marquer les DCPA, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or 
iii), dans e-MARIS.        ET/OU 
OBS : Des informations provenant d’autres exigences de déclaration indiquent que certains DCPA ne 
sont marqués (par exemple, ROP/inspection au port/Declaration INN/Autre). 

Received [DATE] – XX days after the deadline. 
LEG: NO – [LEGISLATION TITLE – SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provision for AFADs 
marking R23/01 (7). 
SP : NO – Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
AFADs not marked. 

Reçu [DATE] – XX jours après la date limite. 
LEG : NON – [TITRE DE LA LEGISLATION – 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n’est pas en mesure 
d’identifier la disposition pour marquer les DCPA 
– R23/01 (7). 
SP : NON – Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations de [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont des DCPA non marqués. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision of marking of AFAD – AFADs permanently marked with a Unique National Identification 
(UNI) number that identifies either the CPC or the vessel(s) that the AFAD belongs to. The UNI 
number shall be clearly and permanently marked on the buoy of the AFAD – R23/01, , are NOT 
submitted / uploaded.       AND/OR 

Received [DATE] – XX days after the deadline. 
LEG: NO – Not submitted/provided. 
SP : NO – NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [DATE] – XX jours après la date limite. 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark AFADs, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG : La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
disposition prévoyant le marquage des DCPA – DCPA marqués de façon permanente avec un 
numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) 
auquel/auxquels le DCPA appartient. Le numéro INU sera marqué de façon claire et permanente sur 
la bouée du DCPA – R23/01 (7), sont PAS soumises / chargées.   ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l’application de l’obligation pour les navires 
de marquer les DCPA, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

LEG : NON – Non soumis/fourni. 
SP : NON – NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision of marking of AFAD – AFADs permanently marked with a Unique National Identification 
(UNI) number that identifies either the CPC or the vessel(s) that the AFAD belongs to. The UNI 
number shall be clearly and permanently marked on the buoy of the AFAD – R23/01, are NOT 
submitted / uploaded, in two or more consecutive years.    AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
mark AFADs, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive 
years. 

LEG : La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
disposition prévoyant le marquage des DCPA – DCPA marqués de façon permanente avec un 
numéro d’Identifiant National Unique (INU) qui identifie soit la CPC soit le(s) navire(s) 
auquel/auxquels le DCPA appartient. Le numéro INU sera marqué de façon claire et permanente sur 
la bouée du DCPA – R23/01 (7), sont PAS soumises / chargées, pendant deux années consécutives ou 
plus.         ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l’application de l’obligation pour les navires 
de marquer les DCPA, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

LEG: NO – Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO – NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG : NON – Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON – NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO AFADs fishery fishing for tuna and tuna like speciess under the IOTC mandate in 
2024,OR 
CPC has ONLY AFADs fishery for the recreational fisheries in 2024. 

La mesure ne s’applique pas a la CPC : 
CPC a AUCUNE pêcherie DCPA pêchant le thon et les espèces apparentées sous le mandat de la CTOI 
en 2024 , OU 
CPC a UNIQUEMENT des pêcheries DCPA pour la pêche récréative en 2024. 

NIL Report / Not Applicable – CPC has NO AFADs fishery 
fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate in 2024, OR 
NIL Report / Not Applicable – CPC has ONLY AFADs 
fishery for the recreational fisheries in 2024. 

Rapport NUL / Non Applicable – CPC a AUCUNE pêcherie 
DCPA pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI en 2024 , OU 
Rapport NUL / Non Applicable – CPC a UNIQUEMENT des 
pêcheries DCPA pour la pêche récréative en 2024. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n’existe pas de norme pour cette exigence. STD n’est pas évalué. 

  



2.11 
Res. 

19/02 

(12) 

2.11 - DFADs 
management 
plan / Plan de 
gestion des 
DCPD 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 24/02, are submitted / 
uploaded. 

AND 
STD: The CPC has DFADs fisheries in 2025. All the 2025 mandatory data/sections are provided and 
complete, in the agreed format, according to the guideline Annex I. No mandatory data/section is 
missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the DFADs management plan, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 19/02, sont soumises / 
chargées. 

ET 
STD: Le CPC a des pêcheries DCPD en 2025. Toutes les données/sections obligatoires déclarées pour 
l'année 2025 sont fournies et complètes, dans le format convenu, conformément à l'annexe I de la 
directive. Aucune donnée/section obligatoire n'est manquante. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPD, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Mandatory DFADs management plan in 2025, 
provided and completed, in the agreed format/by IOTC 
standard. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Plan de gestion DCPD obligatoire 2025, fourni 
et complété, dans le format convenu/selon la norme 
IOTC. 
SV : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force , are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions of implementation of 
requirements / obligations of Resolution 24/02. 

AND/OR 
STD: The CPC has DFADs fisheries in 2025. The 2025 mandatory DFAD management plan is 
provided, NOT in the agreed format, NOT according to the guideline Annex I. Some mandatory 
data/sections are missing [XX]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the DFADs management plan, are PARTIALLY provided & described for i) ii) iii), 
missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions de mise en 
œuvre des exigences/obligations de la Résolution 24/02. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries DFADs en 2025. Le plan de gestion DFAD obligatoire déclaré pour 
l'année 2025 n'est PAS fourni dans le format convenu, ni conformément à l'annexe I des directives. 
Certaines données/sections obligatoires sont manquantes [XX]. 

ET/OU 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provisions for 
Resolution 19/02. 
STD: NO - Plan not provided at IOTC standard; XX 
sections not completed. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions Resolution 1902. 
STD: NON - Plan non fourni selon la norme CTOI ; XX 
sections non remplies. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPD, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ii) iii), 
manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 24/02, are NOT submitted 
/ uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has DFADs fisheries in 2025. The 2025 mandatory DFAD management plan is NOT 
provided, NOT in the agreed format, NOT according to the guideline Annex I. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the DFADs management plan, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 24/02, sont PAS soumises / 
chargées. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries DFADs en 2025. Le plan de gestion DFAD obligatoire déclaré pour 
l'année 2025 n'est PAS fourni, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I des 
directives. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPD, NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory DFADs Plan not provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Plan DCPD obligatoire NON fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 24/02, are NOT submitted 
/ uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has DFADs fisheries in 2025. The 2025 mandatory DFAD management plan is NOT 
provided, NOT in the agreed format, NOT according to the guideline Annex I, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the DFADs management plan, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 24/02, sont PAS soumises / 
chargées, deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries DFADs en 2025. Le plan de gestion DFAD obligatoire déclaré pour 
l'année 2025 n'est PAS fourni, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I des 
directives, deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory DFAD report not provided, for two 
or more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), for two 
or more consecutive years. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Rapport DCPD obligatoire NON fourni, 
pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 



ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPD, NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS 
exigence Nº 1.1Aa Système procedures VESSEL, deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
For 2025 no purse seine vessels / supply or support vessels fishing on Drifting Fish Aggregating 
Devices, OR 
No DFADs fishery, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC mandate. 

----------------------------------------------------------------------- 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Pour 2025 , aucun senneur/navire de ravitaillement ou de support pêchant sur des dispositifs de 
concentration de poissons dérivants, OU 
Aucune pêcherie DCPD pêchant le thon et les espèces apparentées sous le mandat de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - For 2025 no purse seine 
vessels / supply or support vessels fishing on Drifting 
Fish Aggregating Devices, OR 
NIL Report / Not Applicable - No DFADs fishery, fishing 
for tuna and tuna like species under the IOTC mandate. 

Rapport NUL / Non Applicable - Pour 2025 , aucun 
senneur/navire de ravitaillement ou de support pêchant 
sur des dispositifs de concentration de poissons 
dérivants, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie DCPD 
pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 24/02 Paragraphs 21. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Management Plans for the use of DFADs [Annex I - 
Guidelines for Preparation for DFAD Management Plans Annex I]. 

----------------------------------------------------------------------- 
Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
PPLa norme est définis par la Résolution 24/02 Paragraphe 21. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Plans de gestion pour l'utilisation des DCPD [Annexe I - 
Lignes directrices pour la préparation des plans de gestion des DCPD]. 

  



2 .12 
Res. 

23/01 

(4) 

2.12 - AFADs 
management 
plan / Plan 
gestion des 
DCPA 
 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 23/01, are submitted / 
uploaded. 

AND 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2025. All the 2025 mandatory data/sections are provided and 
complete, in the agreed format, according to the guideline Annex I. No mandatory data/section is 
missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the AFADs management plan, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/01, sont soumises / 
chargées. 

ET 
STD: Le CPC a des pêcheries DCPA en 2025. Toutes les données/sections obligatoires déclarées pour 
l'année 2025 sont fournies et complètes, dans le format convenu, conformément à l'annexe I de la 
directive. Aucune donnée/section obligatoire n'est manquante. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPA, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Mandatory AFADs management plan in 2025, 
provided and completed, in the agreed format/by IOTC 
standard. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Plan de gestion DCPA obligatoire 2025, fourni 
et complété, dans le format convenu/selon la norme 
IOTC. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force , are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions of implementation of 
requirements / obligations of Resolution 23/01. 

AND/OR 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2025. The 2025 mandatory AFAD management plan is 
provided, NOT in the agreed format, NOT according to the guideline Annex I. Some mandatory 
data/sections are missing [XX]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the AFADs management plan, are PARTIALLY provided & described for i) ii) iii), 
missing i) or ii) or iii), in e-MARIS  

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions de mise en 
œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/01. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries DCPA en 2025. Le plan de gestion DCPA obligatoire déclaré pour l'année 
2025 n'est PAS fourni dans le format convenu, ni conformément à l'annexe I des directives. Certaines 
données/sections obligatoires sont manquantes [XX]. 

ET/OU 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provisions for 
Resolution 23/01. 
STD: NO - Plan not provided at IOTC standard; XX 
sections not completed. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions Resolution 23/01. 
STD: NON - Plan non fourni selon la norme CTOI ; XX 
sections non remplies. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPA, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ii) iii), 
manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS exigence Nº 1.1Aa Système procedures VESSEL. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 23/01, are NOT submitted 
/ uploaded. 
AND/OR 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2025. The 2025 mandatory AFAD management plan is NOT 
provided, NOT in the agreed format, NOT according to the guideline Annex I. 
AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the AFADs management plan, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/01, sont PAS soumises / 
chargées. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries DCPA en 2025. Le plan de gestion DCPA obligatoire pour l'année 2025 
n'est PAS fourni, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I des directives. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPA, NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory AFADs Plan not provided. 
SPV : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Plan DCPD obligatoire NON fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 23/01, are NOT submitted 
/ uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2025. The 2025 mandatory AFAD management plan is NOT 
provided, NOT in the agreed format, NOT according to the guideline Annex I, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels 
implementation of the DFADs management plan, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/01, sont PAS soumises / 
chargées, deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries DCPA en 2025. Le plan de gestion DCPA obligatoire pour l'année 2025 
n'est PAS fourni, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I des directives, deux 
années consécutives ou plus. 

ET/OU 

LEG: NO - Not submitted/provided, for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory AFAD plan not provided, for two or 
more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), for two 
or more consecutive years. 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Plan DCPA obligatoire NON fourni, pendant 
deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'implementer le plan de gestion des DCPA, NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS, deux 
années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO AFADs fishery in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate, or  
CPC has ONLY AFADs EEZ fishery for the recreational fisheries, or 
Not a coastal State located in the IOTC area of Competence. 

----------------------------------------------------------------------- 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUNE pêcherie DCPA dans la ZEE, pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI, OU 
CPC a UNIQUEMENT des pêcheries DCPA ZEE pour la pêche récréative, OU 
Pas un Etat côtièr situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO AFADs fishery 
in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under 
the IOTC mandate, or 
NIL Report / Not Applicable - CPC has ONLY AFADs EEZ 
fishery for the recreational fisheries, OU 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State located 
in the IOTC area of Competence. 

----------------------------------------------------------------------- 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUNE pêcherie 
DCPA dans la ZEE, pêchant le thon et les espèces 
apparentées sous le mandat de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a UNIQUEMENT des 
pêcheries DCPA ZEE pour la pêche récréative, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Pas un Etat côtièr situé 
dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/01 Paragraph 4. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Management Plans for the use of AFADs [Annex I - 
Guidelines for Preparation for AFAD Management Plans Annex I]. 

----------------------------------------------------------------------- 
Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
PPLa norme est définis par la Résolution 23/01 Paragraphe 4. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Plans de gestion pour l'utilisation des DCPA [Annexe I - 
Lignes directrices pour la préparation des plans de gestion des DCPA]. 

  



2.13 

Res 

23/01 

(8, 9, 

12, 13, 

14,) 

2.13 - AFADs 
deployed, lost, 
abandoned, 
discarded, 
inspected / 
DCPA déployés, 
perdus, 
abandonnés, 
rejetés, 
inspectés 
 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions for Resolution 23/01 Paragraphs 8, 9, 12, 13, 14, 15, are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2024. All the 2024 mandatory data/report is provided and 
complete, in the agreed format, by [UNI number] AND [Type of AFADs] AND [Date deployment] 
AND [GPS position, Degrees, minutes, seconds (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] AND [Lost, 
abandoned, discarded] AND [Date Lost, abandoned, discarded] AND [Repaired] AND [Date 
repaired] AND [Inspection] AND [Date inspection] AND [Inspection Outcomes]. No mandatory 
data/information is missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation related to 
the deployment of AFADs, site selection & construction of AFADs, by vessels, are provided & 
described for i) ii) iii) in e-MARIS  

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
dispositions de la Résolution 23/01 Paragraphes 8, 9, 12, 13, 14, 15, sont soumises / chargées. 

ET 
STD: Le CPC a des pêcheries AFADs en 2024. Toutes les données/rapport obligatoire 2024 sont 
fournis et complets, dans le format convenu, par [Numéro INU] ET [Type DCPAs] ET [Date 
déploiement] ET [Position GPS, Degres, minutes, secondes (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] ET 
[Perdu, abandonné, rejeté] ET [Date Perdu, abandonné, rejeté] ET [Réparation] ET [Date réparation] 
ET [Inspection] ET [Date d'inspection] ET [Resultats d'inspection]. Aucune donnée/information 
obligatoire manquante. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation liées 
au déploiement des AFAD, à la sélection du site & à la construction des AFAD, par les navires, sont 
fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - All mandatory AFADs data/report in 2024, 
provided and completed, in the agreed format/by IOTC 
standard. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Toutes les données/rapports AFAD 
obligatoires 2024, fournis et complétés, dans le format 
convenu/selon la norme IOTC. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision for Resolution 23/01 
Paragraphs 8, 9, 12, 13, 14, 15. 

AND/OR 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2024. The 2024 mandatory data/report is provided, NOT in the 
agreed format, missing [UNI number] AND/OR [Type of AFADs] AND/OR [Date deployment] 
AND/OR [GPS position, Degrees, minutes, seconds (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] AND/OR [Lost, 
abandoned, discarded] AND/OR [Date Lost, abandoned, discarded] AND/OR [Repaired] AND/OR 
[Date repaired] AND/OR [Inspection] AND/OR [Date inspection] AND/OR [Inspection Outcomes] 
AND/OR des information from other reporting requirement(s) indicate some AFADs have been 
deployed BUT not reported. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation related to 
the deployment of AFADs, site selection & construction of AFADs, by vessels, are PARTIALLY 
provided & described for i) ii) iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provision for 
Resolution 23/01. 
STD: NO - Missing mandatory data: [UNI number] 
AND/OR [Type of AFADs] AND/OR [Date deployment] 
AND/OR [GPS position, Degrees, minutes, seconds 
(DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] AND/OR [Lost, 
abandoned, discarded] AND/OR [Date Lost, abandoned, 
discarded] AND/OR [Repaired] AND/OR [Date repaired] 
AND/OR [Inspection] AND/OR [Date inspection] AND/OR 
[Inspection Outcomes]. Information from other 
reporting requirement(s) indicate some AFADs have 
been deployed BUT not reported. 



LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions de la 
Résolution 23/01 Paragraphes 8, 9, 12, 13, 14, 15. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries AFADs en 2024. Les données/rapport obligatoire 2024 sont fournis, 
NON dans le format convenu, Il manque [Numéro INU] ET/OU [Type DCPAs] ET/OU [Date 
déploiement] ET/OU [Position GPS, Degres, minutes, secondes (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] 
ET/OU [Perdu, abandonné, rejeté] ET/OU [Date Perdu, abandonné, rejeté] ET [Réparation] ET [Date 
réparation] ET/OU [Inspection] ET/OU [Date d'inspection] ET/OU [Resultats d'inspection], ET/OU des 
informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains AFADs ont été 
déployés MAIS non déclarés. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation liées 
au déploiement des AFAD, à la sélection du site & à la construction des AFAD, par les navires, sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ii) iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

----------------------------------------------------------------------- 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
la disposition Resolution 23/01. 
STD: NON - Données obligatoires manquantes : [Numéro 
UNI] ET/OU [Type d'AFAD] ET/OU [Date de déploiement] 
ET/OU [Position GPS, Degrés, minutes, secondes (DMS) : 
41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] ET/OU [Perdu, abandonné, 
mis au rebut] ET/OU [Date de perte, d'abandon, mis au 
rebut] ET/OU [Réparé] ET/OU [Date de réparation] 
ET/OU [Inspection] ET/OU [Date d'inspection] ET/OU 
[Résultats de l'inspection]. Informations provenant 
d'autres exigences de déclaration indiquent que certains 
AFADs ont été déployés MAIS non déclarés. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision for Resolution 23/01 Paragraphs 8, 9, 12, 13, 14, 15, are NOT submitted / uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2024. The 2024 mandatory data/report is NOT provided, in the 
agreed format, NO [UNI number] AND [Type of AFADs] AND [Date deployment] AND [GPS position, 
Degrees, minutes, seconds (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] AND [Lost, abandoned, discarded] 
AND [Date Lost, abandoned, discarded] AND [Repaired] AND [Date repaired] AND [Inspection] AND 
[Date inspection] AND [Inspection Outcomes] AND des information from other reporting 
requirement(s) indicate [XX] AFADs have been deployed BUT NOT reported. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation related to 
the deployment of AFADs, site selection & construction of AFADs, by vessels, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de la Résolution 23/01 Paragraphes 8, 9, 12, 13, 14, 15. sont PAS soumises / chargées. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries AFADs en 2024. Les données/rapport obligatoire 2024 sont PAS fournis, 
dans le format convenu, Aucun [Numéro INU] ET [Type DCPAs] ET [Date déploiement] ET [Position 
GPS, Degres, minutes, secondes (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] ET [Perdu, abandonné, rejeté] ET 
[Date Perdu, abandonné, rejeté] ET [Réparation] ET [Date réparation] ET [Inspection] ET [Date 
d'inspection] ET [Resultats d'inspection], ET des informations provenant d'autres exigences de 
déclaration indiquent que [XX] AFADs ont été déployés MAIS non déclarés. 

 
 
 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory AFADs data/report not provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Donnees/rapports DCPA obligatoire NON 
fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 



ET/OU 
SPV : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation liées 
au déploiement des AFAD, à la sélection du site & à la construction des AFAD, par les navires, NON 
fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS. 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision for Resolution 23/01 Paragraphs 8, 9, 12, 13, 14, 15, are NOT submitted / uploaded, in 
two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has AFADs fisheries in 2024. The 2024 mandatory data/report is NOT provided, in the 
agreed format, NO [UNI number] AND [Type of AFADs] AND [Date deployment] AND [GPS position, 
Degrees, minutes, seconds (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] AND [Lost, abandoned, discarded] 
AND [Date Lost, abandoned, discarded] AND [Repaired] AND [Date repaired] AND [Inspection] AND 
[Date inspection] AND [Inspection Outcomes] AND des information from other reporting 
requirement(s) indicate [XX] AFADs have been deployed BUT NOT reported, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation related to 
the deployment of AFADs, site selection & construction of AFADs, by vessels, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de la Résolution 23/01 Paragraphes 8, 9, 12, 13, 14, 15. sont PAS soumises / chargées, 
deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries AFADs en 2024. Les données/rapport obligatoire 2024 sont PAS fournis, 
dans le format convenu, Aucun [Numéro INU] ET [Type DCPAs] ET [Date déploiement] ET [Position 
GPS, Degres, minutes, secondes (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] ET [Perdu, abandonné, rejeté] ET 
[Date Perdu, abandonné, rejeté] ET [Réparation] ET [Date réparation] ET [Inspection] ET [Date 
d'inspection] ET [Resultats d'inspection], ET des informations provenant d'autres exigences de 
déclaration indiquent que [XX] AFADs ont été déployés MAIS non déclarés, deux années consécutives 
ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation liées 
au déploiement des AFAD, à la sélection du site & à la construction des AFAD, par les navires, NON 
fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS, deux années consécutives ou plus. 

 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory AFADs data/report not provided, 
for two or more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), for two 
or more consecutive years. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Donnees/rapports DCPA obligatoire NON 
fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO AFADs fishery fishing for tuna and tuna like species under the IOTC mandate in 2024 , 
OR 
CPC has ONLY AFADs fishery for the recreational fisheries in 2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUNE pêcherie DCPA pêchant le thon et les espèces apparentées sous le mandat de la CTOI 
en 2024, OR 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO AFADs fishery 
fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate in 2024 , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has ONLY AFADs 
fishery for the recreational fisheries in 2024. 



CPC a UNIQUEMENT des pêcheries DCPA pour la pêche récréative en 2024. Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUNE pêcherie 
DCPA pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI en 2024, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a UNIQUEMENT des 
pêcheries DCPA pour la pêche récréative en 2024. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/01 Paragraphs 8, 9. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [UNI number] AND [Type of AFADs] AND [Date 
deployment] AND [GPS position, Degrees, minutes, seconds (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] AND [Lost, abandoned, discarded] AND [Date Lost, abandoned, discarded] AND [Repaired] AND 
[Date repaired] AND [Inspection] AND [Date inspection] AND [Inspection Outcomes]. 

----------------------------------------------------------------------- 
Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/01 Paragraphes 8, 9. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Numéro INU] ET [Type DCPAs] ET [Date déploiement] 
ET [Position GPS, Degres, minutes, secondes (DMS): 41°24'12.2"S 2°10'26.5"E] ET [Perdu, abandonné, rejeté] ET [Date Perdu, abandonné, rejeté] ET [Réparation] ET [Date réparation] ET 
[Inspection] ET [Date d'inspection] ET [Resultats d'inspection] 

 

  



2 .14 

Res 

23/01 

(6) 

2.14 - Progress 
report 
implementatio
n AFADs 
management 
plan / Rapport 
avancement 
mise en œuvre 
plan gestion 
DCPA 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not Assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has AFADs fishery in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate., in 2024. Has submitted a AFAD plan in previous years. 
The CPC has provided the report of progress on implementation of the AFADs management plans in 
2024. 

STD: La CPC une pêcherie DCPA dans la ZEE. pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI., en 2024. A soumis un plan l'annee derniere. 
La CPC a fourni le rapport sur les progrès réalisés de la mise en œuvre du plan de gestion des DCPA 
en 2024. 

Received [Date] 
STD: YES - Report of progress on implementation of 2024 
AFADs management plans provided in e-MARIS/IR, in the 
agreed format. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport sur les progrès réalisés dans la mise 
en œuvre du plan de gestion des DCPA 2024 dans e-
MARIS/IR, dans le format convenu. 

P/C 

STD: The CPC has AFADs fishery in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate., in 2024. Has submitted a AFAD plan in previous years. 
The CPC has PARTIALLY provided the report of progress on implementation of the AFADs 
management plans in 2024. some sections of the AFADs management plan not reviewed. 

STD: La CPC une pêcherie DCPA dans la ZEE. pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI., en 2024. A soumis un plan l'annee derniere. 
La CPC a fourni PARTIELLEMENT le rapport sur les progrès réalisés de la mise en œuvre du plan de 
gestion des DCPA en 2024. Certaines sections du plan de gestion des DCPA n'ont pas été examinées. 
SP : N/A. 

Received [Date] 
STD: NO - Report of progress on implementation of 2024 
AFADs management plan provided in e-MARIS/IR, NOT 
in the agreed format, Missing [XX] sections of the plan 
not reviewed. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Rapport sur les progrès réalisés dans la mise 
en œuvre du plan de gestion des DCPA 2024 dans e-
MARIS/IR, PAS dans le format convenu. Manque [XX] 
sections du plan non révisées. 

N/C1 

STD: The CPC has AFADs fishery in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate., in 2024. Has submitted a AFAD plan in previous years. 
The CPC has NOT provided the report of progress on implementation of the AFADs management 
plans in 2024. 

STD: La CPC une pêcherie DCPA dans la ZEE. pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI., en 2024. A soumis un plan l'annee derniere. 
La CPC a PAS fourni le rapport sur les progrès réalisés de la mise en œuvre du plan de gestion des 
DCPA en 2024. 

Received [Date] 
STD: NO - Report of progress on implementation of 2024 
AFADs management plan NOT provided in e-MARIS/IR. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Rapport sur les progrès réalisés dans la mise 
en œuvre du plan de gestion des DCPA 2024 NON fourni 
dans e-MARIS/IR. 

N/C2 

STD: The CPC has AFADs fishery in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate., in 2024. Has submitted a AFAD plan in previous years. 
The CPC has NOT provided the report of progress on implementation of the AFADs management 
plans in 2024, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC une pêcherie DCPA dans la ZEE. pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI, en 2024. A soumis un plan l'annee derniere. 
La CPC a PAS fourni le rapport sur les progrès réalisés de la mise en œuvre du plan de gestion des 
DCPA en 2024, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - Report of progress on implementation of 2024 
AFADs management plan NOT provided in e-MARIS/IR, 
in two or more consecutive years. 

STD: NON - Rapport sur les progrès réalisés dans la mise 
en œuvre du plan de gestion des DCPA 2024 NON fourni 
dans e-MARIS/IR, pendant deux années consécutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No AFADs fishery in the EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC mandate. OR 
We have AFADs EEZ fishery only for the recreational fisheries. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucune pêcherie DCPA dans la ZEE. pêchant le thon et les espèces apparentées sous le mandat de la 
CTOI, OR 

NIL Report / Not Applicable - No AFADs fishery in the 
EEZ, fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate. OR 
NIL Report / Not Applicable - We have AFADs EEZ fishery 
only for the recreational fisheries. 



Nous avons des pêcheries DCPA ZEE uniquement pour la pêche récréative. Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie DCPA 
dans la ZEE. pêchant le thon et les espèces apparentées 
sous le mandat de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Nous avons des 
pêcheries DCPA ZEE uniquement pour la pêche 
récréative. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/01 paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Report of Implementation progress of AFAD 
management plans (including, if necessary, reviews of the previously submitted management plans)]. 

----------------------------------------------------------------------- 
Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/01 paragraph 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport sur l'état d'avancement des plans de gestion des 
DCPA (Y compris, si nécessaire, des révisions des plans de gestion précédemment soumis)]. 

  



2 .15 

Res. 

16/07 

(1&2) 

2.15 - 
Prohibition of 
surface, 
submerged 
artificial lights 
to attract fish / 
Interdiction des 
lumières 
artificielles de 
surface, 
immergées pour 
agréger des 
poissons 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has vessels operating beyond territorial waters. The legislation, copies of laws, regulations 
and administrative instructions in force with the provision to prohibit i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from 
intentionally conducting fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial 
lights - R16/07 (1, 2), are submitted / uploaded. Prohibition Is banned by law AND/OR also 
implemented by ATF T&C with force of law. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from 
intentionally conducting fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial 
lights, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: CPC a des navires opérant au-delà des eaux territoriales. La legislation, copie des lois, 
règlements et instructions administratives en vigueur avec les dispositions de l'interdiction i) 
d'utiliser, d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de mener 
intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles - R16/07 (1, 2), sont soumises / chargées. Interdiction en vertue de la loi ET/OU 
implémenté par ATF T&C ayant force de loi. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction i) d'utiliser, 
d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de mener 
intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

----------------------------------------------------------------------- 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par [législation 
et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: CPC has vessels operating beyond territorial waters. The legislation, copies of laws, regulations 
and administrative instructions in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to 
identify in legislation and in ATF T&C the provisions to prohibit i) from using/installing/operating 
surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from intentionally conducting 
fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial lights - R16/07 (1, 2) 
AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C 
has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from 
intentionally conducting fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial 
lights, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels are 
using surface/submerged artificial lights beyond territorial waters in the IOTC area of 
competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: CPC a des navires opérant au-delà des eaux territoriales. La legislation, copie des lois, 
règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / chargées. MAIS le Secrétariat 
n'est pas en mesure d'identifier dans la legislation et dans les T&C de l'ATF les dispositions 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial 
lights beyond territorial waters and ii) from intentionally 
conducting fishing activities around/near any 
vessel/DFAD equipped with artificial lights - R16/07 (1, 2) 
AND/OR Not banned by LEG, indicated Implemented by 
ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have used 
surface/submerged artificial lights beyond territorial 
waters in the IOTC area of competence. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 



de l'interdiction i) d'utiliser, d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou 
immergées et ii) de mener intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout 
navire/DCPD équipé de lumières artificielles - R16/07 (1, 2) ET/OU Pas interdit par la legislation et 
CPC a indiqué mis en œuvre par les T&C ATF mais T&C ATF sans force de loi. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction i) d'utiliser, 
d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de mener 
intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), 
dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche utilisent des lumières artificielles de surface/submergées au-delà des eaux 
territoriales dans la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre). 

d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction i) d'utiliser, d'installer ou d'exploiter des 
lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de 
mener intentionnellement des activités de pêche 
autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles - R16/07 (1, 2) ET/OU Non interdit 
par LEG, indiqué mis en œuvre par T&C ATF mais T&C 
ATF sans force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont utilisé lumières artificielles de 
surface/submergées au-delà des eaux territoriales dans 
zone de compétence de la CTOI. 

N/C1 

LEG: CPC has vessels operating beyond territorial waters. The legislation, copies of laws, regulations 
and administrative instructions in force with the provisions to prohibit i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from 
intentionally conducting fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial 
lights - R16/07 (1, 2), are NOT submitted / uploaded. Is not banned by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from 
intentionally conducting fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial 
lights, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: CPC a des navires opérant au-delà des eaux territoriales. La legislation, copie des lois, 
règlements et instructions administratives en vigueur avec les dispositions de l'interdiction i) 
d'utiliser, d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de mener 
intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles - R16/07 (1, 2), sont NON soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction i) d'utiliser, 
d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de mener 
intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions to prohibit i) from using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond 
territorial waters and ii) from intentionally conducting fishing activities around/near any 
vessel/DFAD equipped with artificial lights - R16/07 (1, 2), are NOT submitted / uploaded. Is not 
banned by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 

 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition i) from 
using/installing/operating surface/submerged artificial lights beyond territorial waters and ii) from 
intentionally conducting fishing activities around/near any vessel/DFAD equipped with artificial 
lights, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de l'interdiction i) d'utiliser, d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface 
ou immergées et ii) de mener intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout 
navire/DCPD équipé de lumières artificielles - R16/07 (1, 2), sont NON soumises / chargées. Pas 
interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction i) d'utiliser, 
d'installer ou d'exploiter des lumières artificielles de surface ou immergées et ii) de mener 
intentionnellement des activités de pêche autour/à proximité de tout navire/DCPD équipé de 
lumières artificielles, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO vessel operating beyond territorial waters. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUN navire opérant au-delà des eaux territoriales 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO vessel 
operating beyond territorial waters. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navire 
opérant au-delà des eaux territoriales 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.16 

Res. 

16/08 

(1) 

2.16 - 
Prohibition of 
aircrafts & 
unmanned 
aerial vehicles 
/ Interdiction 
des aéronefs & 
véhicules 
aériens sans 
pilote 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels, support and supply vessels operating in the IOTC Area of Competence. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision to prohibit flagged fishing vessels, support and supply vessels from using aircrafts and 
unmanned aerial vehicles as fishing aids - R16/08 (1), are submitted / uploaded. Is banned by law 
AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition from using 
aircrafts and unmanned aerial vehicles as fishing aids, are provided & described for i) ii) iii) in e-
MARIS. 

LEG: CPC a des navires de pêche, des navires de soutien et de ravitaillement opérant dans la zone de 
compétence de la CTOI. La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en 
vigueur avec les dispositions de l'interdiction à leurs navires de pêche, navires de soutien et de 
ravitaillement battant leur pavillon d'utiliser des aéronefs et des véhicules aériens sans pilote 
comme aides à la pêche - R16/08 (1, 2), sont soumises / chargées. Est interdit par la loi ET/OU 
implémenté aussi par ATF T&C ayant force de loi. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction d'utiliser des 
aéronefs et des véhicules aériens sans pilote comme aides à la pêche, sont fournis & décris pour i) ii) 
iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par [législation 
et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels, support and supply vessels operating in the IOTC Area of Competence. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions to 
prohibit flagged fishing vessels, support and supply vessels from using aircrafts and unmanned 
aerial vehicles as fishing aids - R16/08 (1) AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition from using 
aircrafts and unmanned aerial vehicles as fishing aids, are PARTIALLY provided & described for i) or 
ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels are using 
aircrafts and unmanned aerial vehicles as fishing aids in the IOTC area of competence (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: CPC a des navires de pêche, des navires de soutien et de ravitaillement opérant dans la zone de 
compétence de la CTOI. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la legislation et dans les T&C de 
l'ATF les dispositions de l'interdiction à leurs navires de pêche, navires de soutien et de 
ravitaillement battant leur pavillon d'utiliser des aéronefs et des véhicules aériens sans pilote 
comme aides à la pêche - R16/08 (1, 2) ET/OU Pas interdit par la legislation et CPC a indiqué mis en 
œuvre par les T&C ATF mais T&C ATF sans force de loi. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit flagged fishing vessels, 
support and supply vessels from using aircrafts and 
unmanned aerial vehicles as fishing aids - R16/08 (1) 
AND/OR Not banned by LEG, indicated Implemented by 
ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels, support 
and supply vessels have used aircrafts and unmanned 
aerial vehicles as fishing aids in the IOTC area of 
competence. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction à leurs navires de pêche, navires de 
soutien et de ravitaillement battant leur pavillon 
d'utiliser des aéronefs et des véhicules aériens sans pilote 



ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction d'utiliser des 
aéronefs et des véhicules aériens sans pilote comme aides à la pêche, sont PARTIELLEMENT fournis 
& décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche utilisent des aéronefs et des véhicules aériens sans pilote comme aides à la pêche dans la 
zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration INN/Autre). 

comme aides à la pêche - R16/08 (1) ET/OU Non interdit 
par LEG, indiqué mis en œuvre par T&C ATF mais T&C 
ATF sans force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche, navires de soutien et de ravitaillement 
ont utilisé des aéronefs et des véhicules aériens sans 
pilote comme aides à la pêche dans zone de compétence 
de la CTOI. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels, support and supply vessels operating in the IOTC Area of Competence. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions to prohibit flagged fishing vessels, support and supply vessels from using aircrafts and 
unmanned aerial vehicles as fishing aids - R16/08 (1), are NOT submitted / uploaded. Is not banned 
by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition from using 
aircrafts and unmanned aerial vehicles as fishing aids, are NOT provided & described for i) ii) iii), in 
e-MARIS. 

LEG: CPC a des navires de pêche, des navires de soutien et de ravitaillement opérant dans la zone de 
compétence de la CTOI. La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en 
vigueur avec les dispositions de l'interdiction à leurs navires de pêche, navires de soutien et de 
ravitaillement battant leur pavillon d'utiliser des aéronefs et des véhicules aériens sans pilote 
comme aides à la pêche - R16/08 (1), sont NON soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction d'utiliser des 
aéronefs et des véhicules aériens sans pilote comme aides à la pêche, sont PAS fournis & décris pour 
i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels, support and supply vessels operating in the IOTC Area of Competence. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions to prohibit flagged fishing vessels, support and supply vessels from using aircrafts and 
unmanned aerial vehicles as fishing aids - R16/08 (1), are NOT submitted / uploaded. Is not banned 
by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition from using 
aircrafts and unmanned aerial vehicles as fishing aids, are NOT provided & described for i) ii) iii), in 
e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: CPC a des navires de pêche, des navires de soutien et de ravitaillement opérant dans la zone de 
compétence de la CTOI. La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en 
vigueur avec les dispositions de l'interdiction à leurs navires de pêche, navires de soutien et de 

 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 



ravitaillement battant leur pavillon d'utiliser des aéronefs et des véhicules aériens sans pilote 
comme aides à la pêche - R16/08 (1), sont NON soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction d'utiliser des 
aéronefs et des véhicules aériens sans pilote comme aides à la pêche, sont PAS fournis & décris pour 
i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO fishing vessel, support and supply vessel operating in the IOTC Area of Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUN navire de pêche, de soutien ou de ravitaillement opérant dans la zone de compétence 
de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing vessel, 
support and supply vessel operating in the IOTC Area of 
Competence 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navire de 
pêche, de soutien ou de ravitaillement opérant dans la 
zone de compétence de la CTOI 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2 .17 
Res. 

21/01 

(5-15) 

2.17 - Catch 
limits, Nominal 
catch & Report 
methods for 
achieving YFT 
catch 
reductions / 
Limites 
captures. 
Captures totales 
& Rapport 
méthodes pour 
réaliser 
réductions 
captures YFT 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of R21/01 (5-11), are submitted / uploaded. 
STD:. CPC catch limit respected for @reported-for-year: Catch limit is (XX t); Catch declared is [YY t] 
AND the CPC, if subjected to catch reductions,  has provided actions taken to adhere to prescribed 
catch levels in @reported-for-year. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
21/01, are provided & described for i) ii) iii). 

----------------------------------------------------------------------- 
LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions R21/01, sont soumises / chargées. 
STD: La limite de prises s'appliquent à la CPC. La limite de prises du quota de la CPC est respectée 
pour l'année déclarée : le quota est de (XX T); les prises déclarées sont de [YY T] ET le CPC, s'il est 
soumis à des réductions de captures, a fourni des mesures prises pour respecter les niveaux de 
capture prescrits dans @reported-for-year. 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des obligations Résolution 
21/01, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - CPC catch limit respected for @reported-for-
year: Catch limit is (XX t); Catch declared is [YY t] AND, if 
appropriate, providedactions taken to adhere to 
prescribed catch levels provided in e-MARIS/IR, in the 
agreed format. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Limite de capture du quota CPC respectée 
pour @reported-for-year : Le quota est de (XX T); La 
capture déclarée est de [YY T] ET, le cas échéant, les 
mesures prises pour respecter les niveaux de capture 
prescrits fournis dans e-MARIS/IR, dans le format 
convenu. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of R21/01, are submitted / uploaded; BUT Secretariat is unable to identify in legislation 
the provisions of Resolution 21/01 (5-11). 
STD:. CPC catch limit respected for @reported-for-year: Catch limit is (XX T); Catch declared is [YY T] 
AND the CPC, if subjected to catch reductions, has NOT provided actions taken to adhere to 
prescribed catch levels in @reported-for-year. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
21/01, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 
 

 
LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, 
conformément aux dispositions de la R21/01, sont soumises/chargées ; MAIS le Secrétariat n’est pas 
en mesure d’identifier dans la législation les dispositions de la Résolution 21/01 (5-11). 
STD : Limite de capture de la CPC respectée pour l’année déclarée : la limite de capture est de (XX 
T) ; les captures déclarées sont de [YY T] ET la CPC, si elle est soumise à des réductions de capture, 
n’a PAS fourni les mesures prises pour respecter les niveaux de capture prescrits pour l’année 
déclarée. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 21/01 sont PARTIELLEMENT fournis et décrits pour i) ou ii) ou iii), manquant i) ou ii) ou 
iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation for 
R21/01 (5-11). 
STD: CPC catch limit respected: Catch limit (XX T); Catch 
declared [YY T] AND CPC subjected to catch reductions 
has NOT provided actions taken to adhere to prescribed 
catch levels. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions dans legislation R21/01 (5-11). 
STD : Limite de capture de CPC respectée : Limite de 
capture (XX T) ; Capture déclarée [YY T] ET la CPC 
soumise à des réductions de capture n'a PAS fourni les 
mesures prises pour respecter les niveaux de capture 
prescrits. 



SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of R21/01, are NOT submitted / uploaded;  
STD:. CPC catch limit respected for @reported-for-year: Catch limit is (XX T); Catch declared is [YY T] 
AND the CPC, if subjected to catch reductions, has NOT provided actions taken to adhere to 
prescribed catch levels in @reported-for-year. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
21/01, are NOT provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 
 

 
LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur 
conformément aux dispositions de la résolution 21/01 ne sont PAS soumis/téléchargés ; 
STD : Limite de capture de la CPC respectée pour l'année déclarée : la limite de capture est de (XX 
T) ; les captures déclarées sont de [YY T] ET la CPC, si elle est soumise à des réductions de captures, 
n'a PAS fourni les mesures prises pour respecter les niveaux de capture prescrits pour l'année 
déclarée. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
résolution 21/01 ne sont PAS fournis ni décrits pour i), ii) ou iii), i), ii) ou iii) manquants dans e-
MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. Delay in 
submission exceeding 14 days. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
legislation NOT provided. 
STD: CPC catch limit respected: Catch limit (XX T); Catch 
declared [YY T] AND CPC subjected to catch reductions 
has NOT provided actions taken to adhere to prescribed 
catch levels. 
SP : NO - NOT Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu le [DATE] - XX jours après la date limite. Retard de 
soumission supérieur à 14 jours. 
LEG : NON - [TITRE DE LA LÉGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], législation NON fournie. 
STD : Limite de capture de la CPC respectée : Limite de 
capture (XX T) ; Captures déclarées [YY T] ET la CPC 
soumise à des réductions de captures n’a PAS fourni les 
mesures prises pour respecter les niveaux de capture 
prescrits. 
SP : NON - NON fourni ni décrit pour [i) ou ii) ou iii)]. 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions R21/01 (5-11), are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive years. 
STD: Catch reductions applies to CPC. CPC catch limit NOT respected for @reported-for-year: Catch 
limit is (XX T); Catch declared is [YY T] AND/OR, if subjected to catch reductions, the CPC has NOT 
provided actions taken to adhere to prescribed catch levels in @reported-for-year, in two or more 
consecutive years. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations for 
R21/01, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: NON - La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
les dispositions R21/01 (5-11), ne sont PAS soumises / chargées, pendant deux années consécutives 
ou plus.  
STD: Les réductions de prises s'appliquent à la CPC. La limite de prises du quota de la CPC est PAS 
respectée pour l'année déclarée : le quota est de (XX T); les prises déclarées sont de [YY T] ET la CPC 
a PAS fourni les mesures prises pour respecter les niveaux de prises prescrits pour l'année déclarée, 
pendant deux années consécutives ou plus.  
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des obligation de R21/01, sont 
PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - CPC catch limit respected: Catch limit is (XX T); 
Catch declared is [YY T] and, if subjected to catch 
reductions,  actions taken to adhere to prescribed catch 
levels NOT provided in e-MARIS/IR, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - La limite de prises du quota de la CPC est PAS 
respectée : quota de (XX T); prises déclarées sont [YY T] 
ET mesures pour realiser les reductions des captures 
d’albacore NON fourni dans e-MARIS/IR, pendant deux 
années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 



N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not subject to yellowfin tuna catch reductions in 2024. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'est pas soumis aux réductions des prises d'albacore en 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not subject to 
yellowfin tuna catch reductions in 2024. 

NIL Report / Not Applicable - CPC n'est pas soumis aux 
réductions des prises d'albacore en 2024. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 21/01 paragraph 5-11, 15. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on [YFT catch limit] AND  [Report on 
actions taken to adhere to prescribed catch levels]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 21/01 paragraphe 5-11, 15. . La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Information sur [YFT limite de capture] AND  [ 
Rapport sur les mesures pour realiser les reductions des captures d’albacore ]. 

OMN 

IDN, 

IRN, 

MDG 

SOM 

Res. 

19/01 

(5-15, 

12) 

Catch limits, Nominal 

catch & Report 

methods for achieving 

YFT catch reductions / 

Limites captures. 

Captures totales & 

Rapport méthodes 

pour réaliser 

réductions captures 

YFT 

C Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

P/C Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/C1 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/C2 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/A Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

IND 

Res. 

18/01 

(3-

6,7) 

Catch limits, Nominal 

catch & Report 

methods for achieving 

YFT catch reductions / 

Limites captures. 

Captures totales & 

Rapport méthodes 

pour réaliser 

réductions captures 

YFT 

C Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

P/C Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/C1 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/C2 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/A Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

  



2 .18 

Res. 

21/01 

(20) 

2.18 - Purse 
seiners served 
by supply 
vessel in 2026 
/ Senneur servis 
par navire 
d’appui en 
2026. 
 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision on Purse seiners are served by each supply vessel - R21/01 (20), are submitted / 
uploaded. 

AND 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised vessels in 2025. All mandatory 
information on Purse seiners/supply vessel associations has been provided at IOTC Standard. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with associations/operations of 
purse seiners served by supply vessel, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
disposition pour les senneurs desservis par chaque navire ravitailleur - R21/01 (20), est 
soumise/chargée. 

ET 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2025. Les associations des 
senneurs/navires ravitailleurs ont été fournie avec les informations à la norme CTOI et aucune 
information obligatoire ne manque. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des associations/ opérations 
des senneurs desservis par navire ravitailleur, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - All mandatory information R21/01 (20), 
provided and completed. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Toutes les informations obligatoires R21/01 
(20), fournies et complet. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions/requirements for Purse 
seiners served by each supply vessel - R21/01 (20). 

AND/OR 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised vessels in 2025. The Purse 
seiners/supply vessel associations have been provided with information NOT at the IOTC Standard 
AND/OR some mandatory information missing AND/OR Information from other reporting 
requirement(s) indicate SP have been supporting PS not declared (e.g. ROP/Port 
inspection/Information IUU). 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with associations/operations of 
purse seiners served by supply vessel, are PARTIALLY provided & described for i) ii) iii), missing i) or 
ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur est 
soumise/chargée. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions/exigences 
pour les senneurs desservis par chaque navire ravitailleur - R21/01 (20), 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2025. Les associations des 
senneurs/navires ravitailleurs ont été fournie avec les informations NON à la norme CTOI et des 
informations obligatoires manquent ET/OU des informations provenant d'autres exigences de 
déclaration indiquent que SP ont ete supporté par PS non declaré (par exemple, ROP/inspection 
portuaire/informations INN). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the R21/01 (20) 
provisions/requirements. 
STD: NO - Information not provided at IOTC standard 
R21/01 (20); mandatory information missing [XX] [e.g. 
IOTC No, Vessel name] AND/OR Information from 
[ROP/Port inspection/Information IUU] indicate [XX] 
PS/SP not declared as associated. 
SPV : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions/exigences R21/01 (20). 
STD: NON - Informations non fournies aux normes CTOI 
R21/01 (20) ; informations obligatoires manquantes [XX] 
[ex. nO ctoi, Nom navire] ET/OU informations de 



ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des associations/ opérations 
des senneurs desservis par navire ravitailleur, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ii) iii), 
manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

[ROP/inspection portuaire/informations INN] indique 
[XX] navires PS/SP non enregistrés comme associes. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions/requirements for Purse seiners served by each supply vessel - R21/01 (20), are NOT 
submitted / uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised 
vessels in 2025. The purse seiners/supply vessel associations have NOT been provided. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with associations/operations of 
purse seiners served by supply vessel, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions/exigences pour les senneurs desservis par chaque navire ravitailleur - R21/01 (20), est 
PAS soumise/chargée. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2025. Les associations des 
senneurs/navires ravitailleurs ont PAS été fournies. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des associations/ opérations 
des senneurs desservis par navire ravitailleur, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Information on PS/SP association not 
provided. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii). 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Informations obligatoires associations PS/SP 
non fournies. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions/requirements for Purse seiners served by each supply vessel - R21/01 (20), are NOT 
submitted / uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised 
vessels in 2025. The purse seiners/supply vessel associations have NOT been provided, in two or 
more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with associations/operations of 
purse seiners served by supply vessel, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two 
or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions/exigences pour les senneurs desservis par chaque navire ravitailleur - R21/01 (20), est 
PAS soumise/téléchargée, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2025. Les associations des 
senneurs/navires ravitailleurs ont PAS été fournies, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 

 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Information on PS/SP association not 
provided, in two or more consecutive years. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

----------------------------------------------------------------------- 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Informations obligatoires associations PS/SP 
non fournies, pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 



SPV : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des associations/ opérations 
des senneurs desservis par navire ravitailleur, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has no purse seiner (PS) and no supply vessel (SP) on the IOTC Record of authorised vessels, OR 
CPC has only purse seiner (PS) on the IOTC Record of authorised vessels. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a aucun navire senneur (PS) et aucun navire ravitailleur (SP) dans le Registre des navires 
autorisés de la CTOI, OU 
CPC a seulement navire senneur (PS) sur le Registre des navires autorisés de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no purse seiner 
(PS) and no supply vessel (SP) on the IOTC Record of 
authorised vessels, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has only purse seiner 
(PS) on the IOTC Record of authorised vessels. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire 
senneur (PS) et aucun navire ravitailleur (SP) dans le 
Registre des navires autorisés de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a seulement navire 
senneur (PS) sur le Registre des navires autorisés de la 
CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 21/01 paragraph 20. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Purse seiners/supply vessel association, information 

published on IOTC website at least [IOTC number] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 21/01 paragraphe 20. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Association des senneurs/navires ravitailleurs, 

informations publiées sur le site Web de la CTOI au moins [numéro de la CTOI]. 

OMN 

IDN, IRN, 

MDG 

SOM 

Res. 

19/01 

(16) 

Purse seiners served 

by supply vessel in 

2023 / Senneur servis 

par navire d’appui en 

2025. 

C Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

P/C Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/C1 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/C2 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

N/A Identical to 2.17 / Identique à 2.17 Identical to 2.17 / Identique à 2.17 

  



2 .19 

Res. 

21/01 

(18) 

2.19 - 
Status/Plan 
reducing the 
use of supply 
vessel / 
Statut/Plan 
réduction de 
l’utilisation des 
navires d’appui. 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical tuna - 
Resolution 21/01 (18), are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised 
vessels in 2024. The plan to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical 
tuna has been provided with information at IOTC Standard and no mandatory information missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the implementation of the 
plan for reduction of supply vessels in purse seine operations, are provided & described for i) ii) iii) 
in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour réduire les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante ciblant le 
thon tropical - R21/01 (18), est soumise/chargée. 

ET 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2024. Le plan pour réduire 
les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante ciblant le thon tropicala été fourni 
avec les informations à la norme CTOI et aucune information obligatoire ne manque. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application du plan de mise en oeuvre pour 
la reduction des navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante, sont fournis & décris 
pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Mandatory plan/report R21/01 (18), provided 
and completed. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Plan/rapport obligatoire R21/01 (18), fourni et 
complet. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions/requirements to reduce 
use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical tuna - Resolution 21/01 (18). 

AND/OR 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised 
vessels in 2024. The plan to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical 
tuna has been provided with information NOT at IOTC Standard AND/OR some mandatory 
information missing. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the implementation of the 
plan for reduction of supply vessels in purse seine operations, are PARTIALLY provided & described 
for i) ii) iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur est 
soumise/chargée. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions/exigences 
pour réduire les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante ciblant le thon tropical 
- R21/01 (18). 

ET/OU 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the R21/01 (18) 
provisions/requirements. 
STD: NO - Mandatory plan/report not provided at IOTC 
standard R21/01 (18); mandatory information missing 
[XX]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions/exigences R21/01 (18). 



STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2024. Le plan pour réduire 
les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante ciblant le thon tropicala été fourni 
avec les informations NON à la norme CTOI ET/OU des informations obligatoires manquent. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application du plan de mise en oeuvre pour 
la reduction des navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante, sont PARTIELLEMENT 
fournis & décris pour i) ii) iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

STD: NON - Plan/rapport obligatoire non fournies aux 
normes CTOI R21/01 (18) ; informations obligatoires 
manquantes [XX]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions/requirements to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical 
tuna - Resolution 21/01 (18), are NOT submitted / uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised 
vessels in 2024. The plan to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical 
tuna has NOT been provided. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the implementation of the 
plan for reduction of supply vessels in purse seine operations, are NOT provided & described for i) 
ii) iii), in e-MARIS 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions/exigences pour réduire les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante 
ciblant le thon tropical - R21/01 (18), est PAS soumise/chargée. 
ET/OU 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2024. Le plan pour réduire 
les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante ciblant le thon tropicale a PAS été 
fourni. 
ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application du plan de mise en oeuvre pour 
la reduction des navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory plan/report not provided. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Plan/rapport obligatoire non fournies. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions/requirements to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical 
tuna - Resolution 21/01 (18), are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has PS/ SP vessels on the Record of authorised 
vessels in 2024. The plan to reduce use of supply vessels in purse seine operations targeting tropical 
tuna has NOT been provided, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the implementation of the 
plan for reduction of supply vessels in purse seine operations, are NOT provided & described for i) 
ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

 

 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory plan/report not provided, in two or 
more consecutive years. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 



LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions/exigences pour réduire les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante 
ciblant le thon tropical - R21/01 (18), est PAS soumise/chargée, pendant deux années consécutives 
ou plus. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires PS/SP sur le registre des navires autorisés en 2024. Le plan pour réduire 
les navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante ciblant le thon tropicale été PAS 
fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application du plan de mise en oeuvre pour 
la reduction des navires ravitailleurs dans les opérations de senne coulissante, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Plan/rapport obligatoire non fournies, 
pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has no purse seiner (PS) and no supply vessel (SP) on the IOTC Record of authorised vessels, OR 
CPC has only purse seiner (PS) on the IOTC Record of authorised vessels. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a aucun navire senneur (PS) et aucun navire ravitailleur (SP) dans le Registre des navires 
autorisés de la CTOI, OU 
CPC a seulement navire senneur (PS) sur le Registre des navires autorisés de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no purse seiner 
(PS) and no supply vessel (SP) on the IOTC Record of 
authorised vessels, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has only purse seiner 
(PS) on the IOTC Record of authorised vessels. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire 
senneur (PS) et aucun navire ravitailleur (SP) dans le 
Registre des navires autorisés de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a seulement navire 
senneur (PS) sur le Registre des navires autorisés de la 
CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 21/01 paragraph 18. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Report on plans/status of reducing the use of supply 

vessels] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 21/01 paragraphe 18. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport sur les plans/la situation de réduction de 

l'utilisation des navires ravitailleurs]. 

OMN 

IDN, IRN, 

MDG 

SOM 

Res. 

19/01 

(16) 

Status/Plan of 

reducing use of 

supply vessel / 

Statut/Plan réduction 

de l’utilisation des 

navires d’appui. 

C Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

P/C Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

N/C Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

N/A Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

IND Status/Plan of 

reducing use of 
C Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 



Res. 

18/01 

(3c) 

supply vessel / 

Statut/Plan réduction 

de l’utilisation des 

navires d’appui. 

P/C Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

N/C Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

N/A Identical to 2.18 / Identique à 2.18 Identical to 2.18 / Identique à 2.18 

   

 
  

  



2 .20 

Res. 

21/01 

(21/2

3) 

2.20 - Gillnet - 
Report level of 
implementatio
n of paragraphs 
21-23 / Filet 
maillant, 
rapport sur 
niveau de mise 
en œuvre des 
paragraphes 21 
à 23. 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
povisions for i) phasing out/convert gillneters to other gears, ii) set gillnets at 2m depth, iii) increase 
observer coverage/ field sampling in gillneters by 10% - R21/01 (21-23), are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The CPC has GN vessels on the Record of authorised 
vessels in @reported-for-year. The progress report has been provided with information on i) 
phasing out/convert gillneters to other gears, AND ii) set gillnets at 2m depth, AND iii) increase 
observer coverage/ field sampling in gillneters by 10%, at IOTC Standard and no mandatory 
information missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with i) phasing out/convert 
gillneters to other gears, ii) set gillnets at 2m depth, iii) increase observer coverage/ field sampling 
in gillneters by 10%, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour i) élimination progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ii) caler filets 
maillants à 2 m de profondeur, iii) augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain 
fileyeurs de 10 % - R21/01 (21-23), est soumise/chargée. 

ET 
STD: La CPC a des navires GN sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
de progres de mise en oeuvre a été fourni avec les informations sur i) élimination 
progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ET ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, 
ET iii) augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, à la norme 
CTOI et aucune information obligatoire ne manque. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de i) élimination 
progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, iii) 
augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, sont fournis & décris 
pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Mandatory report R21/01 (21-23), provided 
and completed. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
 
 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Rapport obligatoire R21/01 (21-23), fourni et 
complet. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions/requirements for i) 
phasing out/convert gillneters to other gears, AND/OR ii) set gillnets at 2m depth, AND/OR iii) 
increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10% - R21/01 (21-23),  

AND/OR 
STD: The CPC has GN vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The 
progress report has been provided with information NOT at IOTC Standard AND/OR some 
mandatory information missing on i) phasing out/convert gillneters to other gears, AND/OR ii) set 
gillnets at 2m depth, AND/OR iii) increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10%. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with i) phasing out/convert 
gillneters to other gears, ii) set gillnets at 2m depth, iii) increase observer coverage/ field sampling 

 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the R21/01 (21-23) 
provisions/requirements. 
STD: NO - Mandatory report not provided at IOTC 
standard R21/01 (21-23); mandatory information 
missing on [PARAGRAPH 21/22/23]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 



in gillneters by 10%, are PARTIALLY provided & described for i) ii) iii), missing i) or ii) or iii), in e-
MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur est 
soumise/chargée. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions/exigences 
pour i) élimination progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ET/OU ii) caler filets maillants 
à 2 m de profondeur, ET/OU iii) augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain 
fileyeurs de 10 % - R21/01 (21-23). 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires GN sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
sur les progres de mise en oeuvre a été fourni avec les informations NON à la norme CTOI ET/OU des 
informations obligatoires manquent. sur i) élimination progressive/conversion fileyeurs à d'autres 
engins, ET/OU ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, ET/OU iii) augmenter couverture 
observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de i) élimination 
progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, iii) 
augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, sont PARTIELLEMENT 
fournis & décris pour i) ii) iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

 
 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions/exigences R21/01 (21-23). 
STD: NON - Rapport obligatoire non fournies aux normes 
CTOI R21/01 (21-23) ; informations obligatoires 
manquantes [PARAGRAPHE 21/22/23]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 
 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions/requirements for i) phasing out/convert gillneters to other gears, AND/OR ii) set gillnets 
at 2m depth, AND/OR iii) increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10% - R21/01 
(21-23), are NOT submitted / uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has GN vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The 
progress report with information on i) phasing out/convert gillneters to other gears, AND/OR ii) set 
gillnets at 2m depth, AND/OR iii) increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10%. 
has NOT been provided. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with i) phasing out/convert 
gillneters to other gears, ii) set gillnets at 2m depth, iii) increase observer coverage/ field sampling 
in gillneters by 10%, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions/exigences pour i) élimination progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ET/OU 
ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, ET/OU iii) augmenter couverture 
observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 % - R21/01 (21-23), est PAS soumis/chargée. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires GN sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
sur les progres de mise en oeuvre avec les infromations sur i) élimination progressive/conversion 
fileyeurs à d'autres engins, ET/OU ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, ET/OU iii) augmenter 
couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, a PAS été fourni. 

ET/OU 

 
 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory report not provided. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Rapport obligatoire non fourni. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de i) élimination 
progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, iii) 
augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions/requirements for i) phasing out/convert gillneters to other gears, AND/OR ii) set gillnets 
at 2m depth, AND/OR iii) increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10% - R21/01 
(21-23), are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has GN vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The 
progress report with information on i) phasing out/convert gillneters to other gears, AND/OR ii) set 
gillnets at 2m depth, AND/OR iii) increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10%. 
has NOT been provided, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with i) phasing out/convert 
gillneters to other gears, ii) set gillnets at 2m depth, iii) increase observer coverage/ field sampling 
in gillneters by 10%, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more 
consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions/exigences pour i) élimination progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ET/OU 
ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, ET/OU iii) augmenter couverture 
observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 % - R21/01 (21-23), est PAS soumis/chargée, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires GN sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
sur les progres de mise en oeuvre avec les infromations sur i) élimination progressive/conversion 
fileyeurs à d'autres engins, ET/OU ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, ET/OU iii) augmenter 
couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, a PAS été fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de i) élimination 
progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, iii) 
augmenter couverture observateurs/échantillonnage terrain fileyeurs de 10 %, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory report not provided, in two or 
more consecutive years. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Rapport obligatoire non fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC has NO gillnet fishing vessels on the IOTC Record of authorized Vessels. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUN navire de pêche au filet maillant dans le Registre CTOI des navires autorisés. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO gillnet fishing 
vessels on the IOTC Record of authorized Vessels. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navire de 
pêche au filet maillant dans le Registre CTOI des navires 
autorisés. 

IOTC Standard The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 



Norme CTOI The standard is defined by the Resolution 21/01 paragraphs 21 to 24. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Report on the level of implementation of 
paragraphs 21-23: ( i) phasing out/convert gillneters to other gears, ii) set gillnets at 2m depth, iii) increase observer coverage/ field sampling in gillneters by 10% )] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 21/01 paragraphes 21 à 24. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport sur le niveau de mise en œuvre des 
paragraphes 21 à 23: (  i) élimination progressive/conversion fileyeurs à d'autres engins, ii) caler filets maillants à 2 m de profondeur, iii) augmenter couverture observateurs/échantillonnage 
terrain fileyeurs de 10 % )]. 

OMN, 

IDN, 

IRN, 

MDG, 

SOM 

Res. 

19/01 

(20/2

3) 

Gillnet - Report 
level of 
implementation 
of paragraphs 
20-23 / Filet 
maillant, 
rapport sur 
niveau de mise 
en œuvre des 
paragraphes 20 
à 23. 

C Identical to 2.20 / Identique à 2.20 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 

P/C Identical to 2.20 / Identique à 2.20 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 

N/C1 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 

N/C2 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 

N/A Identical to 2.20 / Identique à 2.20 Identical to 2.20 / Identique à 2.20 

  



2 .21 

Res. 

18/07 

(1) 

2.21 - Report 
actions taken to 
implement 
reporting 
obligations & 
improve data 
collection of 
catches / 
Rapport sur les 
mesures prises 
pour mettre en 
œuvre les 
obligations de 
déclaration des 
donnés de 
captures. 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC reports catch data. The CPC has provided @reported-for-year information in e-MARIS/IR: 
a) on actions taken to implement reporting obligations for all IOTC fisheries, including shark species, 
b) on steps taken to improve data collection for direct and incidental catches. All sections of e-
MARIS completed for Action(s) to improve data collection, Action(s) to improve data processing and 
reporting, Action(s) to improve data quality and accuracy. For all fisheries: Industrial and coastal. 

STD: La CPC déclare les données de capture. La CPC a fourni des informations pour @reported-for-
year dans e-MARIS/IR : a) sur les mesures prises pour mettre en œuvre les obligations de déclaration 
pour toutes les pêcheries de la CTOI, y compris les espèces de requins, b) sur les mesures prises pour 
améliorer la collecte de données pour les captures directes et accidentelles. Toutes les sections d'e-
MARIS complétées pour les actions visant à améliorer la collecte de données, les actions visant à 
améliorer le traitement et la déclaration des données, les actions visant à améliorer la qualité et 
l'exactitude des données. Pour toutes les pêcheries : Industrielles et côtières. 

Received [Date] 
STD: YES - Report on actions taken to implement 
reporting obligations & improve data collection of 
catches in @reported-for-year provided in e-MARIS/IR, 
in the agreed format. 

 
Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport sur les mesures prises pour mettre en 
œuvre les obligations de déclaration et améliorer la 
collecte des données sur les captures en @reported-for-
year fourni dans e-MARIS/IR, dans le format convenu. 

P/C 

STD: CPC reports catch data. The CPC has provided @reported-for-year information in e-MARIS/IR: 
a) on actions taken to implement reporting obligations for all IOTC fisheries, including shark species, 
b) on steps taken to improve data collection for direct and incidental catches. Some e-MARIS 
informations/sections NOT completed for [Action(s) to improve data collection AND/OR Action(s) to 
improve data processing and reporting AND/OR Action(s) to improve data quality and accuracy 
AND/OR some fisheries missing for [Industrial AND/OR coastal]. 
 

 
STD: La CPC déclare les données de capture. La CPC a fourni des informations pour @reported-for-
year dans e-MARIS/IR : a) sur les mesures prises pour mettre en œuvre les obligations de déclaration 
pour toutes les pêcheries de la CTOI, y compris les espèces de requins, b) sur les mesures prises pour 
améliorer la collecte de données pour les captures directes et accidentelles. . Des 
informations/sections d'e-MARIS PAS complétées pour [Actions visant à améliorer la collecte de 
données ET/OU actions visant à améliorer le traitement et la déclaration des données, ET/OU 
actions visant à améliorer la qualité et l'exactitude des données], ET/OU des pêcheries manquent 
[Industrielles ET/OU côtières]. 

Received [Date] 
STD: NO - Report on actions taken to implement 
reporting obligations & improve data collection of 
catches in @reported-for-year provided in e-MARIS/IR, 
NOT in the agreed format. Missing 
informations/sections, NOT completed for [Action(s) to 
improve data collection AND/OR Action(s) to 
improve data processing and reporting AND/OR 
Action(s) to improve data quality and accuracy AND/OR 
some fisheries missing for [Industrial AND/OR coastal]. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Rapport sur les mesures prises pour mettre 
en œuvre les obligations de déclaration et améliorer la 
collecte des données sur les captures en @reported-for-
year fourni dans e-MARIS/IR, NON dans le format 
convenu. Informations/sections manquantes, NON 
complétées pour [Action(s) visant à améliorer la collecte 
de données ET/OU Action(s) visant à améliorer le 
traitement et la déclaration des données ET/OU Action(s) 
visant à améliorer la qualité et l'exactitude des données 
ET/OU des pêcheries manquantes pour [Industriel ET/OU 
côtier]. 

N/C1 

STD: CPC reports catch data. The CPC has NOT provided @reported-for-year information a) on 
actions taken to implement reporting obligations for all IOTC fisheries, including shark species, b) 
on steps taken to improve data collection for direct and incidental catches. All 
informations/sections NOT completed for [Action(s) to improve data collection AND Action(s) to 
improve data processing and reporting AND Action(s) to improve data quality and accuracy AND all 
fisheries missing for [Industrial AND/OR coastal]. 

 
Received [Date] 
STD: NO - Report on actions taken to implement 
reporting obligations & improve data collection of 
catches in @reported-for-year NOT provided in e-
MARIS/IR. 

 



STD: La CPC déclare les données de capture. La CPC a PAS fourni les informations pour @reported-
for-year pour a) sur les mesures prises pour mettre en œuvre les obligations de déclaration pour 
toutes les pêcheries de la CTOI, y compris les espèces de requins, b) sur les mesures prises pour 
améliorer la collecte de données pour les captures directes et accidentelles. Toutes les 
informations/sections PAS complétées pour [Actions visant à améliorer la collecte de données ET 
actions visant à améliorer le traitement et la déclaration des données, ET actions visant à améliorer 
la qualité et l'exactitude des données], ET toutes les pêcheries manquent [Industrielles ET côtières]. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Rapport sur les mesures prises pour mettre 
en œuvre les obligations de déclaration et améliorer la 
collecte des données sur les captures en @reported-for-
year NON fourni dans e-MARIS/IR. 

N/C2 

STD: CPC reports catch data. The CPC has NOT provided @reported-for-year information a) on 
actions taken to implement reporting obligations for all IOTC fisheries, including shark species, b) 
on steps taken to improve data collection for direct and incidental catches. All 
informations/sections NOT completed for [Action(s) to improve data collection AND Action(s) to 
improve data processing and reporting AND Action(s) to improve data quality and accuracy AND all 
fisheries missing for [Industrial AND/OR coastal], in two or more consecutive years. 

STD: La CPC déclare les données de capture. La CPC a PAS fourni les informations pour @reported-
for-year pour a) sur les mesures prises pour mettre en œuvre les obligations de déclaration pour 
toutes les pêcheries de la CTOI, y compris les espèces de requins, b) sur les mesures prises pour 
améliorer la collecte de données pour les captures directes et accidentelles. Toutes les 
informations/sections PAS complétées pour [Actions visant à améliorer la collecte de données ET 
actions visant à améliorer le traitement et la déclaration des données, ET actions visant à améliorer 
la qualité et l'exactitude des données], ET toutes les pêcheries manquent [Industrielles ET côtières], 
pendant deux années consécutives. 

STD: NO - Report on actions taken to implement 
reporting obligations & improve data collection of 
catches in @reported-for-year NOT provided in e-
MARIS/IR, in two or more consecutive years. 
 

 
 
STD: NON - Rapport sur les mesures prises pour mettre 
en œuvre les obligations de déclaration et améliorer la 
collecte des données sur les captures en @reported-for-
year NON fourni dans e-MARIS/IR, pendant deux années 
consécutives. 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
For Industrial fisheries: 
No fishing vessels on the IOTC Record of Authorised Vessels, OR 
No fishing vessels active in the IOTC Area of Competence, OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels. 

AND 
For artisanal/coastal fisheries: 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence, OR 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence. 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Pour les pêcheries industrielles: 
Aucun navire de pêche sur le Registre CTOI des navires autorisés, OU 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés. 

ET 

For Industrial fisheries: 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels on the 
IOTC Record of Authorised Vessels, OR 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels active in 
the IOTC Area of Competence, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels. 

AND 
For artisanal/coastal fisheries: 
NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence, OR 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence. 

Pour les pêcheries industrielles: 
Rapport NUL - Aucun navire de pêche sur le Registre CTOI 
des navires autorisés, OU 
Rapport NUL - Aucun navire de pêche actif dans la zone 
de compétence de la CTOI, OU 



Pour les pêcheries artisanales/côtières: 
Aucune pêcherie côtière active de la zone de compétence de la CTOI, OU 
Pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI. 

Rapport NUL - Uniquement engagés dans des activités de 
transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés. 

ET 
Pour les pêcheries artisanales/côtières: 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie côtière 
active de la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État côtier de la 
zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors de 
la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 18/07 Paragraph 1. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Actions taken to implement reporting obligations for 
all IOTC fisheries, IOTC and shark species] AND [Steps taken to improve data collection for direct and incidental catches.]  

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 18/07 Paragraphe 1. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Mesures prises pour mettre en œuvre obligations de 
déclaration pour toutes pêcheries CTOI, espèces CTOI et de requins] ET [ Mesures prises pour améliorer collecte de données pour les captures directes et accidentelles.]  

  



2.22 

Res. 

11/02 

(6) 

2.22 - Reports 
observations of 
damaged data 
buoys / 
Observation 
d’une bouée 
océanographiqu
e endommagée 
ou inopérante 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not Assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has fishing vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. Report 
on data buoys observed to be damaged or inoperable has been provided with information at IOTC 
Standard [Date of observation] [Buoy location] [Identifying information contained on the data 
buoy] and no mandatory information missing.  

STD: La CPC a des navires de peche sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Un 
rapport sur les bouées de données observées comme étant endommagées ou inutilisables a été 
fourni avec des informations au format standard de la CTOI [Date d'observation] [Emplacement de 
la bouée] [Informations d'identification contenues sur la bouée de données] et aucune information 
obligatoire ne manque. 

Received [Date] 
STD: YES - Mandatory report R11/02 (6), provided and 
completed. 
 

 
Recu [Date] 
STD: OUI - Rapport obligatoire R11/02 (6), fourni et 
complet. 

P/C 

STD: The CPC has fishing vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. Report 
on data buoys observed to be damaged or inoperable has been provided with information NOT at 
IOTC Standard, AND/OR some mandatory information missing: [Date of observation] [Buoy 
location] [Identifying information contained on the data buoy]. 

STD: La CPC a des navires de peche sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Un 
rapport sur les bouées de données observées comme étant endommagées ou inutilisables a été 
fourni avec des informations NON au format standard de la CTOI, ET/OU des informations 
obligatoires manquent: [Date d'observation] [Emplacement de la bouée] [Informations 
d'identification contenues sur la bouée de données]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Mandatory report not provided at IOTC 
standard R11/02 (6); mandatory information missing 
[XX] [Date of observation] AND/OR [Buoy location] 
AND/OR [Identifying information contained on the data 
buoy] 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - tapport obligatoire non fournies aux normes 
CTOI R11/02 (6) ; informations obligatoires manquantes 
[XX] [Date d'observation] ET/OU [Emplacement de la 
bouée] ET/OU [Informations d'identification contenues 
sur la bouée de données] 

N/C1 

STD: The CPC has fishing vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. Report 
on data buoys observed to be damaged or inoperable has NOT been provided. 

STD: La CPC a des navires de peche sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Un 
rapport sur les bouées de données observées comme étant endommagées ou inutilisables a PAS été 
fourni. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Mandatory report not provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport obligatoire non fourni. 

N/C2 

STD: The CPC has fishing vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. Report 
on data buoys observed to be damaged or inoperable has NOT been provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: La CPC a des navires de peche sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Un 
rapport sur les bouées de données observées comme étant endommagées ou inutilisables a PAS été 
fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory report not provided, in two or 
more consecutive years. 

STD: NON - Rapport obligatoire non fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence, OR 
No report received from flag vessels in @reported-for-year  

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC a AUCUN de navire de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Aucun rapport reçu des navires de pêche sous pavillon en @reported-for-year  

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have fishing 
vessels operating in the IOTC Area of Competence, OR 
NIL Report / Not Applicable - No report received from 
flag vessels in @reported-for-year  

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN de navire 
de pêche opérant dans la zone de compétence de la 
CTOI, OU 



Rapport NUL / Non Applicable - Aucun rapport reçu des 
navires de pêche sous pavillon en @reported-for-year  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 11/02 paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Report on data buoys observed to be damaged or 
otherwise inoperable] to include [Date of observation] [Buoy location] [Identifying information contained on the data buoy] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 11/02 paragraphe 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport d'observation d’une bouée océanographique 
endommagée ou inopérante] inclus [Date d’observation] [Localisation de la bouée] [Information d’identification discernable sur la bouée] 

  



2.23 
Res. 

11/02 

(2) 

2.23 - 
Prohibition 
from 
intentionally 
fishing within 1 
nautical mile of 
or interacting 
with data buoy 
/ Interdiction 
de pêcher 
intentionnellem
ent dans un 
rayon de 1 mille 
nautique ou 
d’interagir avec 
une bouée 
océanographiqu
e 
 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision for prohibition to - intentionally fishing within one nautical mile of or interacting with a 
data buoy, encircling the buoy with fishing gear; tying up to or attaching the vessel, or any fishing 
gear, part or portion of the vessel, to a data buoy or its mooring; or cutting a data buoy anchor line - 
in the IOTC area of competence - R11/02 (2), are submitted / uploaded. The prohibition is banned 
by law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels from intentionally fishing/interacting with data buoy, are provided & described for i) ii) iii) in 
e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions d'interdire - de pêcher intentionnellement à moins d'un mille marin ou d'interagir avec 
une bouée océanographique, l'encerclement de la bouée avec engins de pêche; amarrer ou attacher 
le navire, ou tout engin de pêche, partie ou portion du navire, à une bouée océanographique ou à 
son amarrage ; ou couper une ligne d'ancrage de bouée de données - dans la zone de compétence 
de la CTOI - R11/02 (2), sont soumises / chargées. Interdiction en vertue de la loi ET/OU implémenté 
par ATF T&C ayant force de loi. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche de pêcher/interagir avec bouée océanographique, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-
MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the 
prohibition to - intentionally fishing within one nautical mile of or interacting with a data buoy, 
encircling the buoy with fishing gear; tying up to or attaching the vessel, or any fishing gear, part or 
portion of the vessel, to a data buoy or its mooring; or cutting a data buoy anchor line - in the IOTC 
area of competence - R11/02 (2) AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels from intentionally fishing/interacting with data buoy, are PARTIALLY provided & described 
for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
fishing/interacting with data buoy (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la legislation et dans les T&C de 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit - intentionally fishing within 
one nautical mile of or interacting with a data buoy, 
encircling the buoy with fishing gear; tying up to or 
attaching the vessel, or any fishing gear, part or portion 
of the vessel, to a data buoy or its mooring; or cutting a 
data buoy anchor line - in the IOTC area of competence - 
R11/02 (2) AND/OR Not banned by legislation and CPC 
has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has 
no legal force.  
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have have 
been fishing/interacting with data buoy. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 



l'ATF les dispositions de l'interdiction - de pêcher intentionnellement à moins d'un mille marin ou 
d'interagir avec une bouée océanographique, l'encerclement de la bouée avec engins de pêche; 
amarrer ou attacher le navire, ou tout engin de pêche, partie ou portion du navire, à une bouée 
océanographique ou à son amarrage ; ou couper une ligne d'ancrage de bouée de données - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R11/02 (2) ET/OU Pas interdit par la legislation et CPC a indiqué 
mis en œuvre par les T&C ATF mais T&C ATF sans force de loi. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche de pêcher/interagir avec bouée océanographique, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour 
i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS . 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont pêché/interagi avec des bouée océanographique (par exemple, ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre). 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction - de pêcher intentionnellement à moins 
d'un mille marin ou d'interagir avec une bouée 
océanographique, l'encerclement de la bouée avec 
engins de pêche; amarrer ou attacher le navire, ou tout 
engin de pêche, partie ou portion du navire, à une bouée 
océanographique ou à son amarrage ; ou couper une 
ligne d'ancrage de bouée de données - dans la zone de 
compétence de la CTOI - R11/02 (2) ET/OU Non interdit 
par LEG, indiqué mis en œuvre par T&C ATF mais T&C 
ATF sans force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont pêché/interagi avec des bouée 
océanographique. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of the prohibition to - intentionally fishing within one nautical mile of or interacting with 
a data buoy, encircling the buoy with fishing gear; tying up to or attaching the vessel, or any fishing 
gear, part or portion of the vessel, to a data buoy or its mooring; or cutting a data buoy anchor line - 
in the IOTC area of competence - R11/02 (2), are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned 
by law/ATF T&C.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels from intentionally fishing/interacting with data buoy, are NOT provided & described for i) ii) 
iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de l'interdiction - de pêcher intentionnellement à moins d'un mille marin ou d'interagir 
avec une bouée océanographique, l'encerclement de la bouée avec engins de pêche; amarrer ou 
attacher le navire, ou tout engin de pêche, partie ou portion du navire, à une bouée 
océanographique ou à son amarrage ; ou couper une ligne d'ancrage de bouée de données - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R11/02 (2), sont PAS soumises / chargées. Pas interdit par la 
loi/ATF T&C. 

ET/OU 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche de pêcher/interagir avec bouée océanographique, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans 
e-MARIS. 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of the prohibition to - intentionally fishing within one nautical mile of or interacting with 
a data buoy, encircling the buoy with fishing gear; tying up to or attaching the vessel, or any fishing 
gear, part or portion of the vessel, to a data buoy or its mooring; or cutting a data buoy anchor line - 
in the IOTC area of competence - R11/02 (2), are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned 
by law/ATF T&C, in two or more consecutive years.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels from intentionally fishing/interacting with data buoy, are NOT provided & described for i) ii) 
iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de l'interdiction - de pêcher intentionnellement à moins d'un mille marin ou d'interagir 
avec une bouée océanographique, l'encerclement de la bouée avec engins de pêche; amarrer ou 
attacher le navire, ou tout engin de pêche, partie ou portion du navire, à une bouée 
océanographique ou à son amarrage ; ou couper une ligne d'ancrage de bouée de données - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R11/02 (2), sont PAS soumises / chargées. Pas interdit par la 
loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche de pêcher/interagir avec bouée océanographique, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans 
e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC a AUCUN de navire de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have fishing 
vessels operating in the IOTC Area of Competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navire de 
pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2 .24 
Res. 

11/02 

(3) 

2.24 - 
Prohibition 
from taking on 
board a data 
buoy / 
Interdiction de 
remonter à 
bord bouée 
océanographiq
ue 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision for prohibition - from taking on board a data buoy while engaged in fishing for tuna and 
tuna-like species in the IOTC area of competence - R11/02 (3), are submitted / uploaded. The 
prohibition is banned by law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels to take onboard data buoy, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions d'interdire - aux navires de pêche d'embarquer une bouée océanographique lorsqu'ils 
pêchent des thonidés et des espèces apparentées dans la zone de compétence de la CTOI - R11/02 
(3), sont soumises / chargées. Interdiction en vertue de la loi ET/OU implémenté par ATF T&C ayant 
force de loi. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche d'embarquer une bouée océanographique , sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
 
 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the 
prohibition - from taking on board a data buoy while engaged in fishing for tuna and tuna-like 
species in the IOTC area of competence - R11/02 (3). AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels to take onboard data buoy, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) 
or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have have 
taken onboard data buoy (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la legislation et dans les T&C de 
l'ATF les dispositions de l'interdiction - aux navires de pêche d'embarquer une bouée 
océanographique lorsqu'ils pêchent des thonidés et des espèces apparentées dans la zone de 
compétence de la CTOI - R11/02 (3). ET/OU Pas interdit par la legislation et CPC a indiqué mis en 
œuvre par les T&C ATF mais T&C ATF sans force de loi. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche d'embarquer une bouée océanographique , sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) 
ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit from taking on board a data 
buoy while engaged in fishing for tuna and tuna-like 
species in the IOTC area of competence - R11/02 (3) 
AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal 
force.  
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have have 
been taking on board a data buoy. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction aux navires de pêche d'embarquer une 
bouée océanographique lorsqu'ils pêchent des thonidés 
et des espèces apparentées dans la zone de compétence 
de la CTOI - R11/02 (3) ET/OU Non interdit par LEG, 



ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont embarqué une bouée océanographique (par exemple, ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre). 

indiqué mis en œuvre par T&C ATF mais T&C ATF sans 
force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont embarqué une bouée 
océanographique. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force ATF T&C with the 
provisions of the prohibition - from taking on board a data buoy while engaged in fishing for tuna 
and tuna-like species in the IOTC area of competence - R11/02 (3), are NOT submitted / 
uploaded.Prohibition not banned by law/ATF T&C.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels to take onboard data buoy, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, les T&C de l'ATF 
avec les dispositions de l'interdiction - aux navires de pêche d'embarquer une bouée 
océanographique lorsqu'ils pêchent des thonidés et des espèces apparentées dans la zone de 
compétence de la CTOI - R11/02 (3), sont PAS soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche d'embarquer une bouée océanographique , sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-
MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force ATF T&C with the 
provisions of the prohibition - from taking on board a data buoy while engaged in fishing for tuna 
and tuna-like species in the IOTC area of competence - R11/02 (3), are NOT submitted / 
uploaded.Prohibition not banned by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the prohibition of fishing 
vessels to take onboard data buoy, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or 
more consecutive years.  

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, les T&C de l'ATF 
avec les dispositions de l'interdiction - aux navires de pêche d'embarquer une bouée 
océanographique lorsqu'ils pêchent des thonidés et des espèces apparentées dans la zone de 
compétence de la CTOI - R11/02 (3), sont PAS soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'interdiction des navires de 
pêche d'embarquer une bouée océanographique , sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-
MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC a AUCUN de navire de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have fishing 
vessels operating in the IOTC Area of Competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN de navire 
de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



2.26 

 

CoC23 

Res. 

13/05 

(2) 

2.26 - 
Prohibition of 
intentionnally 
setting purse 
seine net 
around whale 
shark / 
Interdiction de 
caler senne 
coulissante 
autour d’un 
requin baleine 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision for prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net around a 
whale shark in the IOTC area of competence, - R13/05 (2), are submitted / uploaded. The 
prohibition is banned by law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since 
YEAR/DATE 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a whale shark, are provided & 
described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement leur senne 
coulissante autour d’un requin baleine dans la zone de compétence de la CTOI - R13/05 (2), sont 
soumises / chargées. Interdiction en vertue de la loi ET/OU implémenté par ATF T&C ayant force de 
loi depuis ANNEE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un requin baleine, sont 
fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the 
prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net around a whale shark in 
the IOTC area of competence, - R13/05 (2), AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a whale shark, are PARTIALLY 
provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have have 
intentionally set purse seine net around a whale shark in the IOTC area of competence (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la legislation et dans les T&C de 
l'ATF les dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement la senne 
coulissante autour d’un requin baleine dans la zone de compétence de la CTOI - R13/05 (2), ET/OU 
Pas interdit par la legislation et CPC a indiqué mis en œuvre par les T&C ATF mais T&C ATF sans 
force de loi. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit flagged vessels from 
intentionally setting a purse seine net around a whale 
shark in the IOTC area of competence - R13/05 (2) 
AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal 
force.  
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
intentionally set a purse seine net around a whale shark 
in the IOTC area of competence. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction aux navires de pêche de caler 
intentionnellement la senne coulissante autour d’un 



ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un requin baleine, sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont calé intentionnellement la senne coulissante autour d’un requin baleine dans la zone 
de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration INN/Autre). 

requin baleine dans la zone de compétence de la CTOI - 
R13/05 (2) ET/OU Non interdit par LEG, indiqué mis en 
œuvre par T&C ATF mais T&C ATF sans force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont calé intentionnellement la senne 
coulissante autour d’un requin baleine dans la zone de 
compétence de la CTOI. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, T&C ATF with 
the provisions of the prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net 
around a whale shark in the IOTC area of competence - R13/05 (2), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibition not banned by law/ATF T&C.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a whale shark, are NOT provided 
& described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, T&C ATF avec 
dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement la senne 
coulissante autour d’un requin baleine dans la zone de compétence de la CTOI - R13/05 (2), sont PAS 
soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un requi belaine , sont 
PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, T&C ATF with 
the provisions of the prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net 
around a whale shark in the IOTC area of competence, - R13/05 (2), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibition not banned by law/ATF T&C, in two or more consecutive years.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a whale shark, are NOT provided 
& described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years.  

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, T&C ATF avec 
dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement la senne 

 
 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 



coulissante autour d’un requin baleine dans la zone de compétence de la CTOI - R13/05 (2), sont PAS 
soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un requi belaine , sont 
PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have vessels operating in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC a AUCUN de navire opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have fishing 
vessels operating in the IOTC Area of Competence en 
@reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN de navire 
de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

 

  



2.25 

Res. 

19/04 

(11&1

2) 

2.25 - Report 
on review of 
flag State 
internal actions 
& measures, 
punitive 
actions and 
sanctions on 
flag vessels on 
the RAV / 
Rapport sur 
l'examen des 
actions et 
mesures 
internes de 
l'État du 
pavillon, des 
actions 
punitives et des 
sanctions à 
l'encontre des 
navires battant 
pavillon sur le 
RAV 

 

 

 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions of the obligations under Paragraphs 11 a) to f) - flag State actions, measures, punitive 
actions and sanctions - Resolution 19/04 (11, 12), are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The report 
with information for all paragraphs 11 alinea and for all items 1) actions & measures, 2) punitive 
actions & 3) sanctions, has been provided with information at IOTC Standard and no mandatory 
information missing.  

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by vessels & persons with the 
obligations of Paragraphs 11, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions of the obligations under Paragraphs 11 a) to f) - flag State actions, measures, punitive 
actions and sanctions - Resolution 19/04 (11, 12), are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The report with 
information for all paragraphs 11 alinea and for all items 1) actions & measures, 2) punitive actions 
& 3) sanctions, has been provided with information at IOTC Standard and no mandatory information 
missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by vessels & persons with the 
obligations of Paragraphs 11, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Mandatory report R19/04 (11, 12), provided 
and completed. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Rapport obligatoire R19/04 (11, 12), fourni et 
complet. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions/requirements of the 
obligations under Paragraphs 11 a) to f) - flag State actions, measures, punitive actions and 
sanctions - Resolution 19/04 (11, 12),  

AND 
STD: The CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The report 
with information for paragraphs 11 alinea and items 1) actions & measures, 2) punitive actions & 3) 
sanctions, has been provided with information NOT at IOTC Standard AND/OR some mandatory 
information missing for at least one Alinea of paragraph 11 and/or for one items 1) actions & 
measures, 2) punitive actions & 3) sanctions. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by vessels & persons with the 
obligations of Paragraphs 11, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) 
or iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur est 
soumise/chargée. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions/exigences des 
obligations prévues aux paragraphes 11 a) à f) - actions, mesures, actions punitives et sanctions de 
l'État du pavillon - R19/04 (11, 12).  

ET 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the R19/04 (11, 12) 
provisions/requirements. 
STD: NO - Mandatory report not provided at IOTC 
standard R19/04 (11, 12); mandatory information 
missing [on paragraph 11 a-f. and/or missing information 
item 1) actions& measures or 2) punitive actions or 3) 
sanctions]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions/exigences R19/04 (11, 12). 



Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

STD: La CPC a des navires sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
contenant des informations sur les paragraphes 11 alinéas et sur les éléments 1) actions et mesures, 
2) actions punitives et 3) sanctions, a été fourni avec les informations NON à la norme CTOI ET/OU 
des informations obligatoires manquent pour au moins un paragraphe 11 alinéa et pour un des 
sujets 1) actions & mesures, 2) actions punitive & 3) sanctions. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires et personnes 
avec les obligations du paragraphe 11 (Resolution 19/04), sont PARTIELLEMENT fournis & décris 
pour i) ou ii) ou iii), manque i) ou ii) ou iii), dans e-MARIS. 

STD: NON - Rapport obligatoire non fournies aux normes 
CTOI R19/04 (11, 12) ; informations obligatoires 
manquantes [sur paragraphes 11 a-f. et/ou information 
manquante pour les sujets 1) actions & mesures, 2) 
actions punitive & 3) sanctions]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 
 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions/requirements of the obligations under Paragraphs 11 a) to f) - flag State actions, 
measures, punitive actions and sanctions - Resolution 19/04 (11, 12), are NOT submitted / 
uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The report 
with information for paragraphs 11 alinea and items 1) actions & measures, 2) punitive actions & 3) 
sanctions, has NOT been provided. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by vessels & persons with the 
obligations of Paragraphs 11, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
dispositions/exigences des obligations prévues aux paragraphes 11 a) à f) - actions, mesures, 
actions punitives et sanctions de l'État du pavillon - R19/04 (11, 12), est PAS soumise/chargée. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
contenant des informations sur les paragraphes 11 alinéas et sur les éléments 1) actions et mesures, 
2) actions punitives et 3) sanctions, a PAS été fourni. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires et personnes 
avec les obligations du paragraphe 11 (Resolution 19/04), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), 
dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory report not provided. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Rapport obligatoire non fournies. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions/requirements of the obligations under Paragraphs 11 a) to f) - flag State actions, 
measures, punitive actions and sanctions - Resolution 19/04 (11, 12), are NOT submitted / 
uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year. The report 
with information for paragraphs 11 alinea and items 1) actions & measures, 2) punitive actions & 3) 
sanctions, has NOT been provided, in two or more consecutive years. 

AND/OR 

 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory report not provided, in two or 
more consecutive years. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by vessels & persons with the 
obligations of Paragraphs 11, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more 
consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
dispositions/exigences des obligations prévues aux paragraphes 11 a) à f) - actions, mesures, 
actions punitives et sanctions de l'État du pavillon - R19/04 (11, 12), est PAS soumise/chargée, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: La CPC a des navires sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. Le rapport 
contenant des informations sur les paragraphes 11 alinéas et sur les éléments 1) actions et mesures, 
2) actions punitives et 3) sanctions, a PAS été fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires et personnes 
avec les obligations du paragraphe 11 (Resolution 19/04), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), 
dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
 
 

 
 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus.. 
STD: NON - Rapport obligatoire non fournies, pendant 
deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - Non fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has no vessels on the Record of authorised vessels operating in the IOTC Area of Competence 
in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC n'a aucun navire inscrit au registre des navires autorisés opérant dans la zone de compétence 
de la CTOI en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no vessels on the 
Record of authorised vessels operating in the IOTC Area 
of Competence in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a aucun navire 
inscrit au registre des navires autorisés opérant dans la 
zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/04 paragraphs 11,12. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Report on review internal actions and measures 
taken pursuant to paragraph 11 - a) to f), including punitive actions and sanctions] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/04 paragraphes 11, 12. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport sur les résultats de l'examem des actions et 
mesures internes prises en vertu du paragraphe 11 - a) to f), y compris les mesures punitives et les sanctions] 

 

  



2.26 

Res. 

23/04 

(4) 

2.26 – CPC BET 
catch limit: 
Current catches 
2024 2025 / 
CPC BET limit 
de capture: 
Capture 
actuelle 2024 
2025 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 23/04, are submitted / 
uploaded. 

AND 
STD: The CPC has bigeye tuna fisheries in @reported-for-year. All the @reported-for-year 
mandatory data are provided and complete, in the agreed format, according to the Annex I 
[Current catches, balance, adjusted catch limit] and the CPC has not exceded the BET quota 
allocated. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for Bigeye Tuna in the Area of IOTC Competence, are provided & described for i) ii) 
iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/04, sont soumises / 
chargées. 

ET 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon patudo en @reported-for-year. Toutes les données obligatoires 
déclarées pour l'année @reported-for-year sont fournies et complètes, dans le format convenu, 
conformément à l'annexe I [Captures actuelles, solde, limite de capture ajustée] et la CPC n’a pas 
dépassé le quota BET alloué. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le patudo dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
 
 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Mandatory data are provided and completed, 
in the agreed format/by IOTC standard, according to 
R23/04 Annex I and has not exceded the BET quota 
allocated. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Données obligatoires déclarées pour l'année 
@reported-for-year fournies et complètes, dans le 
format convenu/selon la norme IOTC, conformément à 
R23/04 annexe I et n’a pas dépassé le quota BET alloué. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions of implementation of 
requirements / obligations of Resolution 23/04. 

AND/OR 
STD: The CPC has bigeye tuna fisheries in @reported-for-year. Mandatory data are provided, NOT in 
the agreed format, NOT according to the R23/04 Annex I. Missing [Current catches AND/OR balance 
AND/OR adjusted catch limit] AND/OR BET catch limit EXCEDED by [XX] Tons. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for Bigeye Tuna in the Area of IOTC Competence, are PARTIALLY provided & 
described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions de mise en 
œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/04,  

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon patudo en @reported-for-year. Les données obligatoires sont 
fournies, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I de la R23/04. [Captures 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provisions for 
Resolution 23/04. 
STD: NO - Information not provided at IOTC standard; XX 
sections not completed. Missing [Current catches 
AND/OR balance AND/OR adjusted catch limit] AND/OR 
BET catch limit EXCEDED [XX] Tons. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions Resolution 23/04.  
STD: NON - Information non fournie selon norme CTOI ; 
[Captures actuelles ET/OU solde ET/OU limite de capture 



actuelles ET/OU solde ET/OU limite de capture ajustée] manquante ET/OU limite de capture BET 
DÉPASSÉE de [XX] tonnes. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le patudo dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) ou ii) ou iii), dans e-MARIS. 

ajustée] manquante ET/OU limite de capture BET 
DÉPASSÉE [XX] tonnes. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 23/04, are NOT submitted 
/ uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has bigeye tuna fisheries in @reported-for-year. Mandatory data are NOT provided, 
NOT in the agreed format, NOT according to the R23/04 Annex I AND the CPC exceed the quota 
limit. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for Bigeye Tuna in the Area of IOTC Competence, are NOT provided & described for 
i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/04, sont PAS soumises / 
chargées. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon patudo en @reported-for-year. Les données obligatoires sont 
PAS fournies, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I de la R23/04 ET la CPC a 
dépassé le quota BET alloué. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le patudo dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS. 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory information not provided and 
exceed the quota limit 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 

 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Informations obligatoires NON fournies et ET 
a dépassé le quota BET alloué. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 23/04, are NOT submitted 
/ uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has bigeye tuna fisheries in @reported-for-year. Mandatory data are NOT provided, 
NOT in the agreed format, NOT according to the R23/04 Annex I AND the CPC exceed the quota 
limit, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for Bigeye Tuna in the Area of IOTC Competence, are NOT provided & described for 
i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: NO - Not submitted/provided, for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory information not provided and CPC 
exceed the quota limit, for two or more consecutive 
years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), for two 
or more consecutive years. 
 
 

 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 



LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 23/04, sont PAS soumises / 
chargées, deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon patudo en @reported-for-year. Les données obligatoires sont 
PAS fournies, PAS dans le format convenu, PAS conformément à l'annexe I de la R23/04, ET la CPC a 
dépassé le quota BET alloué, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le patudo dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS, deux années consécutives ou plus. 

STD: NON - Informations obligatoires NON fournies et a 
dépassé le quota BET alloué., pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has no catch of bigeye tune from 2017-2021 - CPC is not subject to bigeye tuna catch limits - in 
@reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
La CPC n’a enregistré aucune capture de thon obèse de 2017 à 2021 -CPC n'est pas soumis aux 
réductions des prises de patudo en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no catch of bigeye 
tuna from 2017-2021 - CPC is not subject to bigeye tuna 
catch limits - in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Le CPC n’a enregistré 
aucune capture de thon obèse de 2017 à 2021 -CPC n'est 
pas soumis aux réductions des prises de patudo en 
@reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/04 Paragraph 4. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Submit compliance table, Annex 1, includes [Current 
catches, balance, adjusted catch limit]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
PPLa norme est définis par la Résolution 23/04 Paragraphe 4. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Soumettre un tableau de conformité, Annexe 1, inclut 
[Captures actuelles, solde, limite de capture ajustée]. 

 

  



2.27 

Res. 

23/04 

(4) 

2.27 – SKJ catch 
limit: catches 
2025 / SKJ 
limite de 
capture: 
Capture 2025 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 25/03, are submitted / 
uploaded. 

AND 
STD: The CPC has SKJ tuna fisheries in @reported-for-year. SKJ catch limit respected in @reported-
for-year: Catch limit [XX T], Catch declared [YY T], Overage/underage [ZZ T ]. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limit for Skipjack Tuna in the Area of IOTC Competence, are provided & described for i) ii) 
iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences / obligations de la Résolution 25/03, sont soumises / 
chargées. 

ET 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon listao en @reported-for-year. Limite de capture de SKJ 
respectée en @reported-for-year : Limite de capture [XX T], Capture déclarée [YY T], 
Dépassement/Sous consomation [ZZ T ]. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le listao dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
 
 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - SKJ catch limit respected in @reported-for-
year: Catch limit [XX T], Catch declared [YY T], 
Overage/underage [ZZ T ]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - Limite de capture SKJ respectée en @reported-
for-year : Limite de capture [XX T], Capture déclarée [YY 
T], 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions of implementation of 
requirements / obligations of Resolution 25/03. 

AND/OR 
STD: The CPC has skyjack tuna fisheries in @reported-for-year. Mandatory data are provided, NOT 
in the agreed format, NOT according to the R25/03. Missing [Current catches AND/OR balance 
AND/OR adjusted catch limit] AND/OR SKJ catch limit EXCEDED by [XX] Tons. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for skipjack Tuna in the Area of IOTC Competence, are PARTIALLY provided & 
described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions de mise en 
œuvre des exigences/obligations de la Résolution 25/03. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon listao en @reported-for-year. Les données obligatoires sont 
fournies, PAS dans le format convenu, PAS conformément à la R25/03. [Captures actuelles ET/OU 
solde ET/OU limite de capture ajustée] manquante ET/OU limite de capture SKJ DÉPASSÉE de [XX] 
tonnes. 

ET/OU 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provisions for 
Resolution 25/03. 
STD: NO - Information not provided at IOTC standard; XX 
sections not completed. Missing [Current catches 
AND/OR balance AND/OR adjusted catch limit] AND/OR 
SKJ catch limit EXCEDED [XX] Tons. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
les dispositions Resolution 25/03.  
STD: NON - Information non fournie selon norme CTOI ; 
[Captures actuelles ET/OU solde ET/OU limite de capture 
ajustée] manquante ET/OU limite de capture SKJ. 
DÉPASSÉE [XX] tonnes. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le listao dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) ou ii) ou iii), dans e-MARIS. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 25/03, are NOT submitted 
/ uploaded. 

AND/OR 
STD: The CPC has SKJ tuna fisheries in @reported-for-year. Mandatory data are NOT provided, NOT 
in the agreed format, NOT according to the R25/03 AND the CPC exceed the quota limit. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for SKJ Tuna in the Area of IOTC Competence, are NOT provided & described for i) 
ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 25/03, sont PAS soumises / 
chargées. 

ET/OU 
STD: Le CPC a des pêcheries de thon listao en @reported-for-year. Les données obligatoires sont PAS 
fournies, PAS dans le format convenu, PAS conformément à la R25/03 ET la CPC a dépassé le quota 
SKJ alloué. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le listao dans la zone de compétence de la CTOI, 
sont NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS. 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Mandatory information not provided and 
exceed the quota limit 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 

 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Informations obligatoires NON fournies et a 
dépassé le quota SKJ alloué. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions of implementation of requirements / obligations of Resolution 25/03, are NOT submitted 
/ uploaded, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: The CPC has SKJ tuna fisheries in @reported-for-year. Mandatory data are NOT provided, NOT 
in the agreed format, NOT according to the R25/03 AND the CPC exceed the quota limit, in two or 
more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of persons/flagged vessels with 
the Catch Limits for listao in the Area of IOTC Competence, are NOT provided & described for i) ii) 
iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions de mise en œuvre des exigences/obligations de la Résolution 25/03, sont PAS soumises / 
chargées, deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 

LEG: NO - Not submitted/provided, for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Mandatory information not provided and CPC 
exceed the quota limit, for two or more consecutive 
years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), for two 
or more consecutive years. 
 
 

 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Informations obligatoires NON fournies et a 
dépassé le quota SKY alloué., pendant deux années 
consécutives ou plus. 



STD: Le CPC a des pêcheries de thon listao en @reported-for-year. Les données obligatoires sont PAS 
fournies, PAS dans le format convenu, PAS conformément à la R25/03, ET la CPC a dépassé le quota 
SKJ alloué, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des personnes/navires du 
pavillon de la fixation de limites de capture pour le SKJ dans la zone de compétence de la CTOI, sont 
NON fournis & décris pour i) ii) iii),dans e-MARIS, deux années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has no catch of SKJ tuna from 2021-2023 - CPC is not subject to SKJ tuna catch limits - in 
@reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
La CPC n’a enregistré aucune capture de thon listao de 2021 à 2023 -CPC n'est pas soumis aux 
réductions des prises de patudo en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no catch of SKJ 
tuna from 2021-2023 - CPC is not subject to SKJ tuna 
catch limits - in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - La CPC n’a enregistré 
aucune capture de thon listao de 2021 à 2023 -CPC n'est 
pas soumis aux réductions des prises de listao en 
@reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 25/03 Paragraph 2/4/5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Current catches, balance, adjusted catch limit]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 25/03 Paragraphe 2/4/5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Captures actuelles, solde, limite de capture ajustée]. 

 

  



3 - Reporting on Vessels / Déclarations concernant les navires 

3.1 
Res. 

10/08 

(1) 

3.1 - List of 
Active vessels / 
Liste des 
navires en 
activité 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: N/A - Report CoC21 (94). 
STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year . The CPC has 
provided the @reported-for-year list of active vessels and information are provided in the agreed 
format/at IOTC Standard. All mandatory data/information are provided. 
SP : N/A - Report CoC21 (94). 

LEG: N/A - Rapport CdA21 (94). 
STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. La CPC 
a fourni la liste des navires actifs en @reported-for-year et les informations sont fournies dans le 
format convenu/aux normes CTOI. Toutes les données/informations sont fournies. 
SP : N/A - Rapport CdA21 (94). 

Received [Date] 
STD: YES - @reported-for-year list of active vessels and 
information provided in the agreed format/at IOTC 
Standard. Has [XX] vessels on the Record of authorised 
vessels and [YY] vessels active in @reported-for-year. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Liste des navires actifs @reported-for-year et 
informations fournies dans le format convenu/aux 
normes CTOI. A [XX] navires sur le Registre des navires 
autorisés et [YY] navires actifs en@reported-for-year. 

P/C 

STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year . The CPC has 
provided the @reported-for-year list of active vessels and all information are NOT provided in the 
agreed format/at IOTC Standard. Some mandatory data/information are missing [IOTC Number, 
AND/OR Name of the vessel, AND/OR Registration number, AND/OR IMO number, AND/OR 
Previous flag(s) of the vessel, AND/OR International radio call sign, AND/OR Type of vessel, AND/OR 
Length overall (m), AND/OR Total volume of fish hold(s) (in m3), AND/OR Gross tonnage (GT), 
AND/OR Name & address of owner(s), AND/OR Name & address of charterer, AND/OR Name & 
address of operator(s), AND/OR Main target species, AND/OR Period of authorisation (FROM), 
AND/OR Period of authorisation (TO)]. 
 

 
 
STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. La CPC 
a fourni la liste des navires actifs en @reported-for-year mais toutes les informations NE sont PAS 
fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. Des données/informations obligatoires sont 
manquantes [Numéro CTOI, ET/OU Nom du navire, ET/OU Numéro d'enregistrement, ET/OU 
Numéro OMI, ET/OU Pavillon(s) précédent(s) du navire, ET/OU Indicatif radio international, ET/OU 
Type de navire, ET/OU Longueur hors tout (m), ET/OU Volume total des cales à poisson (en m3), 
ET/OU Jauge brute (GT), ET/OU Nom et adresse du (des) propriétaire(s), ET/OU Nom et adresse de 
l'affréteur, ET/OU Nom et adresse du (des) opérateur(s), ET/OU Principales espèces-cibles, ET/OU 
Période d'autorisation (DÉBUT), ET/OU Période d'autorisation (FIN)]. 
 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year list of active vessels and 
information NOT provided in the agreed format/at IOTC 
Standard. Missing data [ XX IOTC Number, AND/OR XX 
Name of the vessel, AND/OR XX Registration number, 
AND/OR XX IMO number, AND/OR XX Previous flag(s) 
vessel, AND/OR XX International radio call sign, AND/OR 
XX Type of vessel, AND/OR XX Length overall (m), 
AND/OR XX Total volume of fish hold(s) (in m3), AND/OR 
XX Gross tonnage (GT), AND/OR XX Name & address of 
owner(s), AND/OR XX Name & address of charterer, 
AND/OR XX Name & address of operator(s), AND/OR XX 
Main target species, AND/OR XX Period of authorisation 
(FROM), AND/OR XX Period of authorisation (TO)]. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Liste des navires actifs @reported-for-year et 
informations NON fournies dans le format convenu/aux 
normes CTOI. Données manquantes [XX Numéro CTOI, 
ET/OU XX Nom du navire, ET/OU XX Numéro 
d'enregistrement, ET/OU XX Numéro OMI, ET/OU XX 
Pavillon(s) précédent(s) du navire, ET/OU XX Indicatif 
radio international, ET/OU XX Type de navire, ET/OU XX 
Longueur hors tout (m), ET/OU XX Volume total des cales 
à poisson (en m3), ET/OU XX Jauge brute (GT), ET/OU XX 
Nom et adresse du (des) propriétaire(s), ET/OU XX Nom 
et adresse de l'affréteur, ET/OU XX Nom et adresse du 
(des) opérateur(s), ET/OU XX Principales espèces-cibles, 
ET/OU XX Période d'autorisation (DÉBUT), ET/OU XX 
Période d'autorisation (FIN)]. 



N/C1 

STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year . The CPC has NOT 
provided the @reported-for-year list of active vessels and all information are NOT provided. 

STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. La CPC 
a PAS fourni la liste des navires actifs en @reported-for-year, toutes les informations NE sont PAS 
fournies. 
 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year list of active vessels and 
information NOT provided, in the agreed format/at IOTC 
Standard. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Liste des navires actifs @reported-for-year et 
informations NON fournies, dans le format convenu/aux 
normes CTOI. 

N/C2 

STD: CPC has vessels on the Record of authorised vessels in @reported-for-year . The CPC has NOT 
provided the @reported-for-year list of active vessels and all information are NOT provided, in two 
or more consecutive years. 

STD: La CPC a des navires inscrits sur le registre des navires autorisés en @reported-for-year. La CPC 
a PAS fourni la liste des navires actifs en @reported-for-year, toutes les informations NE sont PAS 
fournies, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - @reported-for-year list of active vessels and 
information NOT provided, in the agreed format/at IOTC 
Standard, in two or more consecutive years. 

STD: NON - Liste des navires actifs @reported-for-year et 
informations NON fournies, dans le format convenu/aux 
normes CTOI, pendant deux années consécutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does NOT have vessel fishing in the IOTC area of competence and on the Record of Authorised 
Vessels in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'a PAS de navire pêchant dans la zone de compétence de la CTOI et sur le registre des navires 
autorisés en @reported-for-year . 

NIL Report / Not Applicable - CPC does NOT have vessel 
fishing in the IOTC area of competence and on the 
Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a PAS de navire 
pêchant dans la zone de compétence de la CTOI et sur le 
registre des navires autorisés en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 10/08 paragraph 2. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [IOTC number] AND [Name and registration number] 
AND [IMO number, if available] AND [Previous flag (if any) AND [International radio call sign (if any) AND [Vessel type] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] AND [Name and address of 
owner, and/or charterer, and/or operator] AND [Main target species] AND [Period of authorisation]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 10/08 paragraphe 2. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Numéro CTOI] ET [nom et numéro d’immatriculation] ET 
[Numéro IMO, si disponible] ET [Pavillon précédent, si applicable] ET [Indicatif d’appel radio international, si applicable] ET [Type] ET [longueur] ET [tonnage brut (TB/GT)] ET [Nom et adresse 
du propriétaire et/ou de l’affréteur et/ou de l’exploitant] ET [Principales espèces cibles] ET [Période d’autorisation]. 

  



3 .2 
Res. 

19/07 

(8) 

3.2 - Particulars 
of charter 
agreements, 
catches, effort, 
observer 
coverage 
(Chartering CP) 
/ Détails des 
accords 
d’affrètement, 
captures, effort, 
couverture 
observateur (PC 
affréteuse) 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-yearwith [COUNTRY]. The CPC has 
provided, in the agreed format/at IOTC Standard, all mandatory information on [Particulars of 
charter agreements, AND information of catches taken, AND fishing effort deployed by the 
chartered vessels, AND level of observer coverage achieved on the chartered vessels]. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-yearavec [PAYS]. La 
CPC a fourni, dans le format convenu/selon les normes de la CTOI, toutes les informations 
obligatoires sur [détails des accords d'affrètement, ET les informations sur les captures effectuées, 
ET l'effort de pêche déployé par les navires affrétés, ET le niveau de couverture d'observateurs 
atteint sur les navires affrétés]. 

STD: YES - Has signed chartering agreement(s) in 
@reported-for-yearwith [COUNTRY]. All mandatory 
information on [Particulars of charter agreements, 
information of catches taken, fishing effort deployed, 
level of observer coverage], provided in the agreed 
format/at IOTC Standard. 

STD: OUI - A signé un ou plusieurs contrats d'affrètement 
en @reported-for-year avec [PAYS]. Toutes informations 
obligatoires sur [Détails des accords d'affrètement, 
informations sur les captures effectuées, effort de pêche 
déployé, niveau de couverture observateurs], fournies 
dans le format convenu/selon les normes de la CTOI. 

P/C 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-yearwith [COUNTRY]. The CPC has 
NOT provided, in the agreed format/at IOTC Standard, all mandatory information, missing 
[Particulars of charter agreements, AND/OR information of catches taken, AND/OR fishing effort 
deployed by the chartered vessels, AND/OR level of observer coverage achieved on the chartered 
vessels]. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-yearavec [PAYS]. La 
CPC a PAS fourni, dans le format convenu/selon les normes de la CTOI, toutes les informations 
obligatoires, Il manque [détails des accords d'affrètement, ET/OU les informations sur les captures 
effectuées, ET/OU l'effort de pêche déployé par les navires affrétés, ET/OU le niveau de couverture 
d'observateurs atteint sur les navires affrétés]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Chartering agreement(s) in @reported-for-
yearwith [COUNTRY]. Missing [Particulars charter 
agreements, AND/OR information catches taken, 
AND/OR fishing effort deployed, AND/OR level observer 
coverage]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Accords d'affrètement en @reported-for-
yearavec [PAYS]. Manque [détails accords affrètement, 
ET/OU informations captures effectuées, ET/OU effort 
pêche déployé, ET/OU niveau de couverture 
observateurs]. 

N/C1 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-yearwith [COUNTRY]. The CPC has 
NOT provided, in the agreed format/at IOTC Standard, all the mandatory information, missing 
[Particulars of charter agreements, AND information of catches taken, AND fishing effort deployed 
by the chartered vessels, AND level of observer coverage achieved on the chartered vessels]. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-yearavec [PAYS]. La 
CPC a PAS fourni, dans le format convenu/selon les normes de la CTOI, toutes les informations 
obligatoires [détails des accords d'affrètement, ET les informations sur les captures effectuées, ET 
l'effort de pêche déployé par les navires affrétés, ET le niveau de couverture d'observateurs atteint 
sur les navires affrétés]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - All mandatory data/information not provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Toutes donnees/informations obligatoires 
non fournies. 



N/C2 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-yearwith [COUNTRY]. The CPC has 
NOT provided, in the agreed format/at IOTC Standard, all the mandatory information, missing 
[Particulars of charter agreements, AND information of catches taken, AND fishing effort deployed 
by the chartered vessels, AND level of observer coverage achieved on the chartered vessels], in two 
or more consecutive years. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-yearavec [PAYS]. La 
CPC a PAS fourni, dans le format convenu/selon les normes de la CTOI, toutes les informations 
obligatoires [détails des accords d'affrètement, ET les informations sur les captures effectuées, ET 
l'effort de pêche déployé par les navires affrétés, ET le niveau de couverture d'observateurs atteint 
sur les navires affrétés], pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - All mandatory data/information not provided, 
for two or more consecutive years. 

STD: NON - Toutes donnees/informations obligatoires 
non fournies, pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
No chartered vessel and no chartering agreement in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
N'affrète pas de navire et aucun accord d'affrètement en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No chartered vessel and no 
chartering agreement in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - N'affrète pas de navire et 
aucun accord d'affrètement en @reported-for-year.. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/07 Paragraph 8. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Particulars of charter agreements] AND 
[catches taken] AND [fishing effort deployed] AND [level of observer coverage achieved]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/07 Paragraphe 8. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Détails des accords d’affrètement] ET [Prises effectuées] ET 
[Effort de pêche déployé] ET [Niveau de couverture par observateurs atteint]. 

  



3.3 
Res. 

19/07 

(4.1) 

3.3 - 
Information on 
the particulars 
of the charter 
agreements 
and detail of 
vessels 
(Chartering CP) 
/ Information 
sur détails des 
accords 
d’affrètement et 
détails des 
navires (PC 
affréteuse) 

 

C 

STD: CPC, as chartering CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has 
provided, in the agreed format/at IOTC Standard: a) Flag CP was in copy of e-mail notification, b) 
Notification sent within 15 days, or, in any case, prior to 72 hours before commencement of fishing 
activities under a Charter agreement, c) IMO ship identification number (if eligible), d) Name, 
contact address of the beneficial owner(s) of the vessel(s), e) Description of the vessel(s), including 
the length overall, type of vessel(s) & the type of fishing method(s) used under the chartering 
agreement. f) Copy of the chartering agreement, g) Fishing authorization or license it has issued to 
the vessel(s), h) The quota allocation(s) or fishing possibility assigned to the vessel(s), i) Duration of 
the chartering arrangement, j) Consent to the chartering agreement, k) Measures adopted to 
implement these provisions, l) Name of the chartered vessel(s) (in both native & Latin alphabets), 
m) Registration number of the chartered vessel(s). All mandatory data/information are provided. 

STD: La CPC, en tant que CP affréteuse, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-
for-year. La CPC a fourni, dans le format convenu/selon les normes de la CTOI : a) La CP du pavillon 
est en copie du courriel de notification, b) Notification envoyé dans les 15 jours, ou, dans tous les 
cas, plus de 72 heures avant le début des activités de pêche réalisées dans le cadre d’un accord 
d’affrètement, c) Numéro d'identification OMI du navire (si éligible), d) Nom et adresse de contact 
du ou des propriétaires effectifs du ou des navires, e) Description du ou des navires, y compris la 
longueur hors tout, le type de navire et le type de méthode de pêche utilisée dans le cadre de 
l'accord d'affrètement, f) Copie de l’accord d'affrètement, g) Autorisation ou licence de pêche qu'il a 
délivrée au (x) navire(s), h) La ou les allocations de quotas ou la possibilité de pêche attribuée au(x) 
navire(s), i) Durée de l'affrètement, j) Consentement à l’accord d'affrètement, k) Mesures adoptées 
pour mettre en œuvre ces dispositions, l) Nom des navires affrétés) (en alphabet natif et latin), m) 
Numéro d'immatriculation du ou des navires affrétés. 
Toutes les données/informations sont fournies. 

Received [Date] 
STD: YES - CPC, chartering, signed [XX] chartering 
agreement(s) with [COUNTRY CODE] in @reported-for-
year. Data/information provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard, according to R19/07 para 4.  

 
Reçu [Date] 
STD: OUI - CPC, affréteuse, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07. 



 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

P/C 

STD: CPC, as chartering CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has 
NOT provided all mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, some 
mandatory data/information missing or provided after fishing activities started: a) Flag CP was NOT 
in copy of e-mail notification,AND/OR b) Notification NOT sent within 15 days, or, prior to 72 hours 
before commencement of fishing activities,AND/OR c) IMO ship identification number (if 
eligible),AND/OR d) Name, contact address of the beneficial owner(s) of the vessel(s),AND/OR e) 
Description of the vessel(s), including the length overall, type of vessel(s) & the type of fishing 
method(s) used,AND/OR f) Copy of the chartering agreement,AND/OR g) Fishing authorization or 
license it has issued to the vessel(s),AND/OR h) The quota allocation(s) or fishing possibility 
assigned to the vessel(s),AND/OR i) Duration of the chartering arrangement,AND/OR j) Consent to 
the chartering agreement,AND/OR k) Measures adopted to implement these provisions,AND/OR l) 
Name of the chartered vessel(s) (in both native & Latin alphabets),AND/OR m) Registration number 
of the chartered vessel(s). 
 
 
 
 

 
 
 
STD: La CPC, en tant que CP affréteuse, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-
for-year. La CPC a PAS fourni toutes les données/informations obligatoires, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, certaines données/informations obligatoires manquantes ou 
fournies après le début des activités de pêche : a) La CP du pavillon est PAS en copie du courriel de 
notification, ET/OU b) Notification PAS envoyé dans les 15 jours, ou, dans tous les cas, plus de 72 
heures avant le début des activités de pêche,ET/OU c) Numéro d'identification OMI du navire (si 
éligible),ET/OU d) Nom et adresse de contact du ou des propriétaires effectifs du ou des 
navires,ET/OU e) Description du ou des navires, y compris la longueur hors tout, le type de navire et 
le type de méthode de pêche utilisée,ET/OU f) Copie de l’accord d'affrètement,ET/OU g) Autorisation 
ou licence de pêche qu'il a délivrée au (x) navire(s),ET/OU h) La ou les allocations de quotas ou la 
possibilité de pêche attribuée au(x) navire(s),ET/OU i) Durée de l'affrètement,ET/OU j) 
Consentement à l’accord d'affrètement,ET/OU k) Mesures adoptées pour mettre en œuvre ces 
dispositions,ET/OU l) Nom des navires affrétés) (en alphabet natif et latin),ET/OU m) Numéro 
d'immatriculation du ou des navires affrétés. 

Received [Date] 
STD: NO - CPC, chartering, signed [XX] chartering 
agreement(s) with [COUNTRY CODE] in @reported-for-
year. Data/information NOT provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard, according to R19/07 para 4. 
Mandatory data/information missing, or provided after 
fishing activities started, [Flag CP NOT in copy of e-mail 
notification,AND/OR Notification NOT sent within 15 
days, or, prior to 72 hours before commencement of 
fishing activities,AND/OR IMO ship identification number 
(if eligible),AND/OR Name, contact address of vessel 
beneficial owner(s),AND/OR Vessel description, LOA, 
type & fishing method(s),AND/OR Chartering agreement 
copy,AND/OR Fishing authorization/license 
issued,AND/OR quota allocation(s)/fishing 
possibility,AND/OR Duration chartering 
arrangement,AND/OR Consent chartering 
agreement,AND/OR Measures adopted to implement 
provisions,AND/OR chartered vessel name(s) (native & 
Latin alphabets),AND/OR Chartered vessel registration 
number.] 

Reçu [Date] 
STD: NON - CPC, affréteuse, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07. Données/informations 
obligatoires manquantes ou fournies après début 
activités de pêche, [CP du pavillon NON en copie de 
notification par courrier électronique, ET/OU Notification 
NON envoyée dans 15 jours ou, avant 72 heures avant le 
début activités pêche, ET/OU Numéro d'identification 
OMI (si éligible), ET/OU Nom, adresse contact 
propriétaires effectifs, ET/OU Description navire, LHT, 
type et méthode(s) pêche, ET/OU Copie accord 
d'affrètement, ET/OU Autorisation/licence de pêche 
délivrée, ET/OU quota/possibilité de pêche, ET/OU Durée 
Accord affrètement, ET/OU consentement Accord 
affrètement, ET/OU Mesures adoptées pour mettre en 
œuvre dispositions, ET/OU nom(s) du(des) navire(s) 



(alphabets natifs et latins), ET/OU Numéro 
d'immatriculation navire.] 

N/C1 

STD: CPC, as chartering CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has 
NOT provided all mandatory data/information. All mandatory data/information missing [IMO ship 
identification number,AND Name, contact address of the beneficial owner(s) of the vessel(s),AND 
Description of the vessel(s), including the length overall, type of vessel(s) & the type of fishing 
method(s) used,AND Copy of the chartering agreement,AND Fishing authorization or license it has 
issued to the vessel(s),AND Quota allocation(s) or fishing possibility,AND Duration of the chartering 
arrangement,AND Consent to the chartering agreement,AND Measures adopted to implement 
these provisions,AND Name of the chartered vessel(s) (in both native & Latin alphabets),AND 
Registration number of the chartered vessel(s). 

STD: La CPC, en tant que CP affréteuse, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-
for-year. La CPC a PAS fourni toutes les données/informations obligatoires. Toutes les 
données/informations obligatoires sont manquantes : [Numéro d'identification OMI du navire,ET 
Nom et adresse de contact du ou des propriétaires effectifs du ou des navires,ET Description du ou 
des navires, y compris la longueur hors tout, le type de navire et le type de méthode de pêche 
utilisée,ET Copie de l’accord d'affrètement,ET Autorisation ou licence de pêche qu'il a délivrée,ET 
Allocations de quotas ou la possibilité de pêche attribuée,ET Durée de l'affrètement,ET 
Consentement à l’accord d'affrètement,ET Mesures adoptées pour mettre en œuvre ces 
dispositions,ET Nom des navires affrétés) (alphabet natif et latin),ET Numéro d'immatriculation du 
ou des navires affrétés. 

Received [Date] 
STD: NO - CPC, chartering, signed [XX] chartering 
agreement(s) with [COUNTRY CODE] in @reported-for-
year. Data/information NOT provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard, according to R19/07 para 4. 
 
 

 
Reçu [Date] 
STD: NON - CPC, affréteuse, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07. 
 

N/C2 

STD: CPC, as chartering CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has 
NOT provided all mandatory data/information. All mandatory data/information missing [IMO ship 
identification number,AND Name, contact address of the beneficial owner(s) of the vessel(s),AND 
Description of the vessel(s), including the length overall, type of vessel(s) & the type of fishing 
method(s) used,AND Copy of the chartering agreement,AND Fishing authorization or license it has 
issued to the vessel(s),AND Quota allocation(s) or fishing possibility,AND Duration of the chartering 
arrangement,AND Consent to the chartering agreement,AND Measures adopted to implement 
these provisions,AND Name of the chartered vessel(s) (in both native & Latin alphabets),AND 
Registration number of the chartered vessel(s), in two or more consecutive years. 

STD: La CPC, en tant que CP affréteuse, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-
for-year. La CPC a PAS fourni toutes les données/informations obligatoires. Toutes les 
données/informations obligatoires sont manquantes : [Numéro d'identification OMI du navire,ET 
Nom et adresse de contact du ou des propriétaires effectifs du ou des navires,ET Description du ou 
des navires, y compris la longueur hors tout, le type de navire et le type de méthode de pêche 
utilisée,ET Copie de l’accord d'affrètement,ET Autorisation ou licence de pêche qu'il a délivrée,ET 
Allocations de quotas ou la possibilité de pêche attribuée,ET Durée de l'affrètement,ET 
Consentement à l’accord d'affrètement,ET Mesures adoptées pour mettre en œuvre ces 
dispositions,ET Nom des navires affrétés) (alphabet natif et latin),ET Numéro d'immatriculation du 
ou des navires affrétés, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - CPC, chartering, signed [XX] chartering 
agreement(s) with [COUNTRY CODE] in @reported-for-
year. Data/information NOT provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard, according to R19/07 para 4, in 
two or more consecutive years. 
 
 

 
STD: NON - CPC, affréteuse, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07, pendant deux années 
consécutives. 
 



N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No chartered vessel and no chartering agreement in @reported-for-year, OR 
CPC is involved as flag CPC in chartering agreement in @reported-for-year, OR 
CPC does not charter vessel in @reported-for-year. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
N'affrète pas de navire et aucun accord d'affrètement en @reported-for-year, OU 
CPC est impliquée en tant que CPC de pavillon dans des accords d'affrètement en @reported-for-
year, OU 
CPC n'affrète pas de navire en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No chartered vessel and no 
chartering agreement in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC is involved as flag CPC 
in chartering agreement in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC does not charter vessel 
in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - N'affrète pas de navire et 
aucun accord d'affrètement en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC est impliquée en 
tant que CPC de pavillon dans des accords d'affrètement 
en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'affrète pas de 
navire en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/07 Paragraph 4.1. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Vessel name (in both native and Latin 
alphabets] AND [Registration of the chartered vessel] AND [International Maritime Organization (IMO) ship identification number (if eligible)] AND [Name of the beneficial owner(s) of the 
vessel] AND [Contact address of the beneficial owner(s) of the vessel] AND Description of the vessel to be used under the charter including [Length overall] AND [type of vessel] AND [Type of 
fishing method(s)] AND [Copy of the chartering agreement] AND [Fishing authorization or license issued to the vessel] AND [Quota allocation(s) or fishing possibility assigned to the vessel] AND 
[Duration of the chartering arrangement] AND [Consent to the chartering agreement] AND [Measures adopted to implement these provisions] AND [Flag CP in copie of e-MAIL NOTIFICATION] 
AND [Within 15 days, or, in any case, prior to 72 hours before commencement of fishing activities under a Charter agreement]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/07 Paragraphe 4.1. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Nom (alphabets natif et latin) ET [Immatriculation du 
navire affrété] ET [Numéro d’identification des bateaux de l’Organisation maritime internationale (OMI) (si éligible)] ET [Nom et l’adresse de contact de l’armateur ou des armateurs 
bénéficiaire(s) du navire] ET [Longueur hors tout] ET [ 
Le type de navire] ET [Méthode(s) de pêche à utiliser dans le cadre de l’affrètement] ET [Copie de l’accord d’affrètement] ET [ 
Autorisation ou licence de pêche délivrée au navire] ET [Allocation(s) de quota ou possibilités de pêche allouées au navire] ET [Durée de l’accord d’affrètement] ET [Consentement à l'accord 
d'affrètement] ET [Mesures adoptées pour mettre en œuvre ces dispositions] ET [CP du pavillon en copie de la NOTIFICATION PAR E-MAIL] ET [Dans les 15 jours, ou, dans tous les cas, plus de 72 
heures avant le début des activités de pêche réalisées dans le cadre d’un accord d’affrètement]. 

  



3.4 
Res. 

19/07 

(4.2) 
C 

STD: CPC, as flag CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has 
provided, in the agreed format/at IOTC Standard: a) Chartering CP was in copy of e-mail 
notification, b) Notification sent within 15 days, or, in any case, prior to 72 hours before 
commencement of fishing activities under a Charter agreement, c) its consent to the chartering 
agreement; d) the measures adopted to implement these provisions; and 
e) its agreement to comply with IOTC Conservation and Management Measures, f) Copy of the 
chartering agreement. All mandatory data/information are provided. 

STD: La CPC, en tant que CP du pavillon, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en 
@reported-for-year. La CPC a fourni, dans le format convenu/selon les normes de la CTOI : a) CP 
affreteuse était en copie de la notification par courrier électronique, b) Notification envoyée dans les 
15 jours ou, en tout cas, avant 72 heures avant le début des activités de pêche dans le cadre d'un 
accord d'affrètement, c) son consentement à l'accord d'affrètement ; d) les mesures adoptées pour 
mettre en œuvre ces dispositions ; e) son accord de se conformer aux mesures de conservation et de 
gestion de la CTOI, f) Une copie de l'accord d'affrètement. 
Toutes les données/informations sont fournies. 

 
Received [Date] 
STD: YES - CPC, flag, signed [XX] chartering agreement(s) 
with [COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 4. 
 

 
Reçu [Date] 
STD: OUI - CPC, du pavillon, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07. 
 



3.4 - Consent, 
measures, 
agreement 
implementatio
n of IOTC CMMs 
(Flag CPC) / 
Consentement, 
mesures, 
consentement à 
appliquer MCG 
CTOI (CPC du 
pavillon) 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

P/C 

STD: CPC, as flag CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has NOT 
provided all mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, some mandatory 
data/information missing or provided after fishing activities started: a) Chartering CP was NOT in 
copy of e-mail notification, AND/OR b) Notification NOT sent within 15 days, or, in any case, prior to 
72 hours before commencement of fishing activities under a Charter agreement, AND/OR c) its 
consent to the chartering agreement, AND/OR d) the measures adopted to implement these 
provisions, AND/OR e) its agreement to comply with IOTC Conservation and Management 
Measures, AND/OR f) Copy of the chartering agreement.  

STD: La CPC, en tant que CP du pavillon, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en 
@reported-for-year. La CPC a PAS fourni toutes les données/informations obligatoires, dans le 
format convenu/selon les normes de la CTOI, certaines données/informations obligatoires 
manquantes ou fournies après le début des activités de pêche : a) CP affreteuse était PAS en copie 
de la notification par courrier électronique, ET/OU b) Notification NON envoyée dans les 15 jours ou, 
en tout cas, avant 72 heures avant le début des activités de pêche dans le cadre d'un accord 
d'affrètement, ET/OU c) son consentement à l'accord d'affrètement, ET/OU d) les mesures adoptées 
pour mettre en œuvre ces dispositions, ET/OU e) son accord de se conformer aux mesures de 
conservation et de gestion de la CTOI, ET/OU f) Une copie de l'accord d'affrètement. 

Received [Date] 
STD: NO - CPC, flag, signed [XX] chartering agreement(s) 
with [COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information NOT provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 4. Mandatory 
data/information missing, or provided after fishing 
activities started, [Chartering CP NOT in copy of e-mail 
notification, AND/OR Notification NOT sent within 15 
days, or, in any case, prior to 72 hours before 
commencement of fishing activities, AND/OR its 
consent, AND/OR the measures adopted to implement 
these provisions, AND/OR its agreement to comply with 
IOTC Conservation and Management Measures, AND/OR 
Copy of the chartering agreement.] 

Reçu [Date] 
STD: NON - CPC, du pavillon, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07. Données/informations 
obligatoires manquantes ou fournies après début 
activités de pêche: [CP affreteuse était PAS en copie de la 
notification par courrier électronique, ET/OU Notification 
NON envoyée dans les 15 jours ou, en tout cas, avant 72 
heures avant le début des activités de pêche, ET/OU son 
consentement, ET/OU les mesures adoptées pour mettre 
en œuvre ces dispositions, ET/OU son accord de se 
conformer aux mesures de conservation et de gestion de 
la CTOI, ET/OU Une copie de l'accord d'affrètement.] 



- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

N/C1 

STD: CPC, as flag CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has NOT 
provided all mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, all mandatory 
data/information missing [Its consent to the chartering agreement, AND the measures adopted to 
implement these provisions, AND its agreement to comply with IOTC Conservation and 
Management Measures, AND Copy of the chartering agreement.] 

STD: La CPC, en tant que CP du pavillon, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en 
@reported-for-year. La CPC a PAS fourni toutes les données/informations obligatoires. Toutes les 
données/informations obligatoires sont manquantes : [Son consentement, ET les mesures adoptées 
pour mettre en œuvre ces dispositions, ET son accord de se conformer aux mesures de conservation 
et de gestion de la CTOI, ET Une copie de l'accord d'affrètement.] 

 
Received [Date] 
STD: NO - CPC, flag, signed [XX] chartering agreement(s) 
with [COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information NOT provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 4. 
 

 
Reçu [Date] 
STD: NON - CPC, du pavillon, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07. 

N/C2 

STD: CPC, as flag CP, has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has NOT 
provided all mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, all mandatory 
data/information missing [Its consent to the chartering agreement, AND the measures adopted to 
implement these provisions, AND its agreement to comply with IOTC Conservation and 
Management Measures, AND Copy of the chartering agreement.], in two or more consecutive 
years. 

STD: La CPC, en tant que CP du pavillon, a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en 
@reported-for-year. La CPC a PAS fourni toutes les données/informations obligatoires. Toutes les 
données/informations obligatoires sont manquantes : [Son consentement, ET les mesures adoptées 
pour mettre en œuvre ces dispositions, ET son accord de se conformer aux mesures de conservation 
et de gestion de la CTOI, ET Une copie de l'accord d'affrètement.], pendant deux années 
consécutives. 

STD: NO - CPC, flag, signed [XX] chartering agreement(s) 
with [COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information NOT provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 4, in two or 
more consecutive years. 

STD: NON - CPC, du pavillon, a signé [XX] accords 
d'affrètement avec [CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 4 de la R19/07, pendant deux années 
consécutives. 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
No chartered vessel and no chartering agreement in @reported-for-year, OR 
CPC is involved as chartering CPC in chartering agreement in @reported-for-year, OR 
CPC does not charter vessel in @reported-for-year. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
N'affrète pas de navire et aucun accord d'affrètement en @reported-for-year, OU 
CPC est impliquée en tant que CPC affrète dans des accords d'affrètement en @reported-for-year, 
OU 
CPC n'affrète pas de navire en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No chartered vessel and no 
chartering agreement in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC is involved as 
chartering CPC in chartering agreement in @reported-
for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC does not charter vessel 
in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - N'affrète pas de navire et 
aucun accord d'affrètement en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC est impliquée en 
tant que CPC affrèteuse dans des accords d'affrètement 
en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'affrète pas de 
navire en @reported-for-year. 



IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/07 Paragraph 4.2. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Copy of the chartering agreement] AND 
[Consent to the chartering agreement] AND [Agreement to comply with IOTC Conservation and Management Measures] AND [Chartering CP in copie of e-MAIL NOTIFICATION] AND [Within 15 
days, or, in any case, prior to 72 hours before commencement of fishing activities under a Charter agreement]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/07 Paragraphe 4.2. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Copie du contrat d'affrètement] ET [Consentement au 
contrat d'affrètement] ET [Accord de se conformer aux mesures de conservation et de gestion de la CTOI] ET [CP d'affrètement en copie de la NOTIFICATION PAR E-MAIL] ET [Dans les 15 jours 
ou, dans tous les cas, avant 72 heures avant le début des activités de pêche dans le cadre d'un contrat d'affrètement]. 

  



3.5 
Res. 

19/07 

(6) 

3.5 - Start, 
suspension, 
resumption and 
termination of 
the fishing 
operations 
under the 
chartering 
agreement / 
Début, 
suspension, 
reprise et fin 
opérations de 
pêche de 
l’accord 
d’affrètement 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has provided, in the 
agreed format/at IOTC Standard, all mandatory information on [start, suspension, resumption and 
termination of the fishing operations under the chartering agreement]. All mandatory 
data/information are provided. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-year. La CPC a fourni, 
dans le format convenu/selon les normes de la CTOI toutes les informations obligatoires: [début, 
suspension, reprise et cessation des opérations de pêche dans le cadre de l’accord d'affrètement]. 
Toutes les données/informations obligatoires sont fournies. 
 

 
Received [Date] 
STD: YES - CPC signed [XX] chartering agreement(s) with 
[COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 6.  

Reçu [Date] 
STD: OUI - CPC a signé [XX] accords d'affrètement avec 
[CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 6 de la R19/07. 

P/C 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has NOT provided all 
mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, some mandatory 
data/information missing on [start, AND/OR suspension, AND/OR resumption, AND/OR termination 
of the fishing operations under the chartering agreement]. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-year. La CPC a PAS 
fourni toutes les données/informations obligatoires, dans le format convenu/selon les normes de la 
CTOI, certaines données/informations obligatoires manquantes [début, ET/OU suspension, reprise, 
ET/OU cessation des opérations de pêche dans le cadre de l’accord d'affrètement]. 
 

Received [Date] 
STD: NO - CPC signed [XX] chartering agreement(s) with 
[COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information NOT provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 6. Mandatory 
data/information missing [start, AND/OR suspension, 
AND/OR resumption, AND/OR termination] of the fishing 
operations under the chartering agreement.  

Reçu [Date] 
STD: NON - CPC a signé [XX] accords d'affrètement avec 
[CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 6 de la R19/07. Données/informations 
obligatoires manquantes [début, ET/OU suspension, 
ET/OU reprise, ET/OU cessation] des opérations de pêche 
dans le cadre de l’accord d'affrètement. 

N/C1 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has NOT provided all 
mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, all mandatory 
data/information are missing on [start, AND suspension, AND resumption, AND termination of the 
fishing operations under the chartering agreement]. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-year. La CPC a PAS 
fourni toutes les données/informations obligatoires, dans le format convenu/selon les normes de la 
CTOI, Toutes les données/informations obligatoires sont manquantes [début, ET suspension, reprise, 
ET cessation des opérations de pêche dans le cadre de l’accord d'affrètement]. 

Received [Date] 
STD: NO - CPC signed [XX] chartering agreement(s) with 
[COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information NOT provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 6. 

Reçu [Date] 
STD: NON - CPC a signé [XX] accords d'affrètement avec 
[CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 6 de la R19/07. 



N/C2 

STD: CPC has signed chartering agreement(s) in @reported-for-year. The CPC has NOT provided all 
mandatory data/information, in the agreed format/at IOTC Standard, all mandatory 
data/information are missing on [start, AND suspension, AND resumption, AND termination of the 
fishing operations under the chartering agreement], in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a signé un ou plusieurs accords d'affrètement en @reported-for-year. La CPC a PAS 
fourni toutes les données/informations obligatoires, dans le format convenu/selon les normes de la 
CTOI, Toutes les données/informations obligatoires sont manquantes [début, ET suspension, reprise, 
ET cessation des opérations de pêche dans le cadre de l’accord d'affrètement], pendant deux années 
consécutives. 

STD: NO - CPC signed [XX] chartering agreement(s) with 
[COUNTRY CODE] in @reported-for-year. 
Data/information NOT provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard, according to R19/07 para 6, in two or 
more consecutive years. 

STD: NON - CPC a signé [XX] accords d'affrètement avec 
[CODE PAYS] en @reported-for-year. 
Données/informations NON fournies, dans le format 
convenu/selon les normes de la CTOI, conformément au 
paragraphe 6 de la R19/07, pendant deux années 
consécutives. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
No chartered vessel and no chartering agreement in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
N'affrète pas de navire et aucun accord d'affrètement en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No chartered vessel and no 
chartering agreement in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - N'affrète pas de navire et 
aucun accord d'affrètement en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/07 Paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: Information on [Start, suspension, resumption 
and termination of the fishing operations under the chartering agreement]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/07 Paragraphe 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Information sur [Début, suspension, reprise et cessation des 
opérations de pêche dans le cadre de l’accord d'affrètement ]. 

  



3.6 
Res. 

19/04 

(3) 

3.6 - List of 
Authorized 
vessels / Liste 
des navires 
autorisés 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC has vessels 24m and above in the RAV in @reported-for-year. List has been provided 
with information at IOTC Standard and no mandatory information missing. 

STD: La CPC a des navires de 24m et plus sur le RAV en @reported-for-year. La liste a été fournie 
avec les informations à la norme CTOI et aucune information obligatoire ne manque. 
 

Last update in [YEAR] [Date] 
STD: YES - All mandatory information R19/04 (3), 
provided and completed. 

Dernière mise à jour en [ANNÉE] [Date] 
STD: OUI - Toutes les informations obligatoires R19/04 
(3), fournies et complet. 

P/C 

 
 
 
STD: The CPC has vessels 24m and above in the RAV in @reported-for-year. The list has been 
provided with information NOT at the IOTC Standard AND/OR some mandatory information missing 
AND/OR Information from other reporting requirement(s) indicate vessels not registered on the 
RAV (e.g. ROP/Port inspection/Information IUU). 
 
 
 

 
 
 
STD: La CPC a des navires sur le RAV en @reported-for-year. La liste a été fournie avec les 
informations NON à la norme CTOI et des informations obligatoires manquent ET/OU des 
informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que navires non enregistrés sur 
le RAV (par exemple, ROP/inspection portuaire/informations INN). 
 

Last update in [YEAR] [Date] 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Information not provided at IOTC standard 
R19/04 (3); mandatory information missing [XX] [e.g. 
Vessel name;Register number;IMO number;IRCS;Vessel 
type;LOA;GT;name of owner; Address of owner; 
Operator Name; Operator adress;Time period 
authorised FROM;Time period authorised TO;Type of 
transhipment authorised; Photographs starboard 
side;Photographs portside; Photographs bow] AND/OR 
Information from [ROP/Port inspection/Information IUU] 
indicate vessels not registered on the RAV. 

Dernière mise à jour en [ANNÉE] [Date] 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Informations non fournies aux normes CTOI 
R19/04 (3) ; informations obligatoires manquantes [XX] 
[ex. Nom navire ; Numéro d'immatriculation ; Numéro 
OMI ; IRCS ; Type navire ; LOA ; GT ; Nom propriétaire ; 
Adresse propriétaire ; Nom opérateur ; Adresse 
opérateur ; Période autorisée DE ; Période autorisée 
JUSQU'À ; Photographies tribord ; Photographies bâbord 
; Photographies proue] ET/OU informations de 
[ROP/inspection portuaire/informations INN] indique 
[XX] navires non enregistrés sur le RAV. 

N/C1 
STD: The CPC has vessels operating in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. The list 
has NOT been provided. 

STD: La CPC a des navires dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. La liste a 
PAS été fourni. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Mandatory information not provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Informations obligatoires non fournies. 

N/C2 
STD: The CPC has vessels operating in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. The list 
has NOT been provided, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a des navires opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. La 
liste a PAS été fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory information not provided, in two 
or more consecutive years. 

STD: NON - Informations obligatoires non fournies, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have vessels fishing in the IOTC area of competence. 

Report / Not Applicable - CPC does not have vessels  
fishing in the IOTC area of competence. 



La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'a pas de navires pêchant dans la zone de compétence de la CTOI. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas de navire 
pêchant dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/04 Paragraph 3. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Flag of the vessel] AND [name of vessel] AND [register 
number or EU registration (CFR) number] AND [IMO number] AND [previous name (if any)] AND [previous flag (if any)] AND [previous details of deletion from other registries (if any)] AND 
[International Radio Call Sign] AND [Port of Registration] AND [type of vessels] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] AND [volume of fish hold(s) (in m3)] AND [name and address of owner(s)] 
AND [operator(s)] AND [name and address of beneficial owner(s)] AND [Name and address of company operating the vessel] AND [Company registration number (if any)] AND [Gear(s) used] 
AND [time period authorised for fishing/transhipping] AND [Colour photographs vessel showing: • the starboard side and portside of the vessel, each showing the whole structure, • the bow of 
the vessel] AND [at least one photographs clearly showing at least one of the external markings specified in 3(a)]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/04 Paragraphe 3. La norme en termes de données/informations/champs à fournir / remplir est : [Pavillon du navire] ET [Nom du navire, numéro de 
registre or EU registration (CFR) number] ET [Numéro OMI] ET [Nom précédent (le cas échéant)] ET [Pavillon précédent (le cas échéant)] ET [Détails antérieurs de suppression d’autres registres 
(le cas échéant)] ET [Indicatif d’appel radio international ] ET [Port d’immatriculation] ET [Type de navire] ET [longueur] ET [tonnage brut (TB)] ET [Volume total des cales à poisson (en m3)] ET 
[Nom et adresse du ou des armateur(s)] ET [opérateur(s)] ET [des propriétaires effectifs] ET [Nom et adresse de l’entreprise opérant le navire] ET [Numéro d’immatriculation de l’entreprise] ET 
[Engin(s) utilisé(s)] ET [Période autorisée pour pêche et/ou transbordements] ET [Photographies en couleur du navire montrant : • le côté tribord et le côté bâbord du navire, chacun montrant 
l'ensemble de la structure, • la proue du navire] ET [au moins une des photographies montrant clairement au moins une des marques extérieures spécifiées au point 3(a)]. 

  



3.8 

(CoC22) 

 

 

3.7 

(CoC23) 

Res. 

14/05 

(1) 

3.7 - List of 
foreign vessels 
licensed in EEZ 
/ Liste des 
navires 
étrangers 
autorisés dans 
la ZEE 

 

C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided the @reported-for-year List 
of all foreign flag vessels issued licences in the EEZ and information are provided in the agreed 
format/at IOTC Standard. All mandatory data/information are provided [IOTC number] AND [Vessel 
Name] AND [Vessel registration number] AND [IMO number, if eligible] AND [Flag at the time of 
issuing the licence] [International radio call sign (if any)] AND [Vessel type] AND [Length] AND 
[Gross tonnage (GT)] AND [Name and address of owner] and/or [charterer and/or operator]] AND 
[Main target species] AND [Period of licence TO / FROM]. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni la Liste de tous les 
navires battant pavillon étranger ayant obtenu des licences dans la ZEE en @reported-for-year et les 
informations sont fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. Toutes les 
données/informations sont fournies [Numéro CTOI] ET [Nom du navire] ET [Numéro 
d'immatriculation du navire] ET [Numéro OMI, si éligible] ET [Pavillon au moment de la délivrance 
de la licence] [Indicatif d'appel radio international (le cas échéant)] ET [Type de navire] ET 
[Longueur] ET [Jauge brute (GT)] ET [Nom et adresse du propriétaire] et/ou [affréteur et/ou 
exploitant]] ET [Principales espèces cibles] ET [Période de licence À / DE]. 

Received [Date] 
STD: YES - @reported-for-year List of all foreign flag 
vessels issued licences in EEZ and information provided 
in the agreed format/at IOTC Standard. Has issued [XX] 
licenses to [YY] in @reported-for-year. 
 
 

 
Reçu [Date] 
STD: OUI - Liste des navires battant pavillon étranger 
ayant obtenu des licences dans la ZEEen @reported-for-
year et informations fournies dans le format 
convenu/aux normes CTOI. A délivré [XX] licences à [YY] 
navires en@reported-for-year. 
 



 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 
P/C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided the @reported-for-year List 
of all foreign flag vessels issued licences in the EEZ and all information are NOT provided in the 
agreed format/at IOTC Standard. Some mandatory data/information are missing [IOTC number] 
AND/OR [Vessel Name] AND/OR [Vessel registration number] AND/OR [IMO number, if eligible] 
AND/OR [Flag at the time of issuing the licence] [International radio call sign (if any)] AND/OR 
[Vessel type] AND/OR [Length] AND/OR [Gross tonnage (GT)] AND/OR [Name and address of 
owner] and/or [charterer and/or operator]] AND/OR [Main target species] AND/OR [Period of 
licence TO / FROM]. 
 
 

 
 
STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni la Liste de tous les 
navires battant pavillon étranger ayant obtenu des licences dans la ZEE en @reported-for-year et les 
informations sont PAS fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. Des données/informations 
obligatoires sont manquantes [Numéro CTOI] ET/OU [Nom du navire] ET/OU [Numéro 
d'immatriculation du navire] ET/OU [Numéro OMI, si éligible] ET/OU [Pavillon au moment de la 
délivrance de la licence] ET/OU [Indicatif d'appel radio international (le cas échéant)] ET/OU [Type 
de navire] ET/OU [Longueur] ET/OU [Jauge brute (GT)] ET/OU [Nom et adresse du propriétaire] 
et/ou [affréteur et/ou exploitant]] ET/OU [Principales espèces cibles] ET/OU [Période de licence À / 
DE]. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year List of foreign flag vessels 
issued licences in the EEZ and information NOT provided 
in the agreed format/at IOTC Standard. Missing data 
[XX] [IOTC number] AND/OR [XX] [Vessel Name] 
AND/OR [XX] [Vessel registration number] AND/OR [XX] 
[IMO number, if eligible] AND/OR [XX] [Flag at the time 
of issuing the licence] [XX][International radio call sign (if 
any)] AND/OR [XX] [Vessel type] AND/OR [XX] [Length] 
AND/OR [XX] [Gross tonnage (GT)] AND/OR [XX] [Name 
and address of owner] and/or [XX] [charterer and/or 
operator]] AND/OR [XX] [Main target species] AND/OR 
[XX] [Period of licence TO / FROM]. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Liste navires pavillon étranger ayant obtenu 
licences ZEE en @reported-for-year et informations NON 
fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. 
Données manquantes [XX] [Numéro CTOI] ET/OU [XX] 
[Nom du navire] ET/OU [XX] [Numéro d'immatriculation 
du navire] ET/OU [XX] [Numéro OMI, si éligible] ET/OU 
[XX] [Pavillon au moment de la délivrance de la licence] 
ET/OU [XX] [Indicatif d'appel radio international (le cas 
échéant)] ET/OU [XX] [Type de navire] ET/OU [Longueur] 
ET/OU [XX] [Jauge brute (GT)] ET/OU [XX] [Nom et 
adresse du propriétaire] et/ou [XX] [affréteur et/ou 
exploitant]] ET/OU [XX] [Principales espèces cibles] 
ET/OU [XX] [Période de licence À / DE]. 

N/C1 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the @reported-for-
year List of all foreign flag vessels issued licences in the EEZ and all information are NOT provided. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni la Liste de tous 
les navires battant pavillon étranger ayant obtenu des licences dans la ZEE en @reported-for-year et 
toutes les informations sont PAS fournies. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year List of foreign flag vessels 
issued licences in the EEZ NOT provided in the agreed 
format/at IOTC Standard. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Liste navires pavillon étranger ayant obtenu 
licences ZEE en @reported-for-year NON fournies dans le 
format convenu/aux normes CTOI. 



N/C2 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the @reported-for-
year List of all foreign flag vessels issued licences in the EEZ and all information are NOT provided, in 
two or more consecutive years. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni la Liste de tous 
les navires battant pavillon étranger ayant obtenu des licences dans la ZEE en @reported-for-year et 
toutes les informations sont PAS fournies, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - @reported-for-year List of foreign flag vessels 
issued licences in the EEZ NOT provided in the agreed 
format/at IOTC Standard, in two or more consecutive 
years. 

STD: NON - Liste navires pavillon étranger ayant obtenu 
licences ZEE en @reported-for-year NON fournies dans le 
format convenu/aux normes CTOI, pendant deux années 
consécutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not license foreign flag vessels to fish in the EEZ for species managed by the IOTC in the 
IOTC area of competence in @reported-for-year , OR 
CPC is not a coastal State located in the IOTC area of competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'autorise pas les navires battant pavillon étranger à pêcher dans la ZEE les espèces gérées par 
la CTOI dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year , OU 
CPC n'est pas un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not license 
foreign flag vessels to fish in the EEZ for species 
managed by the IOTC in the IOTC area of competence in 
@reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC area of competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'autorise pas les 
navires battant pavillon étranger à pêcher dans la ZEE les 
espèces gérées par la CTOI dans la zone de compétence 
de la CTOI en @reported-for-year , OU 
NON – Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas un 
État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 14/05 paragraph 1. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: List of all foreign flag vessels issued licences in 
@reported-for-year INCLUDE [IOTC number] AND [Vessel Name] AND [Vessel registration number] AND [IMO number, if eligible] AND [Flag at the time of issuing the licence] [International 
radio call sign (if any)] AND [Vessel type] AND [Length] AND [Gross tonnage (GT)] AND [Name and address of owner] and/or [charterer and/or operator]] AND [Main target species] AND 
[Period of licence TO / FROM] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 14/05 paragraphe 1. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Liste de tous les navires battant pavillon étranger ayant 
obtenu des licences en @reported-for-year INCLUT [Numéro CTOI] ET [Nom du navire] ET [Numéro d'immatriculation du navire] ET [Numéro OMI, si éligible] ET [Pavillon au moment de la 
délivrance de la licence] [Indicatif d'appel radio international (le cas échéant)] ET [Type de navire] ET [Longueur] ET [Jauge brute (GT)] ET [Nom et adresse du propriétaire] et/ou [affréteur et/ou 
exploitant]] ET [Principales espèces cibles] ET [Période de licence À / DE] 

  



3.8 

Res. 

14/05 

(6) 

3.8 - Foreign 
vessels denied 
a licence / 
Navires 
étrangers 
auxquels une 
licence a été 
refusée 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided information on denial of 
license in @reported-for-year and the reasons for denial was provided, in the agreed format/at 
IOTC Standard. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni des informations sur 
le refus de licence en @reported-for-year et les raisons du refus ont été fournies, dans le format 
convenu/selon la norme IOTC. 

Received [Date] 
STD: YES - @reported-for-year information on license 
denial @reported-for-year and denial reasons provided, 
in the agreed format/at IOTC Standard. Has denied [XX] 
licenses in @reported-for-year. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Informations refus de licence en @reported-
for-year et les raisons du refus ont été fournies, dans le 
format convenu/selon la norme IOTC. A refusé [XX] 
licences en@reported-for-year. 

P/C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided information on denial of 
license in @reported-for-year and the reasons for denial was NOT provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni des informations sur 
le refus de licence en @reported-for-year et les raisons du refus ont PAS été fournies, dans le format 
convenu/selon la norme IOTC. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year information on license 
denial provided and denial reasons NOT provided, in the 
agreed format/at IOTC Standard. Has denied [XX] 
licenses in @reported-for-year. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Informations refus de licence en @reported-
for-year furnie, raisons du refus NON fournies, dans le 
format convenu/selon la norme IOTC. A refusé [XX] 
licences en@reported-for-year. 

N/C1 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided information on denial 
of license in @reported-for-year and the reasons for denial was NOT provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni des informations 
sur le refus de licence en @reported-for-year et les raisons du refus ont PAS été fournies, dans le 
format convenu/selon la norme IOTC. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year information on license 
denial and denial reasons NOT provided, in the agreed 
format/at IOTC Standard. Has denied [XX] licenses in 
@reported-for-year. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Informations refus de licence, raisons du 
refus NON fournies, dans le format convenu/selon la 
norme IOTC. A refusé [XX] licences en@reported-for-
year. 

N/C2 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided information on denial 
of license in @reported-for-year and the reasons for denial was NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni des informations 
sur le refus de licence en @reported-for-year et les raisons du refus ont PAS été fournies, pendant 
deux années consécutives. 

STD: NO - @reported-for-year information on license 
denial and denial reasons NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Informations refus de licence, raisons du 
refus NON fournies, pendant deux années consécutives. 



N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not license foreign flag vessels to fish in the EEZ for species managed by the IOTC in the 
IOTC area of competence in @reported-for-year, OR 
CPC is not a coastal State located in the IOTC area of competence. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'autorise pas les navires battant pavillon étranger à pêcher dans la ZEE les espèces gérées par 
la CTOI dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year , OU 
CPC n'est pas un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not license 
foreign flag vessels to fish in the EEZ for species 
managed by the IOTC in the IOTC area of competence in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC area of competence 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'autorise pas les 
navires battant pavillon étranger à pêcher dans la ZEE les 
espèces gérées par la CTOI dans la zone de compétence 
de la CTOI en @reported-for-year , OU 
NON – Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas un 
État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 14/05 paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on [License denied]. 
If the reason for denial is related to an infringement of IOTC CMMs, the IOTC Compliance Committee shall address the issue at the next session accordingly. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 14/05 paragraphe 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Information sur [Licence refusée]. 
Si la raison du refus est liée à une infraction à la législation de la CTOI, le Comité d’application de la CTOI devra aborder le sujet lors de sa prochaine réunion. 

  



3.9 

Res. 

14/05 

(3 & 

5) 

3.9 - Access 
Agreement 
information / 
Information sur 
les accords 
d’accès 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided the @reported-for-year 
information on Government to Government access agreement and information are provided in the 
agreed format/at IOTC Standard. All mandatory data/information are provided [The CPCs involved 
in the agreement] AND [The time period or periods covered by the agreement] AND [Number of 
vessels and gear types authorised] AND [The stock or species authorised for harvest] AND 
[Applicable catch limits] AND [CPC’s quota or catch limit] AND [Monitoring, control, and 
surveillance measures required by the flag CPC and coastal CPC] AND [Data reporting obligations 
stipulated in the agreement] AND [A copy of the written agreement]. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni Les informations 
relatives aux accords d’accès de gouvernement à gouvernement en @reported-for-year et les 
informations sont fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. Toutes les 
données/informations sont fournies [Les CPC impliquées dans l’accord] ET [La ou les périodes 
couvertes par l’accord] ET [Le nombre de navires et les types d’engins autorisés] ET [Le stock ou 
l’espèce dont la pêche est autorisée] ET [Les limites de capture applicables] ET [Le quota ou la limite 
de capture de la CPC] ET [Les mesures de suivi, de contrôle et de surveillance requises par la CPC du 
pavillon et la CPC côtière] ET [Les obligations de déclaration des données stipulées dans l’accord] ET 
[Copie de l’accord écrit]. 

Received [Date] 
STD: YES - @reported-for-year information on 
Government to Government access agreement provided 
in the agreed format/at IOTC Standard. CPC-CPC 
agreement with [Country code]. 
 
 

 
 
 
Reçu [Date] 
STD: OUI - informations relatives aux accords d’accès de 
gouvernement à gouvernement en @reported-for-year 
fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. 
Accord CPC-CPC avec [Code pays]. 



 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

P/C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided the @reported-for-year 
information on Government to Government access agreement and all information are NOT 
provided in the agreed format/at IOTC Standard. Some mandatory data/information are missing 
[The CPCs involved in the agreement] AND/OR [The time period or periods covered by the 
agreement] AND/OR [Number of vessels and gear types authorised] AND/OR [The stock or species 
authorised for harvest] AND/OR [Applicable catch limits] AND/OR [CPC’s quota or catch limit] 
AND/OR [Monitoring, control, and surveillance measures required by the flag CPC and coastal CPC] 
AND/OR [Data reporting obligations stipulated in the agreement] AND/OR [A copy of the written 
agreement]. 
 
 
 

 
 
 
STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni Les informations 
relatives aux accords d’accès de gouvernement à gouvernement en @reported-for-year et toutes les 
informations sont PAS fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. Des données/informations 
obligatoires sont manquantes [Les CPC impliquées dans l’accord] ET/OU [La ou les périodes 
couvertes par l’accord] ET/OU [Le nombre de navires et les types d’engins autorisés] ET/OU [Le stock 
ou l’espèce dont la pêche est autorisée] ET/OU [Les limites de capture applicables] ET/OU [Le quota 
ou la limite de capture de la CPC] ET/OU [Les mesures de suivi, de contrôle et de surveillance 
requises par la CPC du pavillon et la CPC côtière] ET/OU [Les obligations de déclaration des données 
stipulées dans l’accord] ET/OU [Copie de l’accord écrit]. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year information Government-
Government access agreement provided NOT in the 
agreed format/at IOTC Standard. CPC-CPC agreement 
with [Country code]. mandatory data/information 
missing [XX][The CPCs involved in the agreement] 
AND/OR [XX][The time period or periods covered by the 
agreement] AND/OR [XX][Number of vessels and gear 
types authorised] AND/OR [XX][The stock or species 
authorised for harvest] AND/OR [XX][Applicable catch 
limits] AND/OR [XX][CPC’s quota or catch limit] AND/OR 
[XX][Monitoring, control, and surveillance measures 
required by the flag CPC and coastal CPC] AND/OR 
[XX][Data reporting obligations stipulated in the 
agreement] AND/OR [XX][A copy of the written 
agreement]. 

Reçu [Date] 
STD: NON - informations relatives aux accords d’accès de 
gouvernement à gouvernement en @reported-for-year 
fournies NON dans le format convenu/aux normes CTOI. 
Accord CPC-CPC avec [Code pays]. Données/informations 
obligatoires manquantes [XX][Les CPC impliquées dans 
l’accord] ET/OU [XX][La ou les périodes couvertes par 
l’accord] ET/OU [XX][Le nombre de navires et les types 
d’engins autorisés] ET/OU [XX][Le stock ou l’espèce dont 
la pêche est autorisée] ET/OU [XX][Les limites de capture 
applicables] ET/OU [XX][Le quota ou la limite de capture 
de la CPC] ET/OU [XX][Les mesures de suivi, de contrôle 
et de surveillance requises par la CPC du pavillon et la 
CPC côtière] ET/OU [XX][Les obligations de déclaration 
des données stipulées dans l’accord] ET/OU [XX][Copie 
de l’accord]. 

N/C1 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the @reported-for-
year information on Government to Government access agreement and all information are NOT 
provided. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni les informations 
relatives aux accords d’accès de gouvernement à gouvernement en @reported-for-year et toutes les 
informations sont PAS fournies. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year information Government-
Government access agreement provided NOT in the 
agreed format/at IOTC Standard. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Informations relatives aux accords d’accès de 
gouvernement à gouvernement en @reported-for-year 
NON fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. 



N/C2 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the @reported-for-
year information on Government to Government access agreement and all information are NOT 
provided, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni les informations 
relatives aux accords d’accès de gouvernement à gouvernement en @reported-for-year et toutes les 
informations sont PAS fournies, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - @reported-for-year information Government-
Government access agreement provided NOT in the 
agreed format/at IOTC Standard, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Informations relatives aux accords d’accès de 
gouvernement à gouvernement en @reported-for-year 
NON fournies dans le format convenu/aux normes CTOI, 
pendant deux années consécutives. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have CPC-CPC agreement in @reported-for-year . 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a pas d'accord CPC-CPC en @reported-for-year . 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have CPC-CPC 
agreement in @reported-for-year . 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a pas d'accord CPC-
CPC en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any..The standard is defined by the Resolution 14/05 paragraph 3,5. The 
standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Government to Government access agreement information INCLUDE [The CPCs involved in the agreement] AND [The time 
period or periods covered by the agreement] AND [Number of vessels and gear types authorised] AND [The stock or species authorised for harvest] AND [Applicable catch limits] AND [CPC’s 
quota or catch limit] AND [Monitoring, control, and surveillance measures required by the flag CPC and coastal CPC] AND [Data reporting obligations stipulated in the agreement] AND [A copy 
of the written agreement]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 14/05 paragraphe 3, 5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Les informations relatives aux accords d’accès de 
gouvernement à gouvernement INCLUENT [Les CPC impliquées dans l’accord] ET [La ou les périodes couvertes par l’accord] ET [Le nombre de navires et les types d’engins autorisés] ET [Le stock 
ou l’espèce dont la pêche est autorisée] ET [Les limites de capture applicables] ET [Le quota ou la limite de capture de la CPC] ET [Les mesures de suivi, de contrôle et de surveillance requises par 
la CPC du pavillon et la CPC côtière] ET [Les obligations de déclaration des données stipulées dans l’accord] ET [Copie de l’accord écrit]. 

  



3.10 

Res. 

14/05 

(7 & 

8) 

3.10 - Official 
coastal State 
fishing License 
/ Licence de 
pêche officielle 
de l’État côtier 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided the information on the 
licenses to foreign flag vessels to fish in their EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC Area 
and information are provided in the agreed format/at IOTC Standard. All mandatory 
data/information are provided [Template of the official coastal State fishing License] AND 
[Translated version in one of the official Languages of the IOTC] AND [Terms and conditions of the 
coastal State fishing license] AND [Name of the Competent Authority] AND [Name and contact of 
the personnel of the Competent Authority] AND [Signature of the personnel of the Competent 
Authority] AND [Official stamp(s) of the Competent Authority]. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni les informations sur 
les licences autorisant la pêche dans leur ZEE, dans la zone de compétence de la CTOI, d’espèces 
gérées par la CTOI et les informations sont fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. 
Toutes les données/informations sont fournies [Modèle de la licence de pêche officielle de l’État 
côtier] ET [Traduction dans l’une des langues officielles de la CTOI] ET [Termes et conditions de la 
licence de pêche de l’État côtier] ET [Nom de l’autorité compétente] ET [Nom et les informations de 
contact du personnel de l’autorité compétente] ET [Signature du personnel de l’autorité 
compétente]. 

Received [Date] Updated[Date] 
STD: YES - Information licenses foreign flag vessels to fish 
in EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC 
Area provided are provided in the agreed format/at IOTC 
Standard. 
 
 

 
Reçu [Date] Mis à jour [date] 
STD: OUI - Informations licences autorisant pêche dans 
ZEE, dans zone de compétence CTOI, d’espèces gérées 
par CTOI sont fournies dans le format convenu/aux 
normes CTOI. 
 

P/C 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has provided the information on the 
licenses to foreign flag vessels to fish in their EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC Area; 
information are NOT provided in the agreed format/at IOTC Standard. Some mandatory 
data/information are missing [Template of the official coastal State fishing License] AND/OR 
[Translated version in one of the official Languages of the IOTC] AND/OR [Terms and conditions of 
the coastal State fishing license] AND/OR [Name of the Competent Authority] AND/OR [Name and 
contact of the personnel of the Competent Authority] AND/OR [Signature of the personnel of the 
Competent Authority] AND/OR [Official stamp(s) of the Competent Authority]. 
 
 

 
STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a fourni les informations sur 
les licences autorisant la pêche dans leur ZEE, dans la zone de compétence de la CTOI, d’espèces 
gérées par la CTOI; les informations sont PAS fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. Des 
données/informations obligatoires sont manquantes [Modèle de la licence de pêche officielle de 
l’État côtier] ET/OU [Traduction dans l’une des langues officielles de la CTOI] ET/OU [Termes et 
conditions de la licence de pêche de l’État côtier] ET/OU [Nom de l’autorité compétente] ET/OU 
[Nom et les informations de contact du personnel de l’autorité compétente] ET/OU [Signature du 
personnel de l’autorité compétente]. 

Received [Date] Update [Date] 
STD: NO - Information licenses foreign flag vessels to fish 
in EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC 
Area provided; information NOT provided in the agreed 
format/at IOTC Standard. Missing data [Template of the 
official coastal State fishing License] AND/OR [Translated 
version in one of the official Languages of the IOTC] 
AND/OR [Terms and conditions of the coastal State 
fishing license] AND/OR [Name of the Competent 
Authority] AND/OR [Name and contact of the personnel 
of the Competent Authority] AND/OR [Signature of the 
personnel of the Competent Authority] AND/OR [Official 
stamp(s) of the Competent Authority]. 

Reçu [Date] Mis à jour [date] 
STD: NON - Informations licences autorisant pêche dans 
ZEE, dans zone de compétence CTOI, d’espèces gérées 
par CTOI sont fournies; informations NON fournies dans 
le format convenu/aux normes CTOI. Données 
manquantes [Modèle de la licence de pêche officielle de 
l’État côtier] ET/OU [Traduction dans l’une des langues 
officielles de la CTOI] ET/OU [Termes et conditions de la 
licence de pêche de l’État côtier] ET/OU [Nom de 
l’autorité compétente] ET/OU [Nom et les informations 
de contact du personnel de l’autorité compétente] ET/OU 
[Signature du personnel de l’autorité compétente]. 



N/C1 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the information on the 
licenses to foreign flag vessels to fish in their EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC Area; 
and all information are NOT provided. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni les informations 
sur les licences autorisant la pêche dans leur ZEE, dans la zone de compétence de la CTOI, d’espèces 
gérées par la CTOI et toutes les informations sont PAS fournies. 

Received [Date] 
STD: NO - Information licenses foreign flag vessels to fish 
in EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC 
Area NOT provided in the agreed format/at IOTC 
Standard. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Informations licences autorisant pêche dans 
ZEE, dans zone de compétence CTOI, d’espèces gérées 
par CTOI NON fournies dans le format convenu/aux 
normes CTOI. 

N/C2 

STD: CPC has licensed FFV in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the information on the 
licenses to foreign flag vessels to fish in their EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC Area, 
in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a octroyé des licences FFV en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni les informations 
sur les licences autorisant la pêche dans leur ZEE, dans la zone de compétence de la CTOI, d’espèces 
gérées par la CTOI, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - Information licenses foreign flag vessels to fish 
in EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC 
Area NOT provided in the agreed format/at IOTC 
Standard, in two or more consecutive years. 

STD: NON - Informations licences autorisant pêche dans 
ZEE, dans zone de compétence CTOI, d’espèces gérées 
par CTOI NON fournies dans le format convenu/aux 
normes CTOI, pendant deux années consécutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not license foreign flag vessels to fish in the EEZ for species managed by the IOTC in the 
IOTC area of competence in @reported-for-year , OR 
CPC is not a coastal State located in the IOTC area of competence. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'autorise pas les navires battant pavillon étranger à pêcher dans la ZEE les espèces gérées par 
la CTOI dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year , OU 
CPC n'est pas un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not license 
foreign flag vessels to fish in the EEZ for species 
managed by the IOTC in the IOTC area of competence in 
@reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC area of competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'autorise pas les 
navires battant pavillon étranger à pêcher dans la ZEE les 
espèces gérées par la CTOI dans la zone de compétence 
de la CTOI en @reported-for-year , OU 
NON – Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas un 
État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 14/05 paragraph 7. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on licenses to foreign flag vessels to fish in 
the EEZs for species managed by the IOTC in the IOTC Area INCLUDE [Template of the official coastal State fishing License] AND [Translated version in one of the official Languages of the IOTC] 
AND [Terms and conditions of the coastal State fishing license] AND [Name of the Competent Authority] AND [Name and contact of the personnel of the Competent Authority] AND [Signature 
of the personnel of the Competent Authority] AND [Official stamp(s) of the Competent Authority]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 14/05 paragraphe 1. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Information sur licences autorisant la pêche dans la ZEE, 
dans la zone de compétence de la CTOI, d’espèces gérées par la CTOI INCLUT [Modèle de la licence de pêche officielle de l’État côtier] ET [Traduction dans l’une des langues officielles de la CTOI] 
ET [Termes et conditions de la licence de pêche de l’État côtier] ET [Nom de l’autorité compétente] ET [Nom et les informations de contact du personnel de l’autorité compétente] ET [Signature 
du personnel de l’autorité compétente]. 



  



3.11 

Res. 

21/01 

(26) 

3.11 - List of 
vessels fishing 
for yellowfin 
tuna / Liste des 
navires ayant 
pêché l’albacore 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has reported YFT catches in High sea fisheries and Coastal fisheries in @reported-for-year 
. The CPC has provided the @reported-for-year List of vessels, which have fished for yellowfin tuna 
in the IOTC area of competence, for High sea fisheries and Coastal fisheries, and information are 
provided in the agreed format/at IOTC Standard. All mandatory data/information are provided. 

STD: La CPC a déclaré les prises d'albacore dans les pêcheries hauturières et côtières en @reported-
for-year. La CPC a fourni la liste @reported-for-year des navires qui ont pêché l'albacore dans la 
zone de compétence de la CTOI, pour les pêcheries hauturières et côtières, et les informations sont 
fournies dans le format convenu/selon la norme de la CTOI. Toutes les données/informations 
obligatoires sont fournies. 

Received [Date] 
STD: YES - @reported-for-year List of vessels, which have 
fished for yellowfin tuna in the IOTC area of competence, 
High sea fisheries and Coastal fisheries provided, 
information provided in the agreed format/at IOTC 
Standard. Has [XX] vessels with IOTC No; [YY] vessels 
without IOTC No. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Liste @reported-for-year des navires qui ont 
pêché l'albacore dans zone CTOI, pour les pêcheries 
hauturières et côtières fournie; informations fournies 
dans le format convenu/normes CTOI. A [XX] navires 
avec No CTOI; [YY] navires sans No CTOI. 

P/C 

STD: CPC has reported YFT catches in High sea fisheries AND/OR Coastal fisheries in @reported-for-
year . The CPC has provided the @reported-for-year List of vessels, which have fished for yellowfin 
tuna in the IOTC area of competence, NOT for High sea fisheries and/or NOT for Coastal fisheries, 
and information are NOT provided in the agreed format/at IOTC Standard. Missing [List of vessels, 
which have fished for yellowfin tuna, for High sea fisheries] AND/OR [List of vessels, which have 
fished for yellowfin tuna, for Coastal fisheries]. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels vessels have 
fished for yellowfin tuna in the IOTC area of competence and are not listed (e.g. ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other). 

STD: La CPC a déclaré des prises d'albacore dans les pêcheries hauturières ET/OU les pêcheries 
côtières dans @reported-for-year. La CPC a fourni la liste @reported-for-year des navires qui ont 
pêché le thon albacore dans la zone de compétence de la CTOI, NON pour les pêcheries hauturières 
et/ou NON pour les pêcheries côtières, et les informations ne sont PAS fournies dans le format 
convenu/selon la norme de la CTOI. Manque [Liste des navires qui ont pêché le thon albacore pour 
les pêcheries hauturières] ET/OU [Liste des navires qui ont pêché le thon albacore pour les pêcheries 
côtières]. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont pêché l'albacore dans la zone de compétence de la CTOI et ne sont pas rapporté (par 
exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration INN/Autre). 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year List of vessels, which have 
fished for yellowfin tuna in the IOTC area of competence 
and information NOT provided in the agreed format/at 
IOTC Standard. Missing [List of vessels, which have 
fished for yellowfin tuna, for High sea fisheries] AND/OR 
[List of vessels, which have fished for yellowfin tuna, for 
Coastal fisheries]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have fished 
for yellowfin tuna in the IOTC area of competence, not 
listed. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Liste @reported-for-year des navires qui ont 
pêché le thon albacore dans la zone de compétence de la 
CTOI et informations NON fournies dans le format 
convenu/aux normes CTOI. Information manquante 
[Liste des navires qui ont pêché le thon albacore pour les 
pêcheries hauturières] ET/OU [Liste des navires qui ont 
pêché le thon albacore pour les pêcheries côtières]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont pêché l'albacore dans la zone de 
compétence de la CTOI, pas rapporté. 



N/C1 

STD: CPC has reported YFT catches in High sea fisheries AND/OR Coastal fisheries in @reported-for-
year . The CPC has NOT provided the @reported-for-year List of vessels, which have fished for 
yellowfin tuna in the IOTC area of competence, for High sea fisheries and/or for Coastal fisheries 

STD: La CPC a déclaré des prises d'albacore dans les pêcheries hauturières ET/OU les pêcheries 
côtières dans @reported-for-year. La CPC a PAS fourni la liste @reported-for-year des navires qui 
ont pêché le thon albacore dans la zone de compétence de la CTOI, pour les pêcheries hauturières 
et/ou pour les pêcheries côtières. 

Received [Date] 
STD: NO - @reported-for-year List of vessels, which have 
fished for yellowfin tuna in the IOTC area of competence 
NOT provided in the agreed format/at IOTC Standard. 

Reçu [Date] 
STD: NON - Liste @reported-for-year des navires qui ont 
pêché le thon albacore dans la zone de compétence de la 
CTOI NON fournies dans le format convenu/aux normes 
CTOI. 

N/C2 

STD: CPC has reported YFT catches in High sea fisheries AND/OR Coastal fisheries in @reported-for-
year . The CPC has NOT provided the @reported-for-year List of vessels, which have fished for 
yellowfin tuna in the IOTC area of competence, for High sea fisheries and/or for Coastal fisheries, in 
two or more consecutive years. 

STD: La CPC a déclaré des prises d'albacore dans les pêcheries hauturières ET/OU les pêcheries 
côtières dans @reported-for-year. La CPC a PAS fourni la liste @reported-for-year des navires qui 
ont pêché le thon albacore dans la zone de compétence de la CTOI, pour les pêcheries hauturières 
et/ou pour les pêcheries côtières, pendant deux années consécutives. 

STD: NO - @reported-for-year List of vessels, which have 
fished for yellowfin tuna in the IOTC area of competence 
NOT provided in the agreed format/at IOTC Standard, in 
two or more consecutive years. 
 

 
STD: NON - Liste @reported-for-year des navires qui ont 
pêché le thon albacore dans la zone de compétence de la 
CTOI NON fournies dans le format convenu/aux normes 
CTOI, pendant deux années consécutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does NOT have vessels fishing for yellow fin tuna (YFT) in the IOTC area of competence in 
@reported-for-year - No catch of YFT in High sea fisheries and no catch of YFT in coastal fisheries, 
OR 
CPC objected to Resolution 21/01. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a AUCUN navires pêchant le thon albacore dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year - Aucune capture de YFT dans les pêcheries de haute mer et aucune capture de 
YFT dans les pêcheries côtières, OU 
CPC a fait une objection à la résolution 21/01. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does NOT have vessels 
fishing for yellow fin tuna (YFT) in the IOTC area of 
competence in @reported-for-year - No catch of YFT in 
High sea fisheries and no catch of YFT in coastal fisheries, 
OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC objected to Resolution 
21/01. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navires 
pêchant le thon albacore dans la zone de compétence de 
la CTOI en @reported-for-year - Aucune capture de YFT 
dans les pêcheries de haute mer et aucune capture de 
YFT dans les pêcheries côtières, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a fait une objection 
à la résolution 21/01. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 21/01 paragraph 26. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: List of vessels, which have fished for yellowfin tuna in 
the IOTC area of competence in @reported-for-year INCLUDE at least [IOTC number]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 21/01 paragraphe 26. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Liste des navires ayant pêché l’albacore dans la zone de 
compétence de la CTOI en @reported-for-year INCLUT au moins [Numéro CTOI]. 

  



4 - Vessel Monitoring System / Système de surveillance des navires 

4.1 

Res. 

15/03 

(1, 11, 

12) 

4.1 - Adoption 
VMS for vessels 
>24m and 
<24m fishing 
high seas, VMS 
report 
implementatio
n and technical 
failures / 
Adoption SSN 
pour navires 
>24m de LHT, 
et <24m haute 
mer, Rapport 
mise en oeuvre 
SSN et 
défaillances 
techniques 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision for adoption of VMS, are submitted / uploaded. 

AND 
STD: Has a satellite-based VMS - The VMS is adopted by law AND the report on the progress of 
implementation of VMS est provided in full AND the technical failure in @reported-for-year are 
reported. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
install & operate a satellite-based vessel monitoring system (VMS) are provided & described for a) 
b) c) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
provision de l'adoption du SSN, sont soumises / chargée. 

ET 
STD: Possède un VMS par satellite conformément à la loi. Le SSN est adopté par la legislation et le 
rapport sur les progrès de mise en œuvre du VMS est soummis en totalité ET les pannes techniques 
sont rapportées. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'installer et d'exploiter un système de surveillance des navires (SSN) par satellite sont fournis & 
décris dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - VMS adopted by law in [YEAR]; Report on the 
progress of implementation of VMS completed; XX 
technical failure in [YEAR]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - SSN adopté par la legislation en [ANNEE]; 
Rapport sur progrès de mise en œuvre du SSN renseigné 
en totalité; XX panne technique en [ANNEE]. 
SP : OUI - Fourni & décrit. 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are 
submitted / uploaded BUT Secretariat is unable to identify the VMS provision. 

AND/OR 
STD: Has indicated other tracking system adopted but not satellite-based VMS, not all vessels 
(100%) covered AND/OR the report on the progress of implementation of VMS is provided but 
some section(s)/field(s) not completed AND/OR the technical failure in @reported-for-year are not 
reported. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
install & operate a satellite-based vessel monitoring system (VMS) are PARTIALLY provided & 
described for a) or b) or c), missing a) b) c), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, sont 
soumises / chargée MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier la disposition VMS. 

ET/OU 
STD: A indiqué qu'un autre système de suivi a été adopté, mais pas de VMS par satellite. tous les 
navires (100%) ne sont pas couverts. ET/OU le rapport sur les progrès de mise en œuvre du SSN est 
soummis mais certaines 
sections/champs ne sont pas remplis ET/OU les pannes techniques ne sont pas rapportées. 

ET/OU 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the VMS provision. 
STD: NO - Has indicated other tracking system used but 
not satellite-based VMS, not all vessels (100%) covered; 
report on progress of implementation of VMS provided 
but some section(s)/field(s) not completed/missing; 
technical failure in [YEAR] not reported. 
SP : NO - Provided & described for [a) or b) or c)], NOT 
Provided & described for [a) or b) or c)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
la disposition SSN. 
STD: NON - A indiqué qu'un autre système de suivi a été 
utilisé, mais pas de SSN par satellite. Tous les navires 
(100%) ne sont pas couverts; Rapport sur progrès de 
mise en œuvre du SSN renseigné mais certaines 



- (STD): : Assessed SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'installer et d'exploiter un système de surveillance des navires (SSN) par satellite sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour a) b) c), manque a) ou b) ou c), dans e-MARIS. 

sections/champs ne sont pas remplis ; Pannes techniques 
[ANNEE] NON rapportées. 
SP : OUI - Fourni & décrit for [a) or b) or c)], NON fourni & 
décrit for [a) or b) or c)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are NOT 
submitted / uploaded. 

AND/OR 
STD: VMS not adopted by law AND/OR the report on the progress of implementation of VMS is NOT 
provided AND/OR the technical failure in @reported-for-year are not reported. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
install & operate a satellite-based vessel monitoring system (VMS) are NOT provided & described 
for a) and b) and c), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, NE SONT 
PAS soumises / chargée. 

ET/OU 
STD: SSN NON adopté par la loi ET/OU le rapport sur les progrès de mise en œuvre du SSN PAS 
soummis ET/OU les pannes techniques ne sont pas rapportées. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'installer et d'exploiter un système de surveillance des navires (SSN) par satellite NE SONT PAS 
fournis & décris pour a) et b) et c) dans e-MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - VMS not adopted by law, report on the 
progress of implementation of VMS not 
submitted/provided, Technical failure in [YEAR] not 
submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for a) b) c). 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - SSN non adoptée par la loi, Rapport sur 
progrès de mise en œuvre du SSN renseigné mais 
certaines sections/champs non soumis/fournis; Pannes 
techniques [ANNEE] NON non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour a) b) c) 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are NOT 
submitted / uploaded in two or more consecutive years. 

AND/OR 
STD: VMS not adopted by law AND/OR the report on the progress of implementation of VMS is NOT 
provided AND/OR the technical failure in @reported-for-year are not reported in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligation for vessels to 
install & operate a satellite-based vessel monitoring system (VMS) are NOT provided & described 
for a) and b) and c), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, NE SONT 
PAS soumises / chargée pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: SSN NON adopté par la loi ET/OU le rapport sur les progrès de mise en œuvre du SSN PAS 
soummis ET/OU les pannes techniques ne sont pas rapportées pendant deux années consécutives ou 
plus. 

ET/OU 

 
LEG: NO - Not submitted/provided for two or more 
consecutive years.  
STD: NO - VMS not adopted by law, report on the 
progress of implementation of VMS not 
submitted/provided, Technical failure in [YEAR] not 
submitted/provided, for two or more consecutive years.  
SP : NO - NOT Provided & described for a) b) c), for two 
or more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - SSN non adoptée par la loi, Rapport sur 
progrès de mise en œuvre du SSN renseigné mais 
certaines sections/champs non soumis/fournis; Pannes 
techniques [ANNEE] NON non soumis/fourni, pendant 
deux années consécutives ou plus. 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de l'obligation pour les navires 
d'installer et d'exploiter un système de surveillance des navires (SSN) par satellite NE SONT PAS 
fournis & décris pour a) et b) et c) dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

SP : NON - NON fourni & décrit pour a) b) c), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have vessel on the IOTC Record of authorised vessels in @reported-for-year. 
CPC has only an artisanal/coastal fleet < 24m fishing exclusively in the EEZ in @reported-for-year. 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'a pas de navire dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 
CPC n'a qu'une flottille artisanale/côtière de navires < 24m pêchant exclusivement dans la ZEE en 
@reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have vessel 
on the IOTC Record of authorised vessels in @reported-
for-year. OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has only an 
artisanal/coastal fleet < 24m fishing exclusively in the 
EEZ in @reported-for-year . 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas de navire 
dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year . OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a qu'une flottille 
artisanale/côtière de navires < 24m pêchant 
exclusivement dans la ZEE en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/03 paragraph 12. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [VMS report]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/03 paragraphe 12. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport SSN]. 

  



5 - Mandatory statistical requirement – Flag State CPCs / Statistiques obligatoires – CPC État du pavillon 

5.1 

Res 

18/07 

(4) 

5.1 - Nominal 
catches / Zero 
Catch Matrix – 
All Fisheries 
(Species 
presence in the 
catch) / 
Captures 
nominales / 
Matrice de 
capture nulle - 
Toutes 
Pêcheries 
(Présence 
d'espèces dans 
les captures) 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year. The CPC has artisanal/coastal fisheries operating in EEZ in @reported-for-year. The fishing 
vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has provided comprehensive zero catches 
matrix, in the agreed format. No missing species/gear group. No missing mandatory information. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE en @reported-
for-year . Les navires de pêche étaient actifs en @reported-for-year. La CPC a fourni une matrice 
complète de captures nulles, dans le format convenu. Aucun espèce/groupe d’engin manquant. 
Aucune information obligatoire manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - Zero catches matrix provided by IOTC 
standards/in the agreed format. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Matrice de captures nulles fournie aux normes 
de la CTOI/dans le format convenu. 

P/C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year and/or the CPC has artisanal/coastal fisheries operating in EEZ in @reported-for-year. The 
fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has provided the zero catches matrix, 
NOT in the agreed format. Some species/gear group are missing, reported in the retained catch (RC 
form) or discards catch (DI form). Some missing mandatory data/information. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year et/ou la CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE en 
@reported-for-year . Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a fourni une matrice de captures nulles, PAS dans le format convenu. Des 
espèce/groupe d’engins sont manquants, rapportés dans les NC ou les données de rejet. Des 
informations obligatoires manquantes. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Zero catches matrix NOT provided by IOTC 
standards/in the agreed format. Missing species/gear 
group [XX]. Species/gears not matching DI or RC forms. 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Matrice de captures nulles NON fournie selon 
les normes de la CTOI/dans le format convenu. Des 
espèce/groupe d’engins manquants [XX]. 

N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year and/or the CPC has artisanal/coastal fisheries operating in EEZ in @reported-for-year. The 
fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the zero catches 
matrix. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year et/ou la CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE en 
@reported-for-year . Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a PAS fourni une matrice de captures nulles. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Zero catches matrix NOT provided. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Matrice de captures nulles NON fournie. 
 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year and/or the CPC has artisanal/coastal fisheries operating in EEZ in @reported-for-year. The 
fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the zero catches 
matrix, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year et/ou la CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE en 
@reported-for-year . Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a PAS fourni une matrice de captures nulles, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
STD: NO - Zero catches matrix NOT provided, in two or 
more consecutive years. 
 

 
STD: NON - Matrice de captures nulles NON fournie, 
pendant deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
 
Zero catches matrix report mandatory for all CPCs. 
The measure does not apply to the CPC: 

NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, OR 



No fishing vessel on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, and/or no 
coastal fisheries actives in @reported-for-year, OR 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 
 

 
Rapport matriciel sur les captures nulles obligatoire pour toutes les CPC. 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire de pêche sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU 
Aucun navire de Pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de Pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by Resolution 18/07 Annex II: the form 1-DR. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 1-DR is: [by species] and [by gear 
group]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Resolution 18/07 Annexe II: le formulaire 1-DR. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 1-DR est : [espèce] et [groupe 
d'engins]. 

  



5.2 

Res 

12/04 

(3) 

13/05 

(7) 

23/06 

(9) 

23/07 

(1) 

5.2 - 
Interactions 
with ETP 
species - All 
Fisheries / 
Interactions 
avec ETP 
species - Toutes 
les pêcheries 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has provided Interactions 
with ETP species for all their fisheries and ETP species group, in the agreed format. No missing 
fisheries/ETP species group. No missing mandatory data/information. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. La CPC a fourni les interactions avec les espèces ETP pour toutes ses pêcheries/engins de 
pêche [SURFACE/PALANGRE][PS, GN, PL/LL], dans le format convenu. Aucune pêcheries/engins de 
pêche manquant. Aucune information obligatoire manquante. 

 
Received [Date] 
STD: YES - Interactions with ETP species for all 
fisheries/ETP species group provided by IOTC 
standards/in the agreed format. 
 

 
Reçu : [DATE] 
STD: OUI - interactions avec les espèces ETP pour toutes 
ses pêcheries/engins de pêche [SURFACE/PALANGRE][PS, 
GN, PL/LL] fournie aux normes de la CTOI/dans le format 
convenu. 
 

P/C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has provided Interactions 
with ETP species for all their fisheries, NOT in the agreed format. Some missing fisheries/ETP 
species group [fisheries] AND/OR [ETP species group]. Some missing mandatory information 
[METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a fourni des interactions avec les espèces ETP pour toutes ses pêcheries, PAS dans le 
format convenu. Des pêcheries/groupe especes ETP manquent [Pêcheries] ET/OU [group d''espèce 
ETP]]. Certaines informations obligatoires manquent [METADATA/OTHER]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Interactions with ETP species for all their 
fisheries/ETP species NOT provided by IOTC standards/in 
the agreed format AND/OR Mising fisheries/ETP species 
group [fisheries] AND/OR [ETP species group], AND/OR 
missing mandatory information [METADATA/OTHER]. 
 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Interactions avec les espèces ETP pour toutes 
les pêcheries/groupe espèces ETP NON fournie selon 
normes CTOI/dans format convenu ET/OU 
Pêcheries/groupe espèces ETP manquants [pêcheries] 
ET/OU [Groupe espèces ETP] ET/OU Informations 
obligatoires manquantes [MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has NOT provided 
Interactions with ETP species for all their fisheries/ETP species, in the agreed format. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a PAS fourni les interactions avec les groupe espèces ETP pour toutes ses 
pêcheries/groupe espèces ETP, dans le format convenu. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Interactions with ETP species, all 
fisheries/groupe ETP species NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Interactions avec les espèces ETP, toutes 
pêcheries/groupe d'espèces ETP NON fournies. 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC had fishing vessels on the 
Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year . The fishing vessels were actives in 
@reported-for-year. The CPC has NOT provided Interactions with ETP species for all their 
fisheries/ETP species, in the agreed format, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-

 
STD: NO - Interactions with ETP species, all 
fisheries/group species ETP NOT provided, in two or 
more consecutive years. 
 

 



year. La CPC a PAS fourni les interactions avec les groupe espèces ETP pour toutes ses 
pêcheries/groupe espèces ETP, dans le format convenu., pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NON - Interactions avec les espèces ETP, toutes 
pêcheries/groupe d'espèces ETP NON fournies, pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
SURFACE FISHERIES 
No fishing vessel [PS/GN/PL] registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-
year, OR 
NO – NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel [PS/GN/PL] active in the IOTC Area of 
Competence in @reported-for-year. OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 
AND 
LONGLINE FISHERIES 
No longline fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-
year, OR 
No longline fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
PECHERIES DE SURFACE 
Aucun navire de pêche [PS/GN/PL] inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year, OU 
Aucun navire de Pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 
ET 
PECHERIES PALANGRE 
Aucun navire de pêche à la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year , OU 
Aucun navire de pêche à la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year , OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

SURFACE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessel in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) active in the IOTC Area of 
Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 

AND 
LONGLINE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
active in the IOTC Area of Competencein @reported-for-
year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 

PECHERIES DE SURFACE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de Pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) actif dans la zone de compétence de 
la CTOI en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

ET 
PECHERIES PALANGRE 



Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. OU. 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/02, the reporting form is 1-IN. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 1-IN is: [by fisheries] AND [by 
ETP species group]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définie par la Résolution 15/02, le formulaire est 1-IN. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 1-IN est : [par pêcheries] ET [par 
groupe d'espèce ETP]. 

 

  



5.3 

Res 

15/02 

(1, 2) 

5.3 - Nominal 
catches / 
Retained 
catches – All 
Fisheries / 
Captures 
conservées - 
Toutes les 
pêcheries 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has provided the annual retained catches onboard, IOTC and sharks species, for its coastal 
fisheries (all gears), surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), longline fisheries (LL), in the agreed 
format [by fisheries] AND [by species, IOTC & SHARKS] AND [by fishing gear] AND [is possible by 
quarter] AND [by IOTC area (WIO / EIO)]. No missing fishery/fishing gear. No missing mandatory 
information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fourni les captures annuelles conservées à bord, espèces CTOI et requins, pour ses 
pêcheries côtières (tous engins), pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), pêcheries à la palangre 
(LL), dans le format convenu, par année/trimestre, par espèce et par zone principale de l'océan 
Indien. Aucune pêcherie/engin de pêche manquant. Aucune information obligatoire manquante 
[METADATA/OTHER]. 

 
Received [Date] 
STD: YES - Annual retained catches onboard provided for 
IOTC/sharks species, for coastal fisheries [GEARS], 
surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries 
[LL], by IOTC standards/in the agreed format. 
 

 
Reçu : [DATE] 
STD: OUI - Captures annuelles conservées à bord fournies 
par espèces CTOI/requins, pour pêcheries côtières 
[ENGINS], pêcheries de surface [PS/PL/GN/HL&TL], 
pêcheries palangre [LL], aux normes CTOI/dans le format 
convenu. 
 

P/C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has provided the annual retained catches onboard, NOT for all IOTC or for all sharks 
species, NOT for all its coastal fisheries (GEARS), NOT for all its surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), 
NOT for all its longline fisheries (LL), NOT in the agreed format. 
Some missing fisheries [COASTAL/SURFACE/LONGLINE] AND/OR some missing [species, IOTC 
and/or SHARKS] AND/OR some missing [fishing gear] AND/OR [by IOTC area (WIO / EIO)] AND/OR 
some missing mandatory information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fourni les captures annuelles conservées à bord, PAS pour toutes les espèces CTOI ou tous 
les requins, PAS pour toutes ses pêcheries côtières [GEARS], PAS pour toutes ses pêcheries de surface 
[PS/PL/GN/HL&TL], PAS pour toutes ses pêcheries à la palangre. [LL], PAS dans le format convenu. 
Certaines pêcheries manquantes [CÔTIÈRES/SURFACE/PALANGRES] ET/OU certaines [espèces, CTOI 
et/ou REQUINS] manquantes ET/OU certains [engins de pêche] manquants ET/OU [par zone CTOI 
(WIO / EIO)] ET/OU certaines informations obligatoires manquantes [MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Annual retained catches onboard NOT 
provided by IOTC standards/in the agreed format 
AND/OR Missing/agregated for some IOTC/sharks 
species [SPECIES], AND/OR Missing some coastal 
fisheries [GEARS], AND/OR Missing some surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], AND/OR Missing some 
longline fisheries [LL] AND/OR [by IOTC area (WIO / EIO)] 
AND/OR missing some mandatory information 
[METADATA/OTHER]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Captures annuelles conservées à bord NON 
fournies aux normes CTOI/au format convenu ET/OU des 
espèces CTOI/requins manquantes [SPECIES], ET/OU des 
pêcheries côtières manquantes [ENGINS], ET/OU des 
pêcheries surface manquantes [PS/PL /GN/HL&TL], 
ET/OU des pêcheries palangre manquantes [LL] ET/OU 
[zone CTOI (WIO / EIO)] ET/OU certaines informations 
obligatoires manquantes [MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the annual retained catches onboard, in the agreed format, for all IOTC 
and all sharks species, for all its coastal fisheries (GEARS), for all its surface 
fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all its longline fisheries (LL). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Annual retained catches onboard, IOTC/sharks 
species, coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL], NOT 
provided. 
 



STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fourni les captures annuelles conservées à bord, dans le format convenu, pour toutes 
les espèces CTOI et tous les requins, pour toutes ses pêcheries côtières [ENGINS], pour toutes ses 
pêcheries de surface [PS/PL/GN/HL&TL], pour toutes ses pêcheries à la palangre. [LL]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Captures annuelles conservées à bord, 
espèces CTOI/requins, pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries surface [PS/PL /GN/HL&TL], pêcheries 
palangre [LL], NON fournies. 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the annual retained catches onboard, in the agreed format, for all IOTC 
and all sharks species, for all its coastal fisheries (GEARS), for all its surface 
fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all its longline fisheries (LL), in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fourni les captures annuelles conservées à bord, dans le format convenu, pour toutes 
les espèces CTOI et tous les requins, pour toutes ses pêcheries côtières [GEARS], pour toutes ses 
pêcheries de surface [PS/PL/GN/HL&TL], pour toutes ses pêcheries à la palangre. [LL], pendant deux 
années consécutives ou plus. 

STD: NO - Annual retained catches onboard, IOTC/sharks 
species, coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL], NOT 
provided, in two or more consecutive years. 
 
 

 
STD: NON - Captures annuelles conservées à bord, 
espèces CTOI/requins, pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries surface [PS/PL /GN/HL&TL], pêcheries 
palangre [LL], NON fournies, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
 

N/A 

 
 
 
 
The measure does not apply to the CPC: 
COASTAL FISHERIES 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence, OR 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 

AND 
SURFACE FISHERIES 
No fishing vessel [PS/PL/GN/HL&TL] registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
No fishing vessel [PS/PL/GN/HL&TL] active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 

AND 
LONGLINE FISHERIES 
No longline fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-
year, OR 
No longline fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 

COASTAL FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence, OU 
NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence . 

AND 
SURFACE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessel in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) active in the IOTC Area of 
Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 

AND 
LONGLINE FISHERIES 



Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 
 
 
 
 
 

 
 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
PECHERIES COTIERES 
Pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC situé en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI, OU 
Aucune pêcherie côtière active de la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

ET 
PECHERIES DE SURFACE 
Aucun navire de pêche [PS/GN/PL] inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year, OU 
Aucun navire de Pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

ET 
PECHERIES PALANGRE 
Aucun navire de pêche à la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year , OU 
Aucun navire de pêche à la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year , OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
active in the IOTC Area of Competencein @reported-for-
year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 

PECHERIES COTIERES 
Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État côtier de la 
zone de compétence de la CTOI – CPC situé en dehors de 
la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie côtière 
active de la zone de compétence de la CTOI. 

ET 
PECHERIES DE SURFACE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de Pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) actif dans la zone de compétence de 
la CTOI en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

ET 
PECHERIES PALANGRE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. OU. 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

IOTC Standard The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 



Norme CTOI The standard is defined by the Resolution 15/02 paragraph 2, the reporting form is 1-RC. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 1-RC is: [by 
fisheries] AND [by species, IOTC & SHARKS] AND [by fishing gear] AND [is possible by quarter] AND [by IOTC area (WIO / EIO)]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/02 dans le formulaire 1-RC approuvé par le GT/CS. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 1-RC est : [par 
pêcheries] ET [par espèce, CTOI & REQUINS] ET [par engins de pêche] ET [par trimestre]. 
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Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in concerned year . 
The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has provided the discarded catches data - IOTC species, sharks, turtles, seabirds, cetaceans, 
whale sharks, mobulids - for all its coastal fisheries (all gears), surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), 
longline fisheries (LL), all fisheries coastal/EEZ/High seas, in the agreed format, [by fisheries 
(Coastal/industrial)] AND [by species, IOTC & SHARKS & turtles, seabirds, cetaceans, whale sharks, 
mobulids] AND [by discard conditions: dead or alive] AND [by fishing gear] AND [If possible by 
quarter] AND [by IOTC area:WIO / EIO], . No missing fishery/fishing gear/species No missing 
mandatory information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fournie les données de captures rejetées - espèces CTOI, requins, tortues, oiseaux de mer, 
cétacés, requins baleines, mobulidés - pour ses pêcheries côtières (tous engins), pêcheries de surface 
(PS/PL/GN/HL&TL), pêcheries à la palangre (LL),pour toutes les pêcheries côtières/ZEE et haute 
mer, dans le format convenu, par année/trimestre, par pêcherie et zone océanique majeure. Aucune 
pêcherie/engin de pêche/espèce manquante. Aucune information obligatoire manquante 
[MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

 
 
Received [Date] 
STD: YES - Discarded catches data provided - IOTC 
species, sharks, turtles, seabirds, cetaceans, whale 
sharks, mobulids - for coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL], 
fisheries coastal/EEZ, fisheries High seas, discard 
conditions: dead or alive, IOTC area:WIO / EIO, by IOTC 
standards/in the agreed format. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Données de captures rejetées fournies - 
espèces CTOI, requins, tortues, oiseaux de mer, cétacés, 
requins baleines, mobulidés - pour pêcheries côtières 
[ENGINS], pêcheries surface [PS/PL/GN/HL&TL], 
pêcheries palangre [LL], pêcheries côtières/ZEE, 
pêcheries haute mer, selon les normes de la CTOI/dans le 
format convenu. 

P/C 

 
STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has provided the discarded catches data - IOTC species, sharks, turtles, seabirds, cetaceans, 
whale sharks, mobulids - NOT in the agreed format. Missing [species, IOTC & SHARKS & turtles, 
seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids] AND/OR missing coastal fisheries [gears], AND/OR 
missing surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), AND/OR missing longline fisheries (LL), AND/OR 
missing fisheries High seas, AND/OR missing discard conditions: dead or alive, AND/OR missing IOTC 
area:WIO / EIO, AND/OR missing mandatory information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fourni les données sur les prises rejetées - espèces CTOI, requins, tortues, oiseaux de mer, 
cétacés, requins-baleines, mobulidae - PAS dans le format convenu. Manquant [espèces, CTOI et 
REQUINS et tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins-baleines, mobulidae] ET/OU pêcheries côtières 
manquantes [engins], ET/OU pêcheries de surface manquantes (PS/PL/GN/HL&TL), ET/OU pêcheries 
palangrières manquantes (LL), ET/OU pêcheries en haute mer manquantes, ET/OU conditions de 
rejet manquantes : mort ou vif, ET/OU zone CTOI manquante : WIO / EIO, ET/OU informations 
obligatoires manquantes [METADONNEES/AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Discarded catches data NOT provided by IOTC 
standards/in the agreed format. AND/OR 
missing/aggregated species [IOTC, sharks, turtles, 
seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids] - AND/OR 
Missing some coastal fisheries [GEARS], AND/OR Missing 
some surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], AND/OR 
Missing some longline fisheries [LL], AND/OR Missing 
fisheries high seas, AND/OR missing discard conditions: 
dead or alive, AND/OR missing IOTC area:WIO / EIO, 
AND/OR missing some mandatory information 
[METADATA/OTHER]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données de captures rejetées NON fournies 
selon les normes de la CTOI/dans le format convenu, 
ET/OU certaines espèces manquantes [CTOI, requins, 
tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins baleines, 
mobulidés] - ET/OU certaines pêcheries côtières 
manquantes [ENGINS], ET/OU certaines pêcheries de 
surface manquantes [PS/PL/GN/HL&TL] , ET/OU 
Certaines pêcheries à la palangre [LL] sont manquantes, 
ET/OU Certaines pêcheries en haute mer sont 



- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

manquantes, ET/OU missing conditions de rejet 
manquantes : mort ou vif, ET/OU zone CTOI manquante : 
WIO / EIO,ET/OU Informations obligatoires sont 
manquantes [METADATA/OTHER]. 
 

N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the discarded catches data, in the agreed format, for all IOTC species, 
sharks, turtles, seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids - for all its coastal fisheries (gears), for 
all its surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all longline fisheries (LL), for all its fisheries high 
seas.for all discard conditions: dead or alive, for IOTC area:WIO / EIO, missing all mandatory 
information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fournie les données de captures rejetées dans le format convenu, pour toutes les 
espèces CTOI, requins, tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins baleines, mobulidés - pour toutes 
ses pêcheries côtières (engins), pour toutes ses pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), pour toutes 
ses pêcheries à la palangre (LL), pour toutes ses pêcheries haute mer, pour tous les rejets : mort ou 
vif, toutes les zones CTOI: WIO / EIO. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Discarded catches data, [IOTC, sharks, turtles, 
seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids] species, 
coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL], 
discard conditions: dead or alive, IOTC area:WIO / EIO, 
NOT provided. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données de captures rejetées, espèces [CTOI, 
requins, tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins 
baleines, mobulidés], pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries surface [PS/PL/GN/HL&TL] , pêcheries 
palangre [LL], rejets : mort ou vif, zones CTOI: WIO / EIO, 
NON fournies. 
. 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the discarded catches data, in the agreed format, for all IOTC species, 
sharks, turtles, seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids - for all its coastal fisheries (gears), for 
all its surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all longline fisheries (LL), for all its fisheries high seas, 
for all discard: dead or alive, for IOTC area:WIO / EIO, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fournie les données de captures rejetées dans le format convenu, pour toutes les 
espèces CTOI, requins, tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins baleines, mobulidés - pour toutes 
ses pêcheries côtières (engins), pour toutes ses pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), pour toutes 
ses pêcheries à la palangre (LL), pour toutes ses pêcheries haute mer, pendant deux années 
consécutives ou plus.  

STD: NO - Discarded catches data, [IOTC, sharks, turtles, 
seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids] species, 
coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL], 
discard conditions: dead or alive, IOTC area:WIO / EIO, 
NOT provided, in two or more consecutive years. 

STD: NON - Données de captures rejetées, espèces [CTOI, 
requins, tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins 
baleines, mobulidés], pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries surface [PS/PL/GN/HL&TL] , pêcheries 
palangre [LL], rejets : mort ou vif, zones CTOI: WIO / EIO, 
NON fournies, pendant deux années consécutives ou 
plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
IOTC SPECIES 
No fishing vessel on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR/AND 

IOTC SPECIES 



Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year, OR/AND 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR/AND 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND 
SHARKS SPECIES 
No fishing vessel on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR/AND 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year, OR/AND 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR/AND 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
ET 
TURTLE SPECIES 
No fishing vessel on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR/AND 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year, OR/AND 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR/AND 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
ET 
SEA BIRDS SPECIES 
No longline fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, AND/OR 
No longline fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, AND/OR 
No interactions with seabirds reported by flag vessels through onboard observers in @reported-for-
year, AND/OR 
No interactions with seabirds reported by flag vessels through fishing logbooks in @reported-for-
year, AND/OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year . 
ET 
CETACEANS SPECIES 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, AND/OR. 
No fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-year, 
AND/OR 

NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence 
NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND 
SHARKS SPECIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence 
NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND 
TURTLE SPECIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, OR/AND 



No interactions with cetaceans reported by flag vessels through observers in @reported-for-year, 
AND/OR 
No interactions with cetaceans reported by flag vessels through fishing logbooks in @reported-for-
year, AND/OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year, AND/OR 
ET 
WHALE SHARKS 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, AND/OR. 
No fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-year, 
AND/OR 
No interactions with whale sharks reported by flag vessels through observers in @reported-for-
year, AND/OR 
Nil Report for fishing logbook - No interactions with whale sharks reported by flag vessels through 
fishing logbooks in @reported-for-year, AND/OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year, AND/OR 
ET 
MOBULIDS SPECIES 
No fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, AND/OR. 
No fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-year, 
AND/OR 
No interactions with mobulid rays reported by flag vessels through observers in @reported-for-
year, AND/OR 
No interactions with mobulid rays reported by flag vessels through fishing logbooks in @reported-
for-year, AND/OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
ESPÈCES CTOI 
Aucun navire de pêche inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year , 
OU/ET 
Engagé uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU/ET 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU/ET 
N’est pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI 
Aucune pêche côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, 
ET 
ESPÈCES DE REQUINS 

NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
OR/AND 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence 
NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND 
SEA BIRDS SPECIES 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
active in the IOTC Area of Competence in @reported-
for-year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for observers - 
No interactions with seabirds reported by flag vessels 
through onboard observers in @reported-for-year, 
AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for fishing 
logbook - No interactions with seabirds reported by flag 
vessels through fishing logbooks in @reported-for-year, 
AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year . 
AND 
CETACEANS SPECIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND/OR. 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel registered 
on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-
for-year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for observers - 
No interactions with cetaceans reported by flag vessels 
through observers in @reported-for-year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for fishing 
logbook - No interactions with cetaceans reported by 



Aucun navire de pêche inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, 
OU/ET 
Engagé uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU/ET 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU/ET 
N’est pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI 
Aucune pêche côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, 
ET 
ESPÈCES DE TORTUES 
Aucun navire de pêche inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, 
OU/ET 
Engagé uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU/ET 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU/ET 
N’est pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI 
Aucune pêche côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, 
ET 
ESPÈCES D'OISEAUX DE MER 
Aucun navire de pêche à la palangre n'est enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, ET/OU 
Aucun navire de pêche à la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year, ET/OU 
Aucune interaction avec les oiseaux de mer signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs à bord en @reported-for-year, ET/OU 
Aucune interaction avec les oiseaux de mer signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year, ET/OU 
Engagé uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 
ET 
ESPÈCES DE CÉTACÉS 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, ET/OU. 
Aucun navire de pêche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, 
ET/OU 
Aucune interaction avec les cétacés signalée par les navires battant pavillon par l'intermédiaire des 
observateurs en @reported-for-year, ET/OU 
Aucune interaction avec les cétacés signalée par les navires battant pavillon dans les journaux de 
pêche en @reported-for-year, ET/OU 
S'engage uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, ET/OU 

flag vessels through fishing logbooks in @reported-for-
year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, AND/OR 
AND 
WHALE SHARKS 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND/OR. 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel registered 
on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-
for-year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for observers - 
No interactions with whale sharks reported by flag 
vessels through observers in @reported-for-year, 
AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for fishing 
logbook - No interactions with whale sharks reported by 
flag vessels through fishing logbooks in @reported-for-
year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, AND/OR 
AND 
MOBULIDS SPECIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
AND/OR. 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel registered 
on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-
for-year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for observers - 
No interactions with mobulid rays reported by flag 
vessels through observers in @reported-for-year, 
AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Nil Report for fishing 
logbook - No interactions with mobulid rays reported by 



ET 
REQUINS BALEINES 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, ET/OU. 
Aucun navire de pêche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, 
ET/OU 
Aucune interaction avec les requins baleines signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs en @reported-for-year, ET/OU 
Aucune interaction avec les requins baleines signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year, ET/OU 
S'engage uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, ET/OU 
ET 
ESPÈCES MOBILIDES 
Aucun navire de pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, ET/OU. 
Aucun navire de pêche enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, 
ET/OU 
Aucune interaction avec les raies mobulidés signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs en @reported-for-year, ET/OU 
Aucune interaction avec les raies mobulidés signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year, ET/OU 
S'engage uniquement dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

flag vessels through fishing logbooks in @reported-for-
year, AND/OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, AND/OR 

ESPÈCES CTOI 
Rapport NIL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
figurant dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non applicable - Participé uniquement à 
des activités de transbordement impliquant des navires 
transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI des 
navires autorisés en @reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non applicable - N'est pas un État côtier de 
la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors 
de la zone de compétence de la CTOI 
Rapport NIL / Non applicable - Aucune pêche côtière 
active dans la zone de compétence de la CTOI en 
@déclaré pour l'année, 
ET 
ESPÈCES DE REQUINS 
Rapport NIL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
figurant dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non applicable - Participé uniquement à 
des activités de transbordement impliquant des navires 
transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI des 
navires autorisés en @reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non applicable - N'est pas un État côtier de 
la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors 
de la zone de compétence de la CTOI 
Rapport NIL / Non applicable - Aucune pêche côtière 
active dans la zone de compétence de la CTOI en 
@déclaré pour l'année, 



ET 
ESPÈCES DE TORTUES 
Rapport NIL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
figurant dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non applicable - Participé uniquement à 
des activités de transbordement impliquant des navires 
transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI des 
navires autorisés en @reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, OU/ET 
Rapport NIL / Non applicable - N'est pas un État côtier de 
la zone de compétence de la CTOI – CPC située en dehors 
de la zone de compétence de la CTOI 
Rapport NIL / Non applicable - Aucune pêche côtière 
active dans la zone de compétence de la CTOI en 
@déclaré pour l'année, 
ET 
ESPÈCES D'OISEAUX DE MER 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre n'est enregistré dans le Registre CTOI des 
navires autorisés en @reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Sans objet - Rapport Nil pour les 
observateurs - Aucune interaction avec les oiseaux de 
mer signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs à bord en @reported-
for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Sans objet - Rapport Nil pour le journal de 
pêche - Aucune interaction avec les oiseaux de mer 
signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - Engagé uniquement dans 
des activités de transbordement impliquant des navires 
transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI des 
navires autorisés een @reported-for-year. 
ET 
ESPÈCES DE CÉTACÉS 



Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, ET/OU. 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche 
enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Sans objet - Rapport Nil pour les 
observateurs - Aucune interaction avec les cétacés 
signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs en @reported-for-year, 
ET/OU 
Rapport NÉANT / Sans objet - Rapport NÉANT pour le 
journal de pêche - Aucune interaction avec les cétacés 
signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - S'engage uniquement 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year, ET/OU 
ET 
REQUINS BALEINES 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, ET/OU. 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche 
enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - Rapport Nil pour les 
observateurs - Aucune interaction avec les requins 
baleines signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs en @reported-for-year, 
ET/OU 
Rapport NIL / Sans objet - Rapport Nil pour le journal de 
pêche - Aucune interaction avec les requins baleines 
signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - Participé uniquement à 
des activités de transbordement impliquant des navires 
transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI des 
navires autorisés een @reported-for-year, ET/OU 
ET 



ESPÈCES DE MOBILIDES 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche 
actif dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, ET/OU. 
Rapport NIL / Non applicable - Aucun navire de pêche 
enregistré dans le Registre CTOI des navires autorisés 
een @reported-for-year, ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - Rapport Nil pour les 
observateurs - Aucune interaction avec les raies 
mobulidés signalée par les navires battant pavillon par 
l'intermédiaire des observateurs en @reported-for-year, 
ET/OU 
Rapport NIL / Non applicable - Rapport Nil pour le journal 
de pêche - Aucune interaction avec les raies mobulidés 
signalée par les navires battant pavillon dans les 
journaux de pêche en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/02, the reporting form is 1-DI approved by WP/SC. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 1-DI is: [by 
fisheries (Coastal/industrial)] AND [by species, IOTC & SHARKS & turtles, seabirds, cetaceans, whale sharks, mobulids] AND [by discard conditions: dead or alive] AND [by fishing gear] AND [If 
possible by quarter] AND [by IOTC area:WIO / EIO]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/02 dans le formulaire 1-DI approuvé par le GT/CS. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 1-DI est : [par 
pêcheries ((Côtiere/industrielle)] ET [par espèce, CTOI & REQUINS & tortues, oiseaux de mer, cétacés, requins baleines, mobulidés] ET [par conditions de rejet : mort ou vivant] ET [par engin de 
pêche] ET [si possible par trimestre] ET [par zone CTOI : WIO / EIO]. 
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pêcheries & DCP 
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(effort) par les 
navires d'appui 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in concerned year. 
The CPC has provided the catch & effort data, for IOTC and sharks species and Days at sea (Effort) 
by supply vessels, for its coastal fisheries (all gears), surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), longline 
fisheries (LL), in the agreed format, [by fisheries: Coastal & industrial] AND [by species: IOTC & 
SHARKS] AND [by fishing gear] AND [by Month] AND [by Area/Grid] AND [by Fishing mode (e.g. free 
swimming schools or schools in association with floating objects for surface fisheries)]. No missing 
fishery/fishing gear/area/species/Area Grid/fishing mode. No missing mandatory information 
[METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fourni les données de capture et d'effort, pour les espèces de requins et de la CTOI, ainsi 
que les jours en mer (effort) par navires de ravitaillement, pour ses pêcheries côtières (tous engins), 
pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), pêcheries palangrières (LL), dans le format convenu, [par 
pêcheries : côtières et industrielles] ET [par espèces : CTOI & REQUINS] ET [par engin de pêche] ET 
[par mois] ET [par zone/grille] ET [par mode de pêche (par exemple, bancs de nage libre ou bancs 
associés à des objets flottants pour les pêcheries de surface)]. Aucune pêcherie/engin de 
pêche/zone/espèce/grille de zone/mode de pêche manquant. Aucune information obligatoire 
manquante [METADONNEES/AUTRES]. 

 
Received [Date] 
STD: YES - Catch & effort data, provided for IOTC/sharks 
species, for Days at sea (Effort) supply vessels, for 
coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL], by 
IOTC standards/in the agreed format. 
 

 
 
Recu [Date} 
STD: OUI - Données prises et effort fournies par espèces 
CTOI/requins, pour jours mer (effort) navires 
ravitaillement, pour pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries de surface [PS/PL/GN/HL&TL], pêcheries 
palangre [LL], aux normes CTOI/dans le format convenu. 
 

P/C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The CPC has artisanal/coastal fisheries operating in EEZ in @reported-for-year. The fishing 
vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has provided the catch & effort data, NOT for all IOTC and sharks species and NOT for all 
Days at sea (Effort) by supply vessels, NOT for all its coastal fisheries (all gears), NOT for all its 
surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), NOT for all its longline fisheries (LL), NOT in the agreed format, 
by month, by area, by species, by fisheries, by fishing mode, by area grid. Missing: fisheries 
(COASTAL/SURFACE/LONGLINE) AND/OR fishing gear (PS/PL/GN/HL/TL/LL/OTHER), AND/OR 
area/grid (GRID), AND/OR fishing mode, AND/OR species (SPECIES) AND/OR fisheries 
missing/aggregated , AND/OR some species missing/aggregated, AND/OR not by month , AND/OR 
areas are unspecified or too large (e.g., WIO or EIO), AND/OR Some missing mandatory information 
[METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. Les navires de 
pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC a fourni les données de prises et d'effort, PAS pour les espèces CTOI et de requins. PAS pour 
tous les jours en mer (effort) par les navires de ravitaillement, PAS pour toutes ses pêcheries côtières 
(tous engins), PAS pour toutes ses pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), PAS pour toutes ses 
pêcheries à la palangre. (LL), PAS au format convenu, par mois, par zone, par espèce. Des pêcheries 
manquantes (COTIERE/SURFACE/PALANGRE). Des engins de pêche manquants 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Catch & effort data NOT provided by IOTC 
standards/in the agreed format AND/OR Missing some 
IOTC/sharks species [SPECIES], AND/OR missing some 
Days at sea (Effort)/supply vessels AND/OR Missing 
some coastal fisheries [GEARS], AND/OR Missing some 
surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], AND/OR Missing 
some longline fisheries [LL], AND/OR area/grid (GRID), 
AND/OR fishing mode AND/OR Some fisheries 
missing/aggregated AND/OR some species 
missing/aggregated AND/OR not by month and/or areas 
unspecified/too large (WIO or EIO). missing some 
mandatory information [METADATA/OTHER]. 
 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données de capture et effort NON fournies 
par les normes de la CTOI/dans le format convenu ET/OU 
Certaines espèces CTOI/requins manquantes [ESPÈCES], 
ET/OU certaines journées en mer (effort)/navires de 
ravitaillement manquantes ET/OU certaines pêcheries 



(PS/PL/GN/HL/TL/LL/AUTRE). Zone/grille manquante (GRID). Des espèces manquantes (ESPECES). 
Certaines pêcheries manquantes/agrégées et/ou certaines espèces manquantes/ agrégées et/ou 
non par mois et/ou les zones ne sont pas précisées ou sont trop grandes (par exemple, WIO ou EIO). 
Certaines informations obligatoires manquent [METADATA/AUTRE]. 

côtières manquantes [GEARS], ET/OU Certaines 
pêcheries de surface manquantes [PS/PL/GN/HL&TL], 
ET/OU Certaines pêcheries palangre manquantes [LL] 
ET/OU zone/grille (GRID), ET/OU mode de pêche ET/OU 
Certaines pêcheries manquantes/regroupées ET/OU 
certaines espèces manquantes/regroupées ET/OU non 
par mois et/ou zones non précisées/trop grandes (WIO 
ou EIO). Manque certaines informations obligatoires 
[MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the catch & effort data, in the agreed format, by month, by area, by 
species, for all IOTC and sharks species and for Days at sea (Effort) by supply vessels, for all its 
coastal fisheries (GEARS), for all its surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], for all its longline fisheries 
(LL), no area/grid (GRID), no fishing mode, no [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fourni les données de prises et d'effort, au format convenu, par mois, par zone, par 
espèce, pour les espèces CTOI et de requins, pour tous les jours en mer (effort) par les navires de 
ravitaillement, pour toutes ses pêcheries côtières [GEARS], pour toutes ses pêcheries de surface 
[PS/PL/GN/HL&TL], pour toutes ses pêcheries à la palangre. (LL), aucune zone/grille (GRID), aucun 
mode de pêche, aucune [MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Catch & effort data, IOTC/sharks species, Days 
at sea (Effort)/supply vessels, coastal fisheries [GEARS], 
surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries 
[LL], area/grid (GRID), fishing mode, NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données de capture et effort, espèces 
CTOI/requins, journées en mer (effort)/navires de 
ravitaillement, pêcheries côtières [GEARS], pêcheries 
surface [PS/PL/GN/HL&TL], pêcheries palangre [LL], 
zone/grille (GRILLE), mode de pêche, NON fournies. 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the catch & effort data, in the agreed format, by month, by area, by 
species, by fisheries, by fishing mode, by area grid, for all IOTC and sharks species and for all Days at 
sea (Effort) by supply vessels, for all its coastal fisheries (GEARS), for all its surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], for all its longline fisheries (LL), no area/grid (GRID), no fishing mode, 
no [METADATA/OTHER], in two or more consecutive years,  

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fourni les données de prises et d'effort, au format convenu, par mois, par pêcherie, par 
mode de pêche, par grille de zone, par espèce, pour les espèces CTOI et de requins, pour tous les 
jours en mer (effort) par les navires de ravitaillement, pour toutes ses pêcheries côtières [GEARS], 
pour toutes ses pêcheries de surface [PS/PL/GN/HL&TL], pour toutes ses pêcheries à la palangre. 
(LL), aucune zone/grille (GRILLE), aucun mode de pêche, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Catch & effort data, IOTC/sharks species, Days 
at sea (Effort)/supply vessels, coastal fisheries [GEARS], 
surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries 
[LL], area/grid (GRID), fishing mode, NOT provided, in 
two or more consecutive years. 

STD: NON - Données de capture et effort, espèces 
CTOI/requins, journées en mer (effort)/navires de 
ravitaillement, pêcheries côtières [GEARS], pêcheries 
surface [PS/PL/GN/HL&TL], pêcheries palangre [LL], 
zone/grille (GRILLE), mode de pêche, NON fournies, 
pendant deux années consécutives ou plus. 



N/A 

 
 
 
 
 
 
 
The measure does not apply to the CPC: 
COASTAL FISHERIES 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence, OR 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
AND 
SURFACE FISHERIES 
No fishing vessels on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
No fishing vessel [PS/PL/GN/HL&TL] registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
No fishing vessel [PS/PL/GN/HL&TL] active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 
AND 
LONGLINE FISHERIES 
No longline fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-
year, OR 
No longline fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 
DAYS AT SEA (Effort) BY SUPPLY VESSELS 
No Supply vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels, Not fishing on DFADs, in 
@reported-for-year, OR. 
No supply vessels on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
No supply vessels active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
No Purse seiner / Supply vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year, Not fishing on DFADs. 
 
 
 
 
 
 

COASTAL FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence, OU 
NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence . 
AND 
SURFACE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessel in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) active in the IOTC Area of 
Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 
AND 
LONGLINE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
active in the IOTC Area of Competence in @reported-
for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 
Days at sea (Effort) by supply vessels 
NIL Report / Not Applicable - No Supply vessel registered 
on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year, Not fishing on DFADs. OR 
NIL Report / Not Applicable - No supply vessels on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year, OR 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
PECHERIES COTIERES 
Pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC situé en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI, OU 
Aucune pêcherie côtière active de la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 
ET 
PECHERIES DE SURFACE 
Aucun navire de pêche [PS/GN/PL] inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year, OU 
Aucun navire de Pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 
ET 
PECHERIES PALANGRE 
Aucun navire de pêche à la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year , OU 
Aucun navire de pêche à la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year , OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 
JOURS EN MER (Effort) PAR LES NAVIRES DE RAVITAILLEMENT 
Aucun navire de ravitaillement inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés. Ne pêche pas sur 
DCPD en @reported-for-year, OU 
Aucun navire ravitailleur actif dans la zone de compétence de la CTOIen @reported-for-year, OU 
Aucun senneur / navire de ravitaillement inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés, Ne 
pêche pas sur DCPD, en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No supply vessels active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, 
OR. 
NIL Report / Not Applicable - No Purse seiner / Supply 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in @reported-for-year, Not fishing on DFADs. 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vesselsin 
@reported-for-year. 

PECHERIES COTIERES 
Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État côtier de la 
zone de compétence de la CTOI – CPC situé en dehors de 
la zone de compétence de la CTOI, OU 
NON – Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie 
côtière active de la zone de compétence de la CTOI. 
ET 
PECHERIES DE SURFACE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de Pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) actif dans la zone de compétence de 
la CTOI en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 
ET 
PECHERIES PALANGRE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 
Jours en mer (Effort) par les navires de ravitaillement 



Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de 
ravitaillement inscrit dans le Registre CTOI des navires 
autorisés. Ne pêche pas sur DCPD, en @reported-for-
year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de 
ravitaillement inscrit dans le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year. OU 
Aucun navire ravitailleur actif dans la zone de 
compétence de la CTOI en @reported-for-year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun senneur / navire 
de ravitaillement inscrit dans le Registre CTOI des navires 
autorisés. Ne pêche pas sur DCPD en @reported-for-year. 
OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/02 paragraph 4. The reporting form is 3-CE. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 3-CE is: [by 
fisheries: Coastal & industrial] AND [by species: IOTC & SHARKS] AND [by fishing gear] AND [by Month] AND [by Area/Grid] AND [by Fishing mode (e.g. free swimming schools or schools in 
association with floating objects for surface fisheries)]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/02 dans le formulaire 3-CE approuvé par le GT/CS. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 3-CE est : [par 
pêcheries ((Côtiere/industrielle)] ET [par espèce, CTOI & REQUINS] ET [par engins de pêche] ET [par Mois] ET [par Zone/Grille]. 
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Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has provided the Geo-referenced size frequencies, for all IOTC and sharks species, for all its 
coastal fisheries (all gears), for all its surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all its longline 
fisheries (LL), in the agreed format, [At least one fish measured by ton caught] AND [by fisheries: 
Coastal & industrial] AND [by species: IOTC & SHARKS] AND [by fishing gear] AND [by Month] AND 
[by 5° grid] AND [by Fishing mode (e.g. free swimming schools or schools in association with floating 
objects for surface fisheries)]. No missing fishery/fishing gear/species. No missing mandatory 
information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fourni les fréquences de tailles géoréférencées, pour toutes les espèces de la CTOI et de 
requins, pour toutes ses pêcheries côtières (tous engins), pour toutes ses pêcheries de surface 
(PS/PL/GN/HL&TL), pour toutes ses pêcheries palangrières (LL), dans le format convenu, [Au moins 
un poisson mesuré par tonne capturée] ET [par pêcheries : côtières et industrielles] ET [par espèces : 
CTOI & REQUINS] ET [par engin de pêche] ET [par mois] ET [par grille de 5°] ET [par mode de pêche 
(par bancs nage libre ou bancs associés à des objets flottants pour les pêcheries de surface)]. 
Aucune pêcherie/engin de pêche/espèce manquante. Aucune information obligatoire manquante 
[MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

Received [DATE]  
STD: YES - Geo-referenced size frequencies data 
provided for IOTC/sharks species at least one fish 
measured by ton caught, for coastal fisheries [GEARS], 
surface fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries 
[LL], by Month, by 5° grid, by Fishing mode, by IOTC 
standards/in the agreed format. 
 

 
Reçu [DATE]  
STD: OUI - Fréquences de taille géoréférencées fournies 
par espèces CTOI/requins, pour pêcheries côtières 
[ENGINS], pêcheries de surface [PS/PL/GN/HL&TL], 
pêcheries palangre [LL], par mois, par 5° grille, par 
Fishing mode, aux normes CTOI/dans le format convenu. 
 
 

P/C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in concerned year . 
The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has provided the Geo-referenced size frequencies, NOT for all IOTC and sharks species, 
NOT for all its coastal fisheries (all gears), NOT for all its surface fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), NOT 
for all its longline fisheries (LL), NOT in the agreed format, Missing [At least one fish measured by 
ton caught] AND/OR [by fisheries: Coastal & industrial] AND/OR [by species: IOTC & SHARKS] 
AND/OR [by fishing gear] AND/OR [by Month] AND/OR [by 5° grid] AND/OR [by Fishing mode (e.g. 
free swimming schools or schools in association with floating objects for surface fisheries)].. Some 
fisheries missing/aggregated and/or some species aggregated and/or not by month and/or not by 
5x5 grid/area. Some missing mandatory information [METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a fourni les fréquences de tailles géoréférencées, PAS pour toutes les espèces de la CTOI et de 
requins, PAS pour toutes ses pêcheries côtières (tous les engins), PAS pour toutes ses pêcheries de 
surface (PS/PL/GN/HL&TL), PAS pour toutes ses pêcheries palangrières (LL), PAS dans le format 
convenu, Manquant [Au moins un poisson mesuré par tonne capturée] ET/OU [par pêcheries : 
côtières et industrielles] ET/OU [par espèce : CTOI & REQUINS] ET/OU [par engin de pêche] ET/OU 
[par mois] ET/OU [par grille de 5°] ET/OU [par mode de pêche (par exemple, bancs de nage libre ou 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Geo-referenced size frequencies data NOT 
provided by IOTC standards/in the agreed format 
AND/OR Missing some IOTC/sharks species [SPECIES], 
AND/OR Missing some coastal fisheries [GEARS], 
AND/OR Missing some surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], AND/OR Missing some 
longline fisheries [LL] AND/OR missing [Fishing mode] 
AND/OR Some species aggregated and/or not by month 
and/or not by 5x5 grid/area AND/OR some mandatory 
information missing [METADATA/OTHER]. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données fréquences de taille géoréférencées 
NON fournies aux normes CTOI/au format convenu 
ET/OU des espèces CTOI/requins manquantes [SPECIES], 
ET/OU des pêcheries côtières manquantes [ENGINS], 
ET/OU des pêcheries surface manquantes [PS/PL 



bancs en association avec des objets flottants pour les pêcheries de surface)]. Certaines pêcheries 
sont manquantes/agrégées et/ou certaines espèces sont agrégées et/ou non par mois et/ou non par 
grille/zone 5x5. Certaines informations obligatoires manquent [MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

/GN/HL&TL], ET/OU des pêcheries palangre manquantes 
[LL] ET/OU [par mode de pêche} ET/OU Des pêcheries 
manquantes/regroupées et/ou certaines espèces 
regroupées et/ou non par mois et/ou non par grille 
5x5/Zone et/ou non par mode de pêche ET/OU 
Informations obligatoires manquantes 
[METADATA/AUTRE]. 

N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the Geo-referenced size frequencies data, in the agreed format (one fish 
measured by ton caught, by fisheries, by species, by month, by 5x5 grid/Area and by fishing mode), 
for all IOTC and sharks species, for all its coastal fisheries (GEARS), for all its surface 
fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all its longline fisheries (LL). 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fourni les données de fréquences de taille géoréférencées, dans le format convenu (un 
poisson mesuré par tonne capturée, par pêcheries, espèces, mois, grille 5x5/zone et mode de pêche), 
pour toutes les espèces CTOI et les requins, pour toutes ses pêcheries côtières (ENGINS), pour toutes 
ses pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), pour toutes ses pêcheries à la palangre (LL). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Geo-referenced size frequencies data - 
IOTC/sharks species, coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL] - NOT 
provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données fréquences de taille géoréférencées 
- Espèces CTOI/requins, pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries surface [PS/PL /GN/HL&TL], pêcheries 
palangre [LL], NON fournies. 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year . The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has artisanal/coastal fisheries 
operating in EEZ in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the Geo-referenced size frequencies data, in the agreed format (one fish 
measured by ton caught, by fisheries, by species, by month, by 5x5 grid/Area and by fishing mode), 
for all IOTC and sharks species, for all its coastal fisheries (GEARS), for all its surface 
fisheries  (PS/PL/GN/HL&TL), for all its longline fisheries (LL), in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-for-
year. La CPC a des pêcheries cotieres/artisanales opérant dans la ZEE. 
La CPC a PAS fourni les données de fréquences de taille géoréférencées, dans le format convenu (un 
poisson mesuré par tonne capturée, par pêcheries, espèces, mois, grille 5x5/zone et mode de pêche), 
pour toutes les espèces CTOI et les requins, pour toutes ses pêcheries côtières (ENGINS), pour toutes 
ses pêcheries de surface (PS/PL/GN/HL&TL), pour toutes ses pêcheries à la palangre (LL), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Geo-referenced size frequencies data - 
IOTC/sharks species, coastal fisheries [GEARS], surface 
fisheries  [PS/PL/GN/HL&TL], longline fisheries [LL] - NOT 
provided, in two or more consecutive years. 

STD: NON - Données fréquences de taille géoréférencées 
- Espèces CTOI/requins, pêcheries côtières [ENGINS], 
pêcheries surface [PS/PL /GN/HL&TL], pêcheries 
palangre [LL], NON fournies, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 

 
 
 
 
 

COASTAL FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State of the 
IOTC Area of Competence – CPC located outside the 
IOTC Area of Competence, OU 



The measure does not apply to the CPC: 
COASTAL FISHERIES 
Not a coastal State of the IOTC Area of Competence – CPC located outside the IOTC Area of 
Competence, OR 
No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 

AND 
SURFACE FISHERIES 
No fishing vessel [PS/PL/GN/HL&TL] registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
No fishing vessel [PS/PL/GN/HL&TL] active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 

AND 
LONGLINE FISHERIES 
No longline fishing vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in @reported-for-
year, OR 
No longline fishing vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
Only engaged in transhipment activities involving carrier vessels registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessels in @reported-for-year. 
 
 
 
 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
PECHERIES COTIERES 
Pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI – CPC situé en dehors de la zone de 
compétence de la CTOI, OU 
Aucune pêcherie côtière active de la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

ET 
PECHERIES DE SURFACE 
Aucun navire de pêche [PS/GN/PL] inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year, OU 
Aucun navire de Pêche actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

ET 
PECHERIES PALANGRE 
Aucun navire de pêche à la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year , OU 

NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries active 
in the IOTC Area of Competence . 
AND 
SURFACE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) registered on the IOTC Record of 
Authorised Vessel in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessel 
(PS/PL/GN/HL&TL) active in the IOTC Area of 
Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 
AND 
LONGLINE FISHERIES 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessel in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No longline fishing vessel 
active in the IOTC Area of Competencein @reported-for-
year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Only engaged in 
transhipment activities involving carrier vessels 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. 

PECHERIES COTIERES 
Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État côtier de la 
zone de compétence de la CTOI – CPC situé en dehors de 
la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune pêcherie côtière 
active de la zone de compétence de la CTOI. 
ET 
PECHERIES DE SURFACE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de Pêche 
(PS/PL/GN/HL&TL) actif dans la zone de compétence de 
la CTOI en @reported-for-year, OU 



Aucun navire de pêche à la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year , OU 
Uniquement engagés dans des activités de transbordement impliquant des navires transporteurs 
enregistrés dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 
ET 
PECHERIES PALANGRE 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre inscrit sur le Registre CTOI des navires 
autorisés en @reported-for-year. OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche à 
la palangre actif dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. OU. 
Rapport NUL / Non Applicable - Uniquement engagés 
dans des activités de transbordement impliquant des 
navires transporteurs enregistrés dans le Registre CTOI 
des navires autorisés en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 15/02 paragraph 5. The reporting form is 4-SF. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 4-SF is: [At least one 
fish measured by ton caught] AND [by fisheries: Coastal & industrial] AND [by species: IOTC & SHARKS] AND [by fishing gear] AND [by Month] AND [by 5° grid] AND [by Fishing mode (e.g. free 
swimming schools or schools in association with floating objects for surface fisheries)]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 15/02 dans le formulaire 4-SF approuvé par le GT/CS. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 4-SF est : 
[Minimum un poisson mesuré par tonne de poisson pêchée] ET [par pêcheries ((Côtiere/industrielle)] ET [par espèce, CTOI & REQUINS] ET [par engins de pêche] ET [par Mois] ET [par strates de 
5˚] ET [par mode de pêche (bancs libres ou associés à des objets flottants pour les senneurs)]. 

 

 

  



5.7 

Res 

19/02 

(22) 

24/02 

(45) 

5.7 - Drifting 
floating objects 
(DFOB) related 
activities (FADs 
set by type) / 
Activités liées 
aux objets 
flottants 
dérivants 
(DFOB) (Calées 
sur DCP par 
type) 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has provided the data on FAD activities, for the purse seiners and/or supply vessels, in the 
agreed format, [by type of activity] AND [by fishing/support vessel name] AND [by fishing/support 
vessel registration number] AND [by Position: degrees and minutes] AND [by Date; 
day/month/year] and [by DFAD identifier] AND [by DFAD type; drifting natural FAD or drifting 
artificial FAD] AND [by DFAD design characteristics] AND [by species, IOTC & SHARKS]. No missing 
mandatory data/information [METADATA / OTHER]. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC a fourni les données sur les activités de DCP, pour les senneurs et/ou des navires ravitailleurs, 
dans le format convenu, [par type d'activité] ET [par nom du navire de pêche/de soutien] ET [par 
numéro d'immatriculation du navire de pêche/de soutien] ET [par position : degrés et minutes] ET 
[par date ; jour/mois/année] et [par identifiant DCPD] ET [par type de DCPD ; DCP dérivant naturel 
ou DCP dérivant artificiel] ET [par caractéristiques de conception du DCPD] ET [par espèces, CTOI et 
REQUINS].. Aucune données / information obligatoire manquante [METADONNEES/AUTRE]. 

 
 
Received [Date] 
STD: YES - Data DFAD activities provided, for the purse 
seiners and/or supply vessels, by IOTC standards/in the 
agreed format. 
 
 

 
 
 
 
Recu [Date] 
STD: OUI - Données sur les activités de DCPD fournies, 
pour les senneurs et/ou les navires ravitailleurs, aux 
normes CTOI/dans le format convenu. 

P/C 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has provided the data on FAD activities, for the purse seiners and/or supply vessels, NOT in 
the agreed format, NOT by type of activity] AND/OR NOT by fishing/support vessel name AND/OR 
NOT by fishing/support vessel registration number AND/OR NOT by Position: degrees and minutes 
AND/OR NOT by Date; day/month/year AND/OR NOT by DFAD identifier AND/OR NOT by DFAD 
type; drifting natural FAD or drifting artificial FAD AND/OR NOT by DFAD design characteristics 
AND/OR NOT by species, IOTC & SHARKS, NOT followed by catch data for positive sets. Some 
missing mandatory data/information [type of activity] AND/OR [fishing/support vessel name] 
AND/OR [fishing/support vessel registration number] AND/OR [Position: degrees and minutes] 
AND/OR [Date; day/month/year] AND/OR [DFAD identifier] AND/OR [DFAD type; drifting natural 
FAD or drifting artificial FAD] AND/OR [DFAD design characteristics] AND/OR [species, IOTC & 
SHARKS, catch data missing reported for positive sets, missing METADATA / OTHER]. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC a fourni les données sur les activités DCP, pour les senneurs et/ou les navires de 
ravitaillement, NON dans le format convenu, NON par type d'activité ET/OU NON par nom du navire 
de pêche/de soutien ET/OU NON par numéro d'immatriculation du navire de pêche/de soutien 
ET/OU NON par position : degrés et minutes ET/OU NON par date ; jour/mois/année ET/OU NON 
par identifiant DCP ET/OU NON par type de DCP ; DCP naturel dérivant ou DCP artificiel dérivant 
ET/OU NON par caractéristiques de conception DCP ET/OU NON par espèce, CTOI et REQUINS, NON 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Data on DFAD activities, for the purse seiners 
and/or supply vessels, NOT provided by IOTC 
standards/in the agreed format, missing mandatory 
data/information [type of activity] AND/OR 
[fishing/support vessel name] AND/OR [fishing/support 
vessel registration number] AND/OR [Position: degrees 
and minutes] AND/OR [Date; day/month/year] AND/OR 
[DFAD identifier] AND/OR [DFAD type; drifting natural 
FAD or drifting artificial FAD] AND/OR [DFAD design 
characteristics] AND/OR [species, IOTC & SHARKS, catch 
data missing reported for positive sets, missing 
METADATA / OTHER]. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données sur les activités de DCPD, pour les 
senneurs et/ou les navires ravitailleurs, NON fournies aux 
normes CTOI/au format convenu, données/informations 
obligatoires manquantes [type d'activité] ET/OU [nom 
navire pêche/soutien] ET/OU [numéro d'immatriculation 



suivis des données de capture pour les calées positives. Certaines données/informations obligatoires 
manquantes [type d'activité] ET/OU [nom du navire de pêche/de soutien] ET/OU [numéro 
d'immatriculation du navire de pêche/de soutien] ET/OU [Position : degrés et minutes] ET/OU [Date 
; jour/mois/année] ET/OU [identifiant DCP] ET/OU [type DCP ; [DCP naturel dérivant ou DCP artificiel 
dérivant] ET/OU [caractéristiques de conception du DCPD] ET/OU [espèces, CTOI et REQUINS, 
données de capture manquantes signalées pour les séries positives, MÉTADONNÉES manquantes / 
AUTRES]. 

navire pêche/soutien] ET/OU [Position : degrés minutes] 
ET/OU [Date ; jour/mois/année] ET/OU [identifiant DCP] 
ET/OU [type DCP ; [DCP naturel dérivant ou DCP artificiel 
dérivant] ET/OU [caractéristiques conception DCPD] 
ET/OU [espèces, CTOI et REQUINS, données de capture 
manquantes signalées pour les séries positives, ET/OU 
MÉTADONNÉES/AUTRES manquantes]. 

N/C1 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has NOT provided the data on DFAD activities, for the purse seiners and/or supply vessels, 
in the agreed format, by type of activity AND by fishing/support vessel name AND by 
fishing/support vessel registration number AND by Position: degrees and minutes AND by Date; 
day/month/year AND by DFAD identifier AND by DFAD type; drifting natural FAD or drifting artificial 
FAD AND by DFAD design characteristics AND by species, IOTC & SHARKS, followed by catch data 
for positive sets. All mandatory data/information missing [Not by type of activity, type of DFAD, by 
1x1 grid and by month, or no catch data reported for positive sets, missing all METADATA / OTHER]. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC n'a PAS fourni les données sur les activités des DCPD, pour les senneurs et/ou les navires de 
ravitaillement, dans le format convenu, par type d'activité ET par nom de navire de pêche/de 
soutien ET par numéro d'immatriculation de navire de pêche/de soutien ET par position : degrés et 
minutes ET par date ; jour/mois/année ET par identifiant DCPD ET par type de DCPD ; DCP naturel 
dérivant ou DCP artificiel dérivant ET par caractéristiques de conception du DCPD ET par espèce, 
CTOI et REQUINS, suivies des données de capture pour les calées positives. Toutes les 
données/informations obligatoires sont manquantes [Pas par type d'activité, type de DCPD, par 
grille 1x1 et par mois, ou aucune donnée de capture déclarée pour les calées positives, toutes les 
MÉTADONNÉES/AUTRES manquantes]. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Data on DFAD activities, NOT provided for 
purse seiners and supply vessels. 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données sur les activités de DCPD NON 
fournies pour les senneurs et les navires ravitailleurs. 
 

N/C2 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has NOT provided the data on DFAD activities, for the purse seiners and/or supply vessels, 
in the agreed format, by type of activity AND by fishing/support vessel name AND by 
fishing/support vessel registration number AND by Position: degrees and minutes AND by Date; 
day/month/year AND by DFAD identifier AND by DFAD type; drifting natural FAD or drifting artificial 
FAD AND by DFAD design characteristics AND by species, IOTC & SHARKS, followed by catch data 
for positive sets. All mandatory data/information missing [Not by type of activity, type of DFAD, by 
1x1 grid and by month, or no catch data reported for positive sets, missing all METADATA / OTHER], 
in two or more consecutive years. 

STD: NO - Data on DFAD activities, NOT provided, for 
purse seiners and supply vessels, in two or more 
consecutive years. 
 

 
STD: NON - Données sur les activités de DCPD NON 
fournies, pour senneurs et navires ravitailleurs, pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 



STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC n'a PAS fourni les données sur les activités des DCPD, pour les senneurs et/ou les navires de 
ravitaillement, dans le format convenu, par type d'activité ET par nom de navire de pêche/de 
soutien ET par numéro d'immatriculation de navire de pêche/de soutien ET par position : degrés et 
minutes ET par date ; jour/mois/année ET par identifiant DCPD ET par type de DCPD ; DCP naturel 
dérivant ou DCP artificiel dérivant ET par caractéristiques de conception du DCPD ET par espèce, 
CTOI et REQUINS, suivies des données de capture pour les calées positives. Toutes les 
données/informations obligatoires sont manquantes [Pas par type d'activité, type de DCPD, par 
grille 1x1 et par mois, ou aucune donnée de capture déclarée pour les calées positives, toutes les 
MÉTADONNÉES/AUTRES manquantes], pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

 
 
The measure does not apply to the CPC: 
No support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. Not 
fishing on DFADs, OR 
No support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
No support vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
No purse seiner / support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year. Not fishing on DFADs. 
 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year . Ne 
pêche pas sur DCPD, OU 
Aucun navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU 
Aucun navire d'appui actif dans la zone de compétence de la CTOI, en @reported-for-year, OU 
Aucun senneur / navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year . Ne pêche pas sur DCPD. 

NIL Report / Not Applicable - No support vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. Not fishing on DFADs. 
NIL Report / Not Applicable - No support vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No support vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No purse seiner / support 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in @reported-for-year, Not fishing on DFADs. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year . Ne pêche pas sur DCPD. 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
actif dans la zone de compétence de la CTOI, en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun senneur / navire 
d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés 
en @reported-for-year . Ne pêche pas sur DCPD. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/02 (22) or 24/02 (45). The reporting form is 3-DA. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 3-DA is: [by 
type of activity] AND [by fishing/support vessel name] AND [by fishing/support vessel registration number] AND [by Position: degrees and minutes] AND [by Date; day/month/year] and [by 
DFAD identifier] AND [by DFAD type; drifting natural FAD or drifting artificial FAD] AND [by DFAD design characteristics] AND [by species, IOTC & SHARKS]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 



La norme est définis par la Résolution 19/02 (22) ou 24/02 (45) dans le formulaire 3-DA approuvé par le GT/CS. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le 
formulaire 3-DA est : [par type d'activité] ET [par nom du navire de pêche/de soutien] ET [par numéro d'immatriculation du navire de pêche/de soutien] ET [par position : degrés et minutes] ET 
[par date ; jour/mois/année] et [par identifiant DCPD] ET [par type de DCPD ; DCP dérivant naturel ou DCP dérivant artificiel] ET [par caractéristiques de conception du DCPD] ET [par espèces, 
CTOI et REQUINS]. 

 

 

  



5.8 

Res 

15/02 

(6a) 

5.8 - FAD - 
Number & 
characteristics 
of support 
vessel / DCP - 
Nombre et 
caractéristiques 
des navires 
d'appui 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

C 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has provided the number and characteristics of SP, in the agreed format - [IOTC number] 
AND [Name and registration number] AND [IMO number, if available] AND [Previous flag (if any) 
AND [International radio call sign (if any) AND [Vessel type] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] 
AND [Name and address of owner, and/or charterer, and/or operator] AND [Main target species] 
AND [Period of authorisation]. No missing mandatory data/information [DATA/METADATA / 
OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a fourni le nombre et les caractéristiques des SP, dans le format convenu, Aucune données / 
information obligatoire manquante [DONNEES/METADONNEES/AUTRE]. 

 
 
Received [Date] 
STD: YES - Number, characteristics of SP provided, by 
IOTC standards/in the agreed format. 
 
 
 

 
Recu [Date] 
STD: OUI - Nombre et les caractéristiques des SP fournies 
aux normes CTOI/dans le format convenu. 
 

P/C 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year.The CPC has provided the information on 
the number and characteristics of SP, NOT in the agreed format. Some missing mandatory 
data/information [IOTC number] AND/OR [Name and registration number] AND/OR [IMO number, 
if available] AND/OR [Previous flag (if any) AND/OR [International radio call sign (if any) AND/OR 
[Vessel type] AND/OR [length] AND/OR [gross tonnage (GT)] AND/OR [Name and address of owner, 
and/or charterer, and/or operator] AND/OR [Main target species] AND/OR [Period of authorisation] 
AND/OR [METADATA / OTHER].  

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a fourni les informations sur le nombre et les caractéristiques des SP, NON dans le format 
convenu. Certaines données/informations obligatoires manquantes [numéro CTOI] ET/OU [nom et 
numéro d'enregistrement] ET/OU [numéro OMI, si disponible] ET/OU [ancien pavillon (le cas 
échéant) ET/OU [indicatif d'appel radio international (le cas échéant) ET/OU [type de navire] ET/OU 
[longueur] ET/OU [jauge brute (GT)] ET/OU [nom et adresse du propriétaire, et/ou de l'affréteur, 
et/ou de l'exploitant] ET/OU [principales espèces cibles] ET/OU [période d'autorisation] ET/OU 
[MÉTADONNÉES / AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Number, characteristics of SP NOT provided by 
IOTC standards/in the agreed format, missing mandatory 
data/information [IOTC number] AND/OR [Name and 
registration number] AND/OR [IMO number, if available] 
AND/OR [Previous flag (if any) AND/OR [International 
radio call sign (if any) AND/OR [Vessel type] AND/OR 
[length] AND/OR [gross tonnage (GT)] AND/OR [Name 
and address of owner, and/or charterer, and/or 
operator] AND/OR [Main target species] AND/OR [Period 
of authorisation] AND/OR [METADATA / OTHER]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Nombre et les caractéristiques des SP NON 
fournies aux normes CTOI/au format convenu, 
données/informations obligatoires manquantes [numéro 
CTOI] ET/OU [nom et numéro d'enregistrement] ET/OU 
[numéro OMI, si disponible] ET/OU [ancien pavillon (le 
cas échéant) ET/OU [indicatif d'appel radio international 
(le cas échéant) ET/OU [type de navire] ET/OU [longueur] 
ET/OU [jauge brute (GT)] ET/OU [nom et adresse du 
propriétaire, et/ou de l'affréteur, et/ou de l'exploitant] 
ET/OU [principales espèces cibles] ET/OU [période 
d'autorisation] ET/OU [MÉTADONNÉES / AUTRES]. 

N/C1 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the information on the number and characteristics of SP, in the agreed 
format. All missing mandatory data/information [IOTC number] AND [Name and registration 
number] AND [IMO number, if available] AND [Previous flag (if any) AND [International radio call 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 

STD: NO - Number, characteristics of SP NOT provided. 
 
 

 



sign (if any) AND [Vessel type] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] AND [Name and address of 
owner, and/or charterer, and/or operator] AND [Main target species] AND [Period of authorisation] 
AND [METADATA / OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a PAS fourni les informations sur le nombre et les caractéristiques des SP, dans le format 
convenu, Toutes les données / information obligatoires manquantes [numéro CTOI] ET [nom et 
numéro d'enregistrement] ET [numéro OMI, si disponible] ET [ancien pavillon (le cas échéant) ET 
[indicatif d'appel radio international (le cas échéant) ET [type de navire] ET [longueur] ET [jauge 
brute (GT)] ET [nom et adresse du propriétaire, et/ou de l'affréteur, et/ou de l'exploitant] ET 
[principale espèce cible] ET [période d'autorisation] ET [MÉTADONNÉES / AUTRES]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Nombre, caractéristiques des SP NON 
fournies. 
 

N/C2 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the information on the number and characteristics of SP, in the agreed 
format. All missing mandatory data/information [IOTC number] AND [Name and registration 
number] AND [IMO number, if available] AND [Previous flag (if any) AND [International radio call 
sign (if any) AND [Vessel type] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] AND [Name and address of 
owner, and/or charterer, and/or operator] AND [Main target species] AND [Period of authorisation] 
AND [METADATA / OTHER], in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a PAS fourni les informations sur le nombre et les caractéristiques des SP, dans le format 
convenu, Toutes les données / information obligatoires manquantes [numéro CTOI] ET [nom et 
numéro d'enregistrement] ET [numéro OMI, si disponible] ET [ancien pavillon (le cas échéant) ET 
[indicatif d'appel radio international (le cas échéant) ET [type de navire] ET [longueur] ET [jauge 
brute (GT)] ET [nom et adresse du propriétaire, et/ou de l'affréteur, et/ou de l'exploitant] ET 
[principale espèce cible] ET [période d'autorisation] ET [MÉTADONNÉES / AUTRES], pendant deux 
années consécutives ou plus. 

 
STD: NO - Number, characteristics of SP NOT provided, in 
two or more consecutive years. 
 
 

 
STD: NON - Nombre, caractéristiques des SP NON 
fournies, pendant deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. Not 
fishing on DFADs, OR 
No support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
No support vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
No purse seiner / support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year. Not fishing on DFADs. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year . Ne 
pêche pas sur DCPD, OU 
Aucun navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU 

 
NIL Report / Not Applicable - No support vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. Not fishing on DFADs. 
NIL Report / Not Applicable - No support vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No support vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 



Aucun navire d'appui actif dans la zone de compétence de la CTOI, en @reported-for-year, OU 
Aucun senneur / navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year . Ne pêche pas sur DCPD. 

NIL Report / Not Applicable - No purse seiner / support 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in @reported-for-year, Not fishing on DFADs. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year . Ne pêche pas sur DCPD. 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
actif dans la zone de compétence de la CTOI, en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun senneur / navire 
d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés 
en @reported-for-year . Ne pêche pas sur DCPD. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 10/08 paragraph 2. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [IOTC number] AND [Name and registration number] 
AND [IMO number, if available] AND [Previous flag (if any) AND [International radio call sign (if any) AND [Vessel type] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] AND [Name and address of 
owner, and/or charterer, and/or operator] AND [Main target species] AND [Period of authorisation] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 10/08 paragraphe 2. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Numéro CTOI] ET [nom et numéro d’immatriculation] ET 
[Numéro IMO, si disponible] ET [Pavillon précédent, si applicable] ET [Indicatif d’appel radio international, si applicable] ET [Type] ET [longueur] ET [tonnage brut (TB/GT)] ET [Nom et adresse 
du propriétaire et/ou de l’affréteur et/ou de l’exploitant] ET [Principales espèces cibles] ET [Période d’autorisation].  

 

 

  



5.9 
Res 

23/01 

(11) 

5.9 - Data 
collection 
AFADs / 
Collecte 
données DCPA 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

C 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has provided the data on AFAD activities, in the agreed format, by [by Fishing activity 
around an AFAD including species catch and bycatch, whether retained or discarded dead or alive] 
AND [For each activity on an AFAD (including repair, intervention consolidation, etc.), whether 
followed or not by a set or other fishing activities] AND [by Position - Latitude Longitude), in 
degrees and minutes] AND [by Date (as DD/MM/YYYY, day/month/year)] AND [by AFAD identifier]. 
No missing mandatory data/information [DATA/METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a fourni les données sur les activités sur DCPA, dans le format convenu, par type d'activité 
[captures et prises accessoires, conservées ou rejetées mortes ou vivantes/suivies ou non d'un 
calage ou d'autres activités de pêche (y compris réparation, consolidation d'intervention, etc.)], par 
position (Latitude et Longitude), par date et DCPA identifiant (ex: numéro d'identification national 
DCPA, identifiant de la balise ou toute information permettant d'identifier le propriétaire) . Aucune 
donnée/information obligatoire manquante [DONNÉES/METADONNEES/AUTRES]. 

Received [Date] 
STD: YES - Data AFAD activities provided, by IOTC 
standards/in the agreed format. 
 

 
Recu [Date] 
STD: OUI - Données sur les activités de DCPA fournies aux 
normes CTOI/dans le format convenu. 
 

P/C 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has provided the data on AFAD activities, NOT in the agreed format, NOT [by Fishing 
activity around an AFAD including species catch and bycatch, whether retained or discarded dead 
or alive] AND/OR [For each activity on an AFAD (including repair, intervention consolidation, etc.), 
whether followed or not by a set or other fishing activities] AND/OR [by Position - Latitude 
Longitude), in degrees and minutes] AND/OR [by Date (as DD/MM/YYYY, day/month/year)] 
AND/OR [by AFAD identifier]. Some missing mandatory data/information 
[DATA/METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a fourni les données sur les activités sur DCPA, PAS dans le format convenu, PAS [par activité 
de pêche autour d'un AFAD, y compris les captures d'espèces et les prises accessoires, qu'elles soient 
conservées ou rejetées mortes ou vivantes] ET/OU [pour chaque activité sur un AFAD (y compris la 
réparation, la consolidation des interventions, etc.), suivie ou non d'un coup de filet ou d'autres 
activités de pêche] ET/OU [par position - latitude longitude), en degrés et minutes] ET/OU [par date 
(au format JJ/MM/AAAA, jour/mois/année)] ET/OU [par identifiant AFAD].Des 
données/informations obligatoires manquantes [DONNÉES/METADONNEES/AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Data on AFAD activities NOT provided by IOTC 
standards/in the agreed format, missing mandatory 
data/information [Fishing activity around an AFAD 
including species catch and bycatch, whether retained or 
discarded dead or alive] AND/OR [activity on an AFAD 
(including repair, intervention consolidation, etc.), 
whether followed or not by a set or other fishing 
activities] AND/OR [Position - Latitude Longitude), in 
degrees and minutes] AND/OR [Date] AND/OR [AFAD 
identifier], AND/OR METADATA / OTHER]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données sur les activités de DCPA NON 
fournies aux normes CTOI/au format convenu, 
données/informations obligatoires manquantes [Activité 
de pêche autour AFAD, y compris les captures d'espèces 
et les prises accessoires, qu'elles soient conservées ou 
rejetées mortes ou vivantes] ET/OU [Activité sur AFAD (y 
compris la réparation, la consolidation des interventions, 
etc.), suivie ou non d'un coup de filet ou d'autres activités 
de pêche] ET/OU [Position - latitude longitude), en 
degrés et minutes] ET/OU [Date (format JJ/MM/AAAA] 
ET/OU [Identifiant AFAD]. ET/OU MÉTADONNÉES / 
AUTRES]. 



N/C1 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the data on AFAD activities, in the agreed format, [by Fishing activity 
around an AFAD including species catch and bycatch, whether retained or discarded dead or alive] 
AND [For each activity on an AFAD (including repair, intervention consolidation, etc.), whether 
followed or not by a set or other fishing activities] AND [by Position - Latitude Longitude), in 
degrees and minutes] AND [by Date (as DD/MM/YYYY, day/month/year)] AND [by AFAD identifier]. 
All mandatory data/information missing [DATA/METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a PAS fourni les données sur les activités sur DCPA, dans le format convenu, [par Activité de 
pêche autour d'un AFAD incluant les captures d'espèces et les prises accessoires, qu'elles soient 
conservées ou rejetées mortes ou vivantes] ET [Pour chaque activité sur un AFAD (y compris la 
réparation, la consolidation des interventions, etc.), suivie ou non d'un coup de filet ou d'autres 
activités de pêche] ET [par Position - Latitude Longitude), en degrés et minutes] ET [par Date (au 
format JJ/MM/AAAA, jour/mois/année)] ET [par identifiant AFAD]. Toutes les données/informations 
obligatoires sont manquantes [DONNÉES/METADONNEES/AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Data on AFAD activities NOT provided. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données sur les activités sur DCPA NON 
fournies. 
 

N/C2 

STD: The CPC had supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-year 
. The supply vessels were actives in @reported-for-year. 
The CPC has NOT provided the data on AFAD activities, in the agreed format, [by Fishing activity 
around an AFAD including species catch and bycatch, whether retained or discarded dead or alive] 
AND [For each activity on an AFAD (including repair, intervention consolidation, etc.), whether 
followed or not by a set or other fishing activities] AND [by Position - Latitude Longitude), in 
degrees and minutes] AND [by Date (as DD/MM/YYYY, day/month/year)] AND [by AFAD identifier]. 
All mandatory data/information missing [DATA/METADATA/OTHER], in two or more consecutive 
years. 

STD: La CPC avait des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires ravitailleurs étaient actifs au cours de l'année déclarée @reported-
for-year. 
La CPC a PAS fourni les données sur les activités sur DCPA, dans le format convenu, [par Activité de 
pêche autour d'un AFAD incluant les captures d'espèces et les prises accessoires, qu'elles soient 
conservées ou rejetées mortes ou vivantes] ET [Pour chaque activité sur un AFAD (y compris la 
réparation, la consolidation des interventions, etc.), suivie ou non d'un coup de filet ou d'autres 
activités de pêche] ET [par Position - Latitude Longitude), en degrés et minutes] ET [par Date (au 
format JJ/MM/AAAA, jour/mois/année)] ET [par identifiant AFAD]. Toutes les données/informations 
obligatoires sont manquantes [DONNÉES/METADONNEES/AUTRES], pendant deux années 
consécutives ou plus. 

STD: NO - Data on AFAD activities NOT provided, in two 
or more consecutive years. 

STD: NON - Données sur les activités sur DCPA NON 
fournies, pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A  
The measure does not apply to the CPC: 

NIL Report / Not Applicable - No vessel registered on the 
IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-
year . Not fishing on AFADs, OR 



No vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year . Not fishing 
on AFADs, OR 
No vessel on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
No vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
CPC has NO AFADs fishery fishing for tuna and tuna like species under the IOTC mandate in 
@reported-for-year , OR 
CPC has ONLY AFADs fishery for the recreational fisheries in @reported-for-year . 
 

 
 
 
 
 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year. Ne pêche 
pas sur DCPD, OU 
Aucun navire inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU 
Aucun navire actif dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 
CPC a AUCUNE pêcherie DCPA pêchant le thon et les espèces apparentées sous le mandat de la CTOI 
en @reported-for-year, OU 
CPC a UNIQUEMENT des pêcheries DCPA pour la pêche récréative en @reported-for-year . 

NIL Report / Not Applicable - No vessel on the IOTC 
Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No vessel active in the IOTC 
Area of Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has NO AFADs fishery 
fishing for tuna and tuna like species under the IOTC 
mandate in @reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has ONLY AFADs 
fishery for the recreational fisheries in @reported-for-
year . 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire inscrit dans 
le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year. Ne pêche pas sur DCPA, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire inscrit dans 
le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire actif dans 
la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUNE pêcherie 
DCPA pêchant le thon et les espèces apparentées sous le 
mandat de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a UNIQUEMENT des 
pêcheries DCPA pour la pêche récréative en @reported-
for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/01 paragraph 11 and Annex II. The reporting form is 3-AA. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [by Fishing 
activity around an AFAD including species catch and bycatch, whether retained or discarded dead or alive] AND [For each activity on an AFAD (including repair, intervention consolidation, etc.), 
whether followed or not by a set or other fishing activities] AND [by Position - Latitude Longitude), in degrees and minutes] AND [by Date (as DD/MM/YYYY, day/month/year)] AND [by AFAD 
identifier]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/01 ANNEXE II : Collecte de données pour les DCPA. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Activité autour d’un DCPA, 
captures et prises accessoires, retenues ou rejetées mortes ou vivantes] ET [Chaque activité sur DCPA (réparation, intervention, renforcement, etc.), suivie ou non d’un coup de pêche ou d’autres 
activités de pêche] ET [position (latitude longitude) degrés minutes] ET [date (JJ/MM/AAAA, jour/mois/an)] ET [Identifiant DCPA]. 

  



5.10 

Res 

19/02 

(4, 24) 

only 

OMN 

24/02 

(16,19

,23) 

5.10 - Number 
of active FADs / 
Nombre de DCP 
actifs 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

C 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has provided daily active number of DFADs, with a 
maximum of 300 DFADs active/vessel per day, in the agreed format, by day, by instrumented buoy 
ID, by assigned vessel and by daily position. No missing mandatory data/information 
[DATA/METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC a fourni les données sur le nombre quotidien de DCPD 
actifs, avec un maximum de 300 DCPD actifs/navire par jour, dans le format convenu, par jour, par 
identification de bouée instrumentée, par navire assigné et par position quotidienne. Aucune 
données / information obligatoire manquante [DONNEES/METADONNES/AUTRE]. 

Received [Date] 
STD: YES - Data on daily active number of DFADs, 
maximum of 300 DFADs active/vessel per day provided, 
by IOTC standards/in the agreed format. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Données sur le nombre quotidien de DCPD 
actifs, maximum de 300 DCPD actifs/navire par jour, 
fournies aux normes CTOI/dans le format convenu. 

P/C 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has provided daily active number of DFADs, NOT in the agreed format, NOT by day, NOT by 
instrumented buoy ID, NOT by assigned vessel and NOT by daily position, AND/OR some vessels 
have more that 300 FADs active/day AND/OR some vessels active but no report on active DFADs. 
Some missing mandatory data/information [day, instrumented buoy ID, assigned vessel and daily 
position missing, and or [DATA/METADATA/OTHER]. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC a fourni le nombre quotidien actif de DCPD, PAS dans le format convenu, PAS par jour, PAS 
par identifiant de bouée instrumentée, PAS par navire assigné et PAS par position quotidienne, 
ET/OU certains navires ont plus que 300 DCP actifs/jour ET/OU certains navires actifs mais aucun 
rapport sur les DCPD actifs. Certaines données/informations obligatoires sont manquantes [jour, 
identifiant de la bouée instrumentée, navire assigné et position quotidienne manquante, et/ou 
[DONNÉES/MÉTADONNÉES/AUTRES]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Data on daily active number of DFADs NOT 
provided by IOTC standards/in the agreed format, 
missing mandatory data/information [day, instrumented 
buoy ID, assigned vessel and daily position missing, 
and/or DATA/METADATA/OTHER], AND/OR [XX] vessels 
have more that 300 DFADs active/day AND/OR [XX] 
vessels active no report on active DFADs. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Données sur le nombre actif quotidien de 
DCPD NON fournies aux normes CTOI/format convenu, 
données/informations obligatoires manquantes [jour, 
identifiant bouée instrumentée, navire assigné et 
position quotidienne manquante, et/ou 
DONNÉES/METADONNÉES/AUTRES], ET/OU [ XX] navires 
ont plus de 300 DCPD actifs/jour ET/OU [XX] navires 
actifs n'ont aucun rapport sur les DCPD actifs. 

N/C1 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has NOT provided daily active number of DFADs, in the agreed format, by day, by 
instrumented buoy ID, by assigned vessel and by daily position, AND vessels have more that 300 
FADs active/day, AND vessels active but no report on active DFADs. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Data on daily active number of DFADs NOT 
provided AND/OR [XX] all vessels have more that 300 
DFADs active/day. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 



La CPC a pas fourni le nombre quotidien actif de DCPD, dans le format convenu, par jour, par 
identifiant de bouée instrumentée, par navire assigné et par position quotidienne, ET les navires ont 
plus que 300 DCP actifs/jour ET les navires actifs mais aucun rapport sur les DCPD actifs.  

STD: NON - Données sur le nombre actif quotidien de 
DCPD NON fournies ET/OU tous navires [ XX] ont plus de 
300 DCPD actifs/jour. 

N/C2 

STD: The CPC had purse seiners and/or supply vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) 
in @reported-for-year . The purse seiners and/or supply vessels were actives in @reported-for-
year. 
The CPC has NOT provided daily active number of DFADs, in the agreed format, by day, by 
instrumented buoy ID, by assigned vessel and by daily position, AND vessels have more that 300 
FADs active/day, AND vessels active but no report on active DFADs, in two or more consecutive 
years. 

STD: La CPC avait des senneurs et/ou des navires ravitailleurs inscrits dans le Registre des navires 
autorisés (e-RAV) en @reported-for-year. Les senneurs et/ou les navires ravitailleurs étaient actifs 
au cours de l'année déclarée @reported-for-year. 
La CPC a pas fourni le nombre quotidien actif de DCPD, dans le format convenu, par jour, par 
identifiant de bouée instrumentée, par navire assigné et par position quotidienne, ET les navires ont 
plus que 300 DCP actifs/jour ET les navires actifs mais aucun rapport sur les DCPD actifs, pendant 
deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Data on daily active number of DFADs NOT 
provided AND/OR [XX] all vessels have more that 300 
DFADs active/day provided, in two or more consecutive 
years. 
 
 

 
STD: NON - Données sur le nombre actif quotidien de 
DCPD NON fournies ET/OU tous navires [XX] ont plus de 
300 DCPD actifs/jour, pendant deux années consécutives 
ou plus. 
 

N/A 

 
 
The measure does not apply to the CPC: 
No support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year, OR 
Purse seine fishery does not use drifting DFADs in the IOTC Area of Competence, OR 
No support vessel active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
No purse seiner / support vessel registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year. Not fishing on DFADs. 
 
 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU 
La pêcherie de senneurs n’utilise pas de DCPD dérivants la zone de compétence de la CTOI, OU 
Aucun navire d'appui actif dans la zone de compétence de la CTOI, en @reported-for-year, OU 
Aucun senneur / navire d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year . Ne pêche pas sur DCPD. 

NIL Report / Not Applicable - No support vessel 
registered on the IOTC Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - Purse seine fishery does 
not use drifting FADs in the IOTC Area of Competence, 
OR 
NIL Report / Not Applicable - No support vessel active in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No purse seiner / support 
vessel registered on the IOTC Record of Authorised 
Vessels in @reported-for-year, Not fishing on DFADs. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year . Ne pêche pas sur DCPD. 
Rapport NUL / Non Applicable - La pêcherie de senneurs 
n’utilise pas de DCP dérivants la zone de compétence de 
la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire d'appui 
actif dans la zone de compétence de la CTOI, en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun senneur / navire 
d'appui inscrit dans le Registre CTOI des navires autorisés 
en @reported-for-year . Ne pêche pas sur DCPD. 



IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 19/02 paragraphs 4 & 24. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Maximum number operational buoys followed 
by any PS vessel 300 at any one time] AND [Number instrumented buoys acquired annually for each PS vessel set at no more than 500] AND to report daily information on all active FADs [Date] 
AND [instrumented buoy ID] AND [Assigned vessel] AND [Daily position compiled at monthly intervals] AND [Submitted with time delay of at least 60 days, but no longer than 90 days]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 19/02 paragraphs 4 & 24. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Nombre maximum bouées opérationnelles suivies par 
tout PS 300 à tout moment] ET [Nombre bouées instrumentées acquises / an / PS fixé à maximum 500] ET communiquer quotidiennement des informations sur tous les DCP actifs [Date] ET 
[bouée instrumentée ID] ET [Navire assigné] ET [Position quotidienne compilée à intervalles mensuels] ET [Soumis avec un délai d'au moins 60 jours, mais pas plus de 90 jours]. 

 

  



5.13 
Res. 

25/08 

(37) 

5.13 - NPOA 
Sharks / PAN 
Requins 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): Not assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): Assessed 

C 

LEG: N/A - Report CoC21 (94). 
STD: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence. The CPC has provided the 
NPOA sharks. 
SP : N/A - Report CoC21 (94). 

LEG: N/A - Rapport CdA21 (94). 
STD: La CPC a des navires de pêche opérant dans la zone de compétence CTOI. La CPC a fourni le 
PAN requins. 
SP : N/A - Rapport CdA21 (94). 

Received [Date] 
STD: YES – NPOA sharks provided in the agreed 
format/at IOTC Standard. 

Reçu [Date] 
STD: OUI – PAN requins fourni dans le format 
convenu/aux normes CTOI. 

P/C 

 
STD: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence. The CPC has provided the 
NPOA sharks. Information are NOT provided in the agreed format/at IOTC Standard. 

STD: La CPC a des navires de pêche opérant dans la zone de compétence CTOI. La CPC a fourni le 
PAN requins. Les informations NE sont PAS fournies dans le format convenu/aux normes CTOI. 
 

Received [Date] 
STD: NO - NPOA sharks provided but not in the agreed 
format/at IOTC Standard. 

Reçu [Date] 
STD: NON - PAN requins fourni mais pas dans le format 
convenu/aux normes CTOI. 

N/C1 
STD: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence. The CPC has NOT provided 
the NPOA sharks.  

STD: La CPC a des navires de pêche opérant dans la zone de compétence CTOI. La CPC a PAS fourni le 
PAN requins. 

Received [Date] 
STD: NO - NPOA sharks NOT provided  

Reçu [Date] 
STD: NON - PAN requins NON fourni. 

N/C2 
STD: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence. The CPC has NOT provided 
the NPOA sharks, in two or more consecutive years.  

STD: La CPC a des navires de pêche opérant dans la zone de compétence CTOI. La CPC a PAS fourni le 
PAN requins, pendant deux années consécutives. 

Received [Date] 
STD: NO - NPOA sharks NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

Reçu [Date] 
STD: NON - PAN requins NON fourni, pendant deux 
années consécutives. 

N/A Not applicable 

Non applicable. 

Not applicable 

Non applicable. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format. 
The standard is defined by the Resolution 25/08 paragraph 37. The standard in term of data/information to be provided/completed is: [National Plan of Action under the IPOA Sharks]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu. 
La norme est définis par la Résolution 25/08 paragraphes 37. La norme en termes de données/informations est : [Plan d'action national dans le cadre du PAI-requins]. 

 

  



6 - Implementation of mitigation measures and bycatch of non-IOTC species / Mise en place de mesures d’atténuation et prises accessoires d’espèces hors du 
mandat de la CTOI 

6.1 
(CoC23 

Res. 

17/05 

(3) 

6.1 - 
Prohibition on 
sharks finning / 
Interdiction 
découpe des 
nageoires de 
requins 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provision for prohibition of shark finning - sharks landed fresh and landed frozen - in the IOTC 
area of competence, - R17/05 (3), are submitted / uploaded. The prohibition is banned by law 
AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
STD: N/A. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec la disposition interdisant le prélèvement des ailerons de requins - requins 
débarqués frais et débarqués congelés - dans la zone de compétence de la CTOI, - R17/05 (3), sont 
soumises/chargées. L'interdiction est interdite par la loi depuis ANNÉE/DATE ET/OU également mise 
en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l’interdiction de découper les nageoires des requins , sont fournis & décris pour i) ii) iii) 
dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the 
provisions of the prohibition of shark finning - sharks landed fresh and landed frozen - in the IOTC 
area of competence - R17/05 (3). AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing prohibition to [Remove 
shark fins on board] AND/OR of [Landing] AND/OR [Retention on-board] AND/OR [Transhipment] 
AND/OR [Carrying] of shark fins not naturally attached to the shark carcass until the first point of 
landing. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing 
i) or ii) or iii), in e-MARIS in requirement Nº 1.1Aa System or Procedures VESSEL. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have [RemoveD 
shark fins on board] AND/OR of [Landed] AND/OR [Retained on-board] AND/OR [Transhipped 
AND/OR [Carried] shark fins not naturally attached to the shark carcass in the IOTC area of 
competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit shark finning - sharks landed 
fresh and landed frozen - in the IOTC area of 
competence - R17/05 (3) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF 
T&C but ATF T&C no legal force AND/OR missing 
prohibition to [Remove shark fins on board] AND/OR of 
[Landing] AND/OR [Retention on-board] AND/OR 
[Transhipment] AND/OR [Carrying] shark fins not 
naturally attached to shark carcass until first landing 
point. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
[Removed shark fins on board] AND/OR [Landed] 



LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et les conditions générales 
de l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier 
dans la législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions interdisant le 
prélèvement des ailerons de requin (requins débarqués frais et débarqués congelés) dans la zone de 
compétence de la CTOI - R17/05 (3). ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas de force 
juridique ET/OU il manque l'interdiction de [Retirer les ailerons de requin à bord] ET/OU de 
[Débarquer] ET/OU [Conserver à bord] ET/OU de [Transborder] ET/OU de [Transporter] des ailerons 
de requin non naturellement attachés à la carcasse du requin jusqu'au premier point de 
débarquement. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l’interdiction de découper les nageoires des requins , sont PARTIELLEMENT fournis & 
décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS exigence Nº 1.1Aa Système 
procedures VESSEL. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [retiré des nageoires de requin à bord] ET/OU [débarqué] ET/OU [conservé à bord] 
ET/OU [transbordé ET/OU [transporté] des nageoires de requin non naturellement attachées à la 
carcasse de requin dans la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection du 
port/déclaration INN/Autre). 

AND/OR [Retained on-board] AND/OR [Transhipped 
AND/OR [Carried] shark fins not naturally attached to 
shark carcass. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF interdisant l'enlèvement des ailerons de requin - 
requins débarqués frais et débarqués congelés - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R17/05 (3) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué qu'elle était 
mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF, 
mais les conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU il manque l'interdiction de [retirer les 
ailerons de requin à bord] ET/OU de [débarquer] ET/OU 
de [conserver à bord] ET/OU de [transborder] ET/OU de 
[transporter] des ailerons de requin qui ne sont pas 
naturellement attachés à la carcasse du requin jusqu'au 
premier point de débarquement. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [retiré des nageoires de requin à 
bord] ET/OU [débarqué] ET/OU [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé ET/OU [transporté] des nageoires de requin 
non naturellement attachées à la carcasse du requin. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions of the prohibition of shark finning - sharks landed fresh and landed frozen - in the 
IOTC area of competence - R17/05 (3) are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned by 
law/ATF T&C.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et les conditions générales 
de l'ATF en vigueur avec les dispositions interdisant le prélèvement des ailerons de requin (requins 
débarqués frais et débarqués congelés) dans la zone de compétence de la CTOI - R17/05 (3) sont PAS 
soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l’interdiction de découper les nageoires des requins , sont PAS fournis & décris pour i) 
ii) iii), dans e-MARIS. 

 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions of the prohibition of shark finning - sharks landed fresh and landed frozen - in the 
IOTC area of competence - R17/05 (3) are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned by 
law/ATF T&C, in two or more consecutive years.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two 
or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et les conditions générales 
de l'ATF en vigueur avec les dispositions interdisant le prélèvement des ailerons de requin (requins 
débarqués frais et débarqués congelés) dans la zone de compétence de la CTOI - R17/05 (3) sont PAS 
soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l’interdiction de découper les nageoires des requins , sont PAS fournis & décris pour i) 
ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

 
 
 
The measure does not apply to the CPC, If [(1 or 2) AND (4 or 5)] or [3] : 
3 - No vessel operating in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
1 - No vessel on the IOTC Record of authorised Vessels, AND 
2 - No vessel authorised to fish tuna and tuna-like species managed by the IOTC on the high seas, 
OR 
4 - Not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, AND 
5 - No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
 
 
 
 
 

 
 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC, si [(1 ou 2) AND (4 ou 5)] or [3] :  
3 - Aucun navire opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year, OU 

3 - NIL Report / Not Applicable - No vessel operating in 
the IOTC Area of Competence in @reported-for-year, OR 
1 - NIL Report / Not Applicable - No vessel on the IOTC 
Record of authorised Vessels, AND 
2 - NIL Report / Not Applicable - No vessel authorised to 
fish tuna and tuna-like species managed by the IOTC on 
the high seas, OR 
4 - NIL Report / Not Applicable - Not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence, AND 
5 - NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries 
active in the IOTC Area of Competence in @reported-
for-year. 
If options [(1 or 2) AND (4 or 5)] or [3] = Not Applicable 

3 - NON – Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire 
opérant dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year, OU 
1 - NON – Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire 
sur le Registre CTOI des navires autorisés, ET 



1 - Aucun navire sur le Registre CTOI des navires autorisés, ET 
2 - Aucun navire autorisé à pêcher du thon et des espèces apparentées gérées par la CTOI en haute 
mer, OU 
4 - Pas un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, ET 
5 - Pas de pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

2 - NON – Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire 
autorisé à pêcher du thon et des espèces apparentées 
gérées par la CTOI en haute mer, OU 
4 - NON – Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, ET 
5 - NON – Rapport NUL / Non Applicable – Pas de 
pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la 
CTOI en @reported-for-year. 
Si options [(1 ou 2) AND (4 ou 5)] or [3] = Non Applicable. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

  



6.1 

CoC24 

Res. 

25/08 

(5, 6, 

7, 8) 

6.1 - 
Prohibition on 
sharks finning 
and associated 
obligations / 
Interdiction de 
découpage 
nageoires 
requins et 
obligations 
associées 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions for Sharks: Prohibition on 
finning and associated obligations, R25/08 (5, 6, 7, 8), are submitted / uploaded. The 
provisions/obligations are implemented by legislation AND/OR also by ATF T&C with force of law 
since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning; Obligation to Land sharks with fins naturally attached to the 
carcass; Prohibition to remove fins from the carcass until the first point of landing; Implement 
alternative measures for sharks landed frozen in 2026, 2027 and 2028, are provided & described for 
i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Requins: Interdiction de découpage des nageoires et obligations associées 
R25/08 (5, 6, 7, 8), sont soumises/chargées. Les dispositions sont mises en œuvre par la législation 
ET/OU également mises en œuvre par les T&C de l'ATF avec force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l’interdiction de découper les nageoires des requins; Obligation de débarquer les 
requins avec les ailerons naturellement attachés à la carcasse; Interdiction de retirer les nageoires 
de la carcasse jusqu'au premier point de débarquement; Mise en oeuvre 
des mesures alternatives pour les requins débarqués congelés en 2026, 2027 et 2028, sont fournis & 
décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
 
Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. All 
prohibitions/obligation banned/obliged/implemented by 
[legislation and/or T&C ATF] since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Toutes les interdictions/obligations 
interdites/obligatoires/mises en œuvre par [législation 
et/ou T&C ADP] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is 
unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions for Sharks: Prohibition on finning and 
associated obligations, R25/08 (5, 6, 7, 8), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing [Prohibition of shark 
finning] AND/OR [Obligation to Land sharks with fins naturally attached to the carcass] AND/OR 
[Prohibition to remove fins from the carcass until the first point of landing] AND/OR [Implement 
alternative measures for sharks landed frozen in 2026, 2027 and 2028]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning; Obligation to Land sharks with fins naturally attached to the 
carcass; Prohibition to remove fins from the carcass until the first point of landing; Implement 
alternative measures for sharks landed frozen in 2026, 2027 and 2028, are PARTIALLY provided & 
described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify in legislation and in ATF 
T&C the provisions for Sharks: Prohibition on finning and 
associated obligations, R25/08 (5, 6, 7, 8) AND/OR Not 
banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal force 
AND/OR missing [Prohibition of shark finning] AND/OR 
[Obligation to Land sharks with fins naturally attached to 
the carcass] AND/OR [Prohibition to remove fins from 
the carcass until the first point of landing] AND/OR 
[Implement alternative measures for sharks landed 
frozen in 2026, 2027 and 2028]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 



OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some vessels have [Remove shark 
fins on board] AND/OR [Landed/transhipped sharks with fins NOT naturally attached to the carcass] 
in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et les conditions générales de l'ATF en 
vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la 
législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions relatives aux requins : 
Interdiction de l'enlèvement des ailerons et obligations associées, R25/08 (5, 6, 7, 8), ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué Mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF, 
mais les conditions générales de l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU manque [Interdiction de 
l'enlèvement des ailerons de requin] ET/OU [Obligation de débarquer les requins avec les ailerons 
naturellement attachés à la carcasse] ET/OU [Interdiction de retirer les ailerons de la carcasse 
jusqu'au premier point de débarquement] ET/OU [Mettre en œuvre des mesures alternatives pour 
les requins débarqués congelés en 2026, 2027 et 2028]. 

ET/OU 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect par les navires battant 
pavillon et les personnes de l'interdiction de l'enlèvement des ailerons de requins ; de l'obligation de 
débarquer les requins avec les ailerons naturellement attachés à la carcasse ; de l'interdiction de 
retirer les ailerons de la carcasse jusqu'au premier point de débarquement ; de la mise en œuvre de 
mesures alternatives pour les requins débarqués congelés en 2026, 2027 et 2028, sont 
PARTIELLEMENT fournis et décrits pour i) ou ii) ou iii), manquant i) ou ii) ou iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Les informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
ont [retiré les ailerons de requin à bord] ET/OU [débarqué/transbordé des requins dont les ailerons 
n'étaient PAS naturellement attachés à la carcasse] dans la zone de compétence de la CTOI (par 
exemple, ROP/inspection portuaire/déclaration INN/autre). 

OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
[Remove shark fins on board] AND/OR 
[Landed/transhipped sharks with fins NOT naturally 
attached to the carcass] in the IOTC area of competence. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions relatives aux requins : Interdiction de 
l'enlèvement des ailerons et obligations associées, 
R25/08 (5, 6, 7, 8) ET/OU Non interdit par la législation 
et la CPC a indiqué qu'elle était mise en œuvre par les 
conditions générales de l'ATF, mais les conditions 
générales de l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU 
manque [Interdiction de l'enlèvement des ailerons de 
requin] ET/OU [Obligation de débarquer les requins avec 
les ailerons naturellement attachés à la carcasse] ET/OU 
[Interdiction de retirer les ailerons de la carcasse 
jusqu'au premier point de débarquement] ET/OU [Mettre 
en œuvre des mesures alternatives pour les requins 
débarqués congelés en 2026, 2027 et 2028]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [retiré les ailerons de requin à bord] 
ET/OU [débarqué/transbordé des requins dont les 
ailerons n'étaient PAS naturellement attachés à la 
carcasse]. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the provisions for Sharks: 
Prohibition on finning and associated obligations, R25/08 (5, 6, 7, 8) are NOT submitted / uploaded. 
Prohibitions/obligation not banned/obliged/implemented by legislation/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning; Obligation to Land sharks with fins naturally attached to the 
carcass; Prohibition to remove fins from the carcass until the first point of landing; Implement 
alternative measures for sharks landed frozen in 2026, 2027 and 2028, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 
 



LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et les conditions générales de l'ATF en 
vigueur avec les dispositions relatives aux requins : Interdiction de l'enlèvement des ailerons et 
obligations associées, R25/08 (5, 6, 7, 8) sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la 
legislation/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l'interdiction de l'enlèvement des ailerons de requins ; de l'obligation de débarquer les 
requins avec les ailerons naturellement attachés à la carcasse ; de l'interdiction de retirer les 
ailerons de la carcasse jusqu'au premier point de débarquement ; de la mise en œuvre de mesures 
alternatives pour les requins débarqués congelés en 2026, 2027 et 2028, sont PAS fournis & décris 
pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the provisions for Sharks: 
Prohibition on finning and associated obligations, R25/08 (5, 6, 7, 8) are NOT submitted / uploaded. 
Prohibitions/obligations not banned/implemented by legislation/ATF T&C, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibition of shark finning; Obligation to Land sharks with fins naturally attached to the 
carcass; Prohibition to remove fins from the carcass until the first point of landing; Implement 
alternative measures for sharks landed frozen in 2026, 2027 and 2028, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et les conditions générales de l'ATF en 
vigueur avec les dispositions relatives aux requins : Interdiction de l'enlèvement des ailerons et 
obligations associées, R25/08 (5, 6, 7, 8) sont PAS soumises/chargées. Pas interdit/implementé par 
la legislation/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires du pavillon et des 
personnes de l'interdiction de l'enlèvement des ailerons de requins ; de l'obligation de débarquer les 
requins avec les ailerons naturellement attachés à la carcasse ; de l'interdiction de retirer les 
ailerons de la carcasse jusqu'au premier point de débarquement ; de la mise en œuvre de mesures 
alternatives pour les requins débarqués congelés en 2026, 2027 et 2028, sont PAS fournis & décris 
pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
No fishing, supply,   recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for IOTC Species 
in the IOTC area of competence. 

NIL Report / Not Applicable - No fishing, supply,   
recreational / sport fishing vessel targeting / authorised 
to fish for IOTC Species in the IOTC area of competence. 



La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire de pêche,  d'approvisionnement,  de pêche récréative / sportive ciblant  et/ou 
autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche,  
d'approvisionnement,  de pêche récréative / sportive 
ciblant et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la 
zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

  



6.2 

CoC23 

Res. 

12/09 

(2) 

6.2 - 
Prohibition on 
thresher sharks 
- all species of 
family 
Alopiidae / 
Interdiction des 
captures de tous 
les requins-
renards de la 
famille des 
Alopiidæ 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-
yearand/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provision for prohibition from 
retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for sale any part or whole 
carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - in the IOTC area of competence 
- R12/09 (2), are submitted / uploaded. The prohibition is banned by law AND/OR also 
implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition from retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for 
sale any part or whole carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, are 
provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec la 
disposition interdisant la détention à bord, le transbordement, le débarquement, le stockage, la 
vente ou la mise en vente de toute partie ou de la carcasse entière de requins-renards de toutes les 
espèces de la famille des Alopiidae - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/09 (2), sont 
soumises/chargées. L'interdiction est interdite par la loi depuis ANNÉE/DATE ET/OU également mise 
en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas conserver à bord, transborder, débarquer, stocker, vendre ou proposer à la vente tout ou partie 
des carcasses de requins-renards, d’une des espèces de la famille des Alopiidæ, sont fournis & décris 
pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
 
Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 
 
 

 
Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-
yearand/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT 
Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the prohibition from 
retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for sale any part or whole 
carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - in the IOTC area of competence 
- R12/09 (2), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated Implemented by ATF T&C 
but ATF T&C has no legal force AND/OR missing prohibition to [Retaining on board] AND/OR 
[Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] AND/OR [Selling] AND/OR [Offering for sale] 
any part or whole carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition from retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for 
sale any part or whole carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, are 
PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit retaining on board, 
transhipping, landing, storing, selling or offering for sale 
any part/whole carcass of thresher sharks of Alopiidae - 
in the IOTC area of competence - R12/09 (2) AND/OR 
Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal force 
AND/OR missing prohibition to [Retaining on board] 
AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR 
[Storing] AND/OR [Selling] AND/OR [Offering for sale] 
any part or whole carcass of thresher sharks of all the 
species of the family Alopiidae. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 



OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] AND/OR [Selling] 
AND/OR [Offering for sale] any part or whole carcass of thresher sharks of all the species of the 
family Alopiidae, in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur sont 
soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et dans 
les conditions générales de l'ATF les dispositions interdisant la détention à bord, le transbordement, 
le débarquement, le stockage, la vente ou la mise en vente de toute partie ou de la carcasse entière 
de requins-renards de toutes les espèces de la famille des Alopiidae - dans la zone de compétence de 
la CTOI - R12/09 (2), ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les 
conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas de force juridique 
ET/OU absence d'interdiction de [détenir à bord] ET/OU [transborder] ET/OU [débarquer] ET/OU 
[stocker] ET/OU [vendre] ET/OU [proposer à la vente] toute partie ou carcasse entière de requins-
renards de toutes les espèces de la famille des Alopiidae. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas conserver à bord, transborder, débarquer, stocker, vendre ou proposer à la vente tout ou partie 
des carcasses de requins-renards, d’une des espèces de la famille des Alopiidæ, sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] ET/OU [vendu] 
ET/OU [proposé à la vente] toute partie ou carcasse entière de requins-renards de toutes les espèces 
de la famille des Alopiidae, dans la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au 
port/déclaration INN/Autre). 

OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] AND/OR [Storing] AND/OR [Selling] AND/OR 
[Offering for sale] any part or whole carcass of thresher 
sharks of all the species of the family Alopiidae. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF interdisant la conservation à bord, le 
transbordement, le débarquement, le stockage, la vente 
ou la mise en vente de toute partie ou carcasse entière 
de requins-renards de la famille des Alopiidae - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R12/09 (2) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU absence d'interdiction de [conserver à 
bord] ET/OU [transborder] ET/OU [débarquer] ET/OU 
[stocker] ET/OU [vendre] ET/OU [mettre en vente] toute 
partie ou carcasse entière de requins-renards de toutes 
les espèces de la famille des Alopiidae. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] ET/OU 
[vendu] ET/OU [mis en vente] toute partie ou carcasse 
entière de requins-renards de toutes les espèces de la 
famille des Alopiidae. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-
yearand/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the prohibition 
from retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for sale any part or whole 
carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - in the IOTC area of competence 
- R12/09 (2), are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition from retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 



sale any part or whole carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, are NOT 
provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les 
dispositions interdisant la détention à bord, le transbordement, le débarquement, le stockage, la 
vente ou la mise en vente de toute partie ou de la carcasse entière de requins-renards de toutes les 
espèces de la famille des Alopiidae - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/09 (2), sont PAS 
soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas conserver à bord, transborder, débarquer, stocker, vendre ou proposer à la vente tout ou partie 
des carcasses de requins-renards, d’une des espèces de la famille des Alopiidæ, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-
yearand/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the prohibition 
from retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for sale any part or whole 
carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - in the IOTC area of competence 
- R12/09 (2), are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned by law/ATF T&C, in two or 
more consecutive years.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition from retaining on board, transhipping, landing, storing, selling or offering for 
sale any part or whole carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, are NOT 
provided & described for i) ii) iii), in two or more consecutive years.  

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les 
dispositions interdisant la détention à bord, le transbordement, le débarquement, le stockage, la 
vente ou la mise en vente de toute partie ou de la carcasse entière de requins-renards de toutes les 
espèces de la famille des Alopiidae - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/09 (2), sont PAS 
soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas conserver à bord, transborder, débarquer, stocker, vendre ou proposer à la vente tout ou partie 
des carcasses de requins-renards, d’une des espèces de la famille des Alopiidæ, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
 
 
 

1 - NIL Report / Not Applicable - No CPC flag vessel 
operating in the IOTC area of Competence 



The measure does not apply to the CPC, If [1 AND (2 or 3)] : 
1 - CPC flag vessel operating in the IOTC area of Competence 
2 - CPC is NOT a coastal State located in the IOTC Area of Competence 
3 - No coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC, si [1 AND (2 or 3)] : 
1- Aucun navire du pavillon opérant dans la zone de compétence de la CTOI, ET 
2 - CPC est PAS un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
3 - Pas de pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

2 - NIL Report / Not Applicable - CPC is NOT a coastal 
State located in the IOTC Area of Competence 
3 - NIL Report / Not Applicable - No coastal fisheries 
active in the IOTC Area of Competence in @reported-
for-year. 
If options [1 AND (2 or 3)] = Not Applicable. 

1- Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire du 
pavillon opérant dans la zone de compétence de la CTOI 
2 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC est PAS un État 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI 
3 - Rapport NUL / Non Applicable - Pas de pêcherie 
côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en 
2024 
Si options [1 AND (2 or 3)] = Non Applicable 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

  



6.2 

CoC24 

Res. 

25/08 

(3b), 

22a), 

23a) 

b)) 

6.2 - 
Prohibitions/o
bligations on 
thresher sharks 
(family 
Alopiidae) / 
Interdictions/o
bligations sur 
les requins 
renards 
(Famille des 
Alopiidae) 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions for Prohibitions/obligations on 
thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), are submitted 
/ uploaded. The prohibitions/obligations are banned/obliged/implemented by legislation AND/OR 
also by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition to retain on board, tranship, land, store - Obligation to promptly release - 
Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, release alive - Obligation to: flag 
recreational and sport fishing vessels, be equipped with instruments suitable to release, thresher 
sharks of all the species of the family Alopiidae, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
aavec les dispositions relatives aux interdictions/obligations concernant les requins-renards de 
toutes les espèces de la famille des Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), sont soumises/chargées. 
Les interdictions/obligations sont interdites/obligatoires/mises en œuvre par la législation ET/OU 
également par les CGU de l'ATF ayant force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de 
l'interdiction de conserver à bord, de transborder, de débarquer, de stocker - Obligation de remettre 
rapidement à l'eau - Obligation des navires de pêche récréative et sportive, remettre à l'eau vivants 
- Obligation des navires de pêche récréative et sportive, être équipés d'instruments adaptés à la 
remise à l'eau, les requins-renards de toutes les espèces de la famille des Alopiidae, sont fournis & 
décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

 
 
Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. All 
prohibitions/obligation banned/obliged/implemented by 
[legislation and/or T&C ATF] since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 
 
 

 
Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Toutes les interdictions/obligations 
interdites/obligatoires/mises en œuvre par [législation 
et/ou T&C ADP] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is 
unable to identify in legislation and in ATF T&C all the provisions of the prohibitions/obligations on 
thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), AND/OR Not 
banned by legislation and CPC has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal 
force AND/OR missing [Prohibition to: flag vessels, retain onboard, tranship, land, store any part or 
whole carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae] AND/OR [Obligation to: 
flag vessels, promptly release thresher sharks of all the species of the family Alopiidae] AND/OR 
[Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, release alive thresher sharks of all the 
species of the family Alopiidae] AND/OR [Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, 
be equipped with instruments suitable to release thresher sharks of all the species of the family 
Alopiidae]. 

AND/OR 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify in legislation and in T&C 
ATF the provisions of the prohibitions/obligations on 
thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - 
R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF 
T&C but ATF T&C no legal force AND/OR missing 
[Prohibition to: flag vessels, retain onboard, tranship, 
land, store any part or whole carcass of thresher sharks 
of all the species of the family Alopiidae] AND/OR 
[Obligation to: flag vessels, promptly release thresher 
sharks of all the species of the family Alopiidae] AND/OR 
[Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, 
release alive thresher sharks of all the species of the 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibitions/obligations on thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, are 
PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] any part or whole 
carcass of thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, in the IOTC area of competence 
(e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et 
dans les conditions générales de l'ATF les dispositions des interdictions/obligations des requins-
renards de toutes les espèces de la famille des Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais 
les conditions générales de l'ATF n'ont pas de force juridique ET/OU manquant [Interdiction de : 
battre pavillon des navires, conserver à bord, transborder, débarquer, stocker toute partie ou 
carcasse entière de requins-renards de toutes les espèces de la famille des Alopiidae] ET/OU 
[Obligation de : battre pavillon des navires, remettre rapidement à l'eau les requins-renards de 
toutes les espèces de la famille des Alopiidae] ET/OU [Obligation de : battre pavillon des navires de 
pêche récréative et sportive, remettre à l'eau requins-renards vivants de toutes les espèces de la 
famille des Alopiidae] ET/OU [Obligation de : pavillonner les navires de pêche récréative et sportive, 
être équipés d'instruments adaptés pour relâcher les requins-renards de toutes les espèces de la 
famille des Alopiidae]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins renards de toutes les espèces de la famille des 
Alopiidae, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] toute partie ou 
carcasse entière de requins-renards de toutes les espèces de la famille des Alopiidae, dans la zone de 
compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

family Alopiidae] AND/OR [Obligation to: flag 
recreational and sport fishing vessels, be equipped with 
instruments suitable to release thresher sharks of all the 
species of the family Alopiidae]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] AND/OR [Storing] any part or whole carcass of 
thresher sharks of all the species of the family Alopiidae. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier 
dans la législation et des conditions générales de l'ATF 
les dispositions des interdictions/obligations sur les 
requins-renards de toutes les espèces de la famille des 
Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU manque [Interdiction de : navires, 
conserver à bord, transborder, débarquer, stocker toute 
partie ou carcasse entière de requins-renards de toutes 
les espèces de la famille des Alopiidae] ET/OU 
[Obligation de : navires, remettre rapidement à l'eau les 
requins-renards de toutes les espèces de la famille des 
Alopiidae] ET/OU [Obligation de : navires de pêche 
récréative et sportive, remettre à l'eau requins-renards 
vivants de toutes les espèces de la famille des Alopiidae] 
ET/OU [Obligation de : navires de pêche récréative et 
sportive, être équipés d'instruments adaptés pour 
relâcher les requins-renards de toutes les espèces de la 
famille des Alopiidae]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] toute 



partie ou carcasse entière de requins-renards de toutes 
les espèces de la famille des Alopiidae. 

N/C1 

LEG: LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of prohibitions/obligations on 
thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), are NOT 
submitted / uploaded. Prohibitions/obligations not banned/obliged/implemented by 
legislation/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibitions/obligations on thresher sharks of all the species of the family Alopiidae, are 
NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Interdictions/obligations sur les requins renards de toutes les espèces de la 
famille des Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), sont PAS soumises/chargées. 
Interdictions/obligations non interdites/obligatoires/mises en œuvre par la législation/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins renards de toutes les espèces de la famille des 
Alopiidae, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of prohibitions/obligations on 
thresher sharks of all the species of the family Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), are NOT 
submitted / uploaded. Prohibitions/obligations not banned/obliged/implemented by 
legislation/ATF T&C., in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and 
persons with the prohibitions/obligations on thresher sharks of all the species of the family 
Alopiidae, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Interdictions/obligations sur les requins renards de toutes les espèces de la 
famille des Alopiidae - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), sont PAS soumises/chargées. 
Interdictions/obligations non interdites/obligatoires/mises en œuvre par la législation/ATF T&C, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 



SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins renards de toutes les espèces de la famille des 
Alopiidae, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives 
ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for IOTC Species 
in the IOTC area of competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant et/ou autorisés 
à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI 

NIL Report / Not Applicable - No fishing, supply,   
recreational / sport fishing vessel targeting / authorised 
to fish for IOTC Species in the IOTC area of competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche,  
d'approvisionnement,  de pêche récréative / sportive 
ciblant et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la 
zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.3 

CoC23 

Res. 

13/06 

(3) 

6.3 - 
Prohibition 
catch oceanic 
whitetip sharks 
(Carcharhinus 
longimanus) / 
Interdiction de 
capture des 
requins 
océaniques 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provision for prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of 
oceanic whitetip sharks - in the IOTC area of competence - R13/06 (3), are submitted / uploaded. 
The prohibition is banned by law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since 
YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of oceanic 
whitetip sharks, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec la disposition interdisant de retenir à bord, de transborder, débarquer ou 
stocker tout ou partie de carcasses de requins océaniques - dans la zone de compétence de la CTOI - 
R13/06 (3), sont soumises/chargées. L'interdiction est interdite par la loi depuis ANNÉE/DATE ET/OU 
également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de loi depuis 
ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas retenir à bord, transborder, débarquer ou stocker tout ou partie de carcasses de requins 
océaniques, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the 
provisions of the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of 
oceanic whitetip sharks - in the IOTC area of competence - R13/06 (3), AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR 
missing prohibition to [Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR 
[Storing] any part or whole carcass of oceanic whitetip sharks. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of oceanic 
whitetip sharks, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-
MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] any part or 
whole carcass of oceanic whitetip sharks, in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit to retain onboard, tranship, 
land or store any part or whole carcass of oceanic 
whitetip sharks - in the IOTC area of competence - 
R13/06 (3) AND/OR Not banned by legislation and CPC 
has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C no 
legal force AND/OR missing prohibition to [Retaining on 
board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] 
AND/OR [Storing] any part or whole carcass of oceanic 
whitetip sharks. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] AND/OR [Storing] any part/whole carcass 
oceanic whitetip sharks. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 



l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la 
législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions interdisant de retenir à bord, de 
transborder, débarquer ou stocker tout ou partie de carcasses de requins océaniques - dans la zone 
de compétence de la CTOI - R13/06 (3), ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis 
en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas de 
force juridique ET/OU absence d'interdiction de [détenir à bord] ET/OU [transborder] ET/OU 
[débarquer] ET/OU [stocker] tout ou partie de carcasses de requins océaniques. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas retenir à bord, transborder, débarquer ou stocker tout ou partie de carcasses de requins 
océaniques, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] tout ou partie de carcasses de 
requins océaniques, dans la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au 
port/déclaration INN/Autre). 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF interdisant la conservation à bord, le 
transbordement, le débarquement, le stockage, de tout 
ou partie de carcasses de requins océaniques - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R13/06 (3) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU absence d'interdiction de [conserver à 
bord] ET/OU [transborder] ET/OU [débarquer] ET/OU 
[stocker] tout ou partie de carcasses de requins 
océaniques. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] tout ou 
partie de carcasses de requins océaniques. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions of the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass 
of oceanic whitetip sharks - in the IOTC area of competence - R13/06 (3) are NOT submitted / 
uploaded. Prohibition not banned by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of oceanic 
whitetip sharks, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec les dispositions interdisant de retenir à bord, de transborder, débarquer ou 
stocker tout ou partie de carcasses de requins océaniques - dans la zone de compétence de la CTOI - 
R13/06 (3), sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
STD: N/A. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas retenir à bord, transborder, débarquer ou stocker tout ou partie de carcasses de requins 
océaniques, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 



N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions of the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass 
of oceanic whitetip sharks - in the IOTC area of competence - R13/06 (3) are NOT submitted / 
uploaded. Prohibition not banned by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of oceanic 
whitetip sharks, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive 
years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec les dispositions interdisant de retenir à bord, de transborder, débarquer ou 
stocker tout ou partie de carcasses de requins océaniques - dans la zone de compétence de la CTOI - 
R13/06 (3), sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de ne 
pas retenir à bord, transborder, débarquer ou stocker tout ou partie de carcasses de requins 
océaniques, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

 
 
 
 
The measure does not apply to the CPC, If [(1 or 2) AND (3 or 4)] : 
1 - CPC has no vessels on the IOTC Record of authorised Vessels in @reported-for-year 
2 - CPC has no vessels authorised to fish tuna and tuna-like species managed by the IOTC on the 
high seas 
3 - CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence 
4 - CPC has no coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 
 
 
 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC, si [(1 ou 2) AND (3 ou 4)] : 
1 - CPC a aucun navire sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year  
2 - CPC a aucun navire autorisé à pêcher du thon et des espèces apparentées gérées par la CTOI en 
haute mer 
3 - CPC n'est pas un État côtier situé dans zone de compétence de la CTOI 

1 - NIL Report / Not Applicable - CPC has no vessels on 
the IOTC Record of authorised Vessels in @reported-for-
year 
2 - NIL Report / Not Applicable - CPC has no vessels 
authorised to fish tuna and tuna-like species managed by 
the IOTC on the high seas 
3 - NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal 
State located in the IOTC Area of Competence 
4 - NIL Report / Not Applicable - CPC has no coastal 
fisheries active in the IOTC Area of Competence in 
@reported-for-year 
If options [(1 or 2) AND (3 or 4)] = Not Applicable. 

1- Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire sur 
le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year  
2 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire 
autorisé à pêcher du thon et des espèces apparentées 
gérées par la CTOI en haute mer 
3 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas un État 
côtier situé dans zone de compétence de la CTOI 



4 - CPC a aucune pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-
year. 

4 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucune 
pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la 
CTOI en @reported-for-year  
Si options [(1 ou 2) AND (3 ou 4)] = Non Applicable. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

  



6.3 

CoC24 

Res. 

25/08 

(3b), 

22a), 

23a) 

b)) 

6.3 - 
Prohibitions/o
bligations 
oceanic 
whitetip sharks 
/ 
Interdictions/o
bligations 
requins 
océaniques 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions for Prohibitions/obligations on 
oceanic whitetip sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), are submitted / uploaded. The 
prohibitions/obligations are banned/obliged/implemented by legislation AND/OR also by ATF T&C 
with force of law since YEAR/DATE. 

 
AND 

SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibition to retain on board, tranship, land, store - Obligation to promptly release - 
Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, release alive - Obligation to: flag 
recreational and sport fishing vessels, be equipped with instruments suitable to release, any part or 
whole carcass of oceanic whitetip sharks, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
aavec les dispositions relatives aux interdictions/obligations concernant les requins océaniques - 
R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), sont soumises/chargées. Les interdictions/obligations sont 
interdites/obligatoires/mises en œuvre par la législation ET/OU également par les CGU de l'ATF 
ayant force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de 
l'interdiction de conserver à bord, de transborder, de débarquer, de stocker - Obligation de remettre 
rapidement à l'eau - Obligation des navires de pêche récréative et sportive, remettre à l'eau vivants 
- Obligation des navires de pêche récréative et sportive, être équipés d'instruments adaptés à la 
remise à l'eau, tout ou partie de carcasses de requins océaniques , sont fournis & décris pour i) ii) iii) 
dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. All 
prohibitions/obligation banned/obliged/implemented by 
[legislation and/or T&C ATF] since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Toutes les interdictions/obligations 
interdites/obligatoires/mises en œuvre par [législation 
et/ou T&C ADP] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is 
unable to identify in legislation and in ATF T&C all the provisions/obligations on oceanic whitetip 
sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing [Prohibition to: flag 
vessels, retain onboard, tranship, land, store any part or whole carcass of oceanic whitetip sharks] 
AND/OR [Obligation to: flag vessels, promptly release oceanic whitetip sharks] AND/OR [Obligation 
to: flag recreational and sport fishing vessels, release alive oceanic whitetip sharks] AND/OR 
[Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, be equipped with instruments suitable to 
release oceanic whitetip sharks]. 

 
AND/OR 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify in legislation and in T&C 
ATF all the provisions of the prohibitions/obligations on 
oceanic whitetip sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b) 
AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal 
force AND/OR missing [Prohibition to: flag vessels, retain 
onboard, tranship, land, store any part or whole carcass 
of oceanic whitetip sharks] AND/OR [Obligation to: flag 
vessels, promptly release oceanic whitetip sharks] 
AND/OR [Obligation to: flag recreational and sport 
fishing vessels, release alive oceanic whitetip sharks] 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibitions/obligations on oceanic whitetip sharks, are PARTIALLY provided & described 
for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

 
AND/OR 

OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] any part or whole 
carcass of oceanic whitetip sharks, in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et 
dans les conditions générales de l'ATF les dispositions des interdictions/obligationsdes requins 
océaniques - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué 
Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas 
de force juridique ET/OU manquant [Interdiction de : battre pavillon des navires, conserver à bord, 
transborder, débarquer, stocker toute partie ou carcasse entière de requins océaniques] ET/OU 
[Obligation de : battre pavillon des navires, remettre rapidement à l'eau les requins océaniques] 
ET/OU [Obligation de : battre pavillon des navires de pêche récréative et sportive, remettre à l'eau 
requins océaniques] ET/OU [Obligation de : pavillonner les navires de pêche récréative et sportive, 
être équipés d'instruments adaptés pour relâcher les requins océaniques]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins océaniques, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour 
i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] toute partie ou 
carcasse entière de requins océaniques, dans la zone de compétence de la CTOI (par exemple, 
ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

AND/OR [Obligation to: flag recreational and sport 
fishing vessels, be equipped with instruments suitable to 
release oceanic whitetip sharks]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] AND/OR [Storing] oceanic whitetip sharks. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier 
dans la législation et des conditions générales de l'ATF 
les dispositions des interdictions/obligations sur requins 
océaniques - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU manque [Interdiction de : navires, 
conserver à bord, transborder, débarquer, stocker 
requins océaniques] ET/OU [Obligation de : navires, 
remettre rapidement à l'eau les requins océaniques] 
ET/OU [Obligation de : navires de pêche récréative et 
sportive, remettre à l'eau requins océaniques] ET/OU 
[Obligation de : navires de pêche récréative et sportive, 
être équipés d'instruments adaptés pour relâcher les 
requins océaniques]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] requins 
océaniques. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of prohibitions/obligations on 
oceanic whitetip sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibitions/obligations not banned/obliged/implemented by legislation/ATF T&C. 

AND/OR 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibitions/obligations on oceanic whitetip sharks, are NOT provided & described for i) ii) 
iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Interdictions/obligations sur les requins océaniques - R25/08 (3a, 22a, 23a, 
23b), sont PAS soumises/chargées. Interdictions/obligations non interdites/obligatoires/mises en 
œuvre par la législation/ATF T&C. 

ET/OU 
STD: N/A. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins océaniques, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans 
e-MARIS. 

 
 
 
 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of prohibitions/obligations on 
oceanic whitetip sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibitions/obligations not banned/obliged/implemented by legislation/ATF T&C, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and 
persons with the prohibitions/obligations on oceanic whitetip sharks, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Interdictions/obligations sur les requins océaniques - R25/08 (3a, 22a, 23a, 
23b), sont PAS soumises/chargées. Interdictions/obligations non interdites/obligatoires/mises en 
œuvre par la législation/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins océaniques, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans 
e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC : 
No fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for IOTC Species 
in the IOTC area of competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC :  

NIL Report / Not Applicable - No fishing, supply, 
recreational / sport fishing vessel targeting / authorised 
to fish for IOTC Species in the IOTC area of competence 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche, 
d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive 



Aucun navire de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant et/ou autorisés 
à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. 

ciblant et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la 
zone de compétence de la CTOI 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.4 

Res. 

19/03 

(3) 

6.4 - 
Prohibition to 
retain onboard, 
tranship, land, 
store mobulid 
rays / 
Interdiction de 
conserver à 
bord, 
transborder, 
débarquer, 
stocker des 
Mobulidae. 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provision for prohibition to 
retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of mobulid rays caught in the IOTC 
Area of Competence - R19/03 (3), are submitted / uploaded. The prohibition is banned by law 
AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the prohibition 
of retaining onboard, transhipping, landing, storing, any part or whole carcass of mobulid rays 
caught in the IOTC Area of Competence, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec la 
disposition interdisant de retenir à bord, de transborder, débarquer ou stocker des parties ou la 
totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la CTOI - R19/03 
(3), sont soumises/chargées. L'interdiction est interdite par la loi depuis ANNÉE/DATE ET/OU 
également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de loi depuis 
ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de l’interdiction à tous les navires de conserver à bord, de transborder, de débarquer, de stocker des 
parties ou la totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la 
CTOI, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT 
Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the prohibition to 
retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of mobulid rays caught in the IOTC 
Area of Competence - R19/03 (3), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing prohibition to [Retaining 
on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] any part or whole carcass of 
mobulid rays caught in the IOTC Area of Competence. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the prohibition 
of retaining onboard, transhipping, landing, storing, any part or whole carcass of mobulid rays 
caught in the IOTC Area of Competence, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), 
missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] any part or 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit to retain onboard, tranship, 
land or store any part/whole carcass of mobulidae - in 
the IOTC area of competence - R19/03 (3) AND/OR Not 
banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal force 
AND/OR missing prohibition to [Retaining on board] 
AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR 
[Storing] any part or whole carcass of mobulidae. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] AND/OR [Storing] any part/whole carcass 
mobulidae. 



whole carcass of mobulid rays caught in the IOTC Area of Competence (e.g. ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur sont 
soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et dans 
les conditions générales de l'ATF les dispositions interdisant de retenir à bord, de transborder, 
débarquer ou stocker des parties ou la totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone 
de la compétence de la CTOI - R19/03 (3), ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué 
Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas 
de force juridique ET/OU absence d'interdiction de [détenir à bord] ET/OU [transborder] ET/OU 
[débarquer] ET/OU [stocker] des parties ou la totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans 
la zone de la compétence de la CTOI. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de l’interdiction à tous les navires de conserver à bord, de transborder, de débarquer, de stocker des 
parties ou la totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la 
CTOI, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] des parties ou la totalité de la 
carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la CTOI (par exemple, 
ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF interdisant la conservation à bord, le 
transbordement, le débarquement, le stockage, de tout 
ou partie de carcasses de mobulidae - dans la zone de 
compétence de la CTOI - R19/03 (3) ET/OU Non interdit 
par la législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les 
conditions générales de l'ATF mais les conditions 
générales de l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU 
absence d'interdiction de [conserver à bord] ET/OU 
[transborder] ET/OU [débarquer] ET/OU [stocker] tout ou 
partie de carcasses de mobulidae. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] tout ou 
partie de carcasses de mobulidae. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the prohibition 
to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of mobulid rays caught in the 
IOTC Area of Competence - R19/03 (3) are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned by 
law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the prohibition 
of retaining onboard, transhipping, landing, storing, any part or whole carcass of mobulid rays 
caught in the IOTC Area of Competence, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les 
dispositions interdisant de retenir à bord, de transborder, débarquer ou stocker des parties ou la 
totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la CTOI - R19/03 
(3), sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 

 
 
 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 

 
 
 



STD: N/A. 
ET/OU 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de l’interdiction à tous les navires de conserver à bord, de transborder, de débarquer, de stocker des 
parties ou la totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la 
CTOI, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii).. 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the prohibition 
to retain onboard, tranship, land or store any part or whole carcass of mobulid rays caught in the 
IOTC Area of Competence - R19/03 (3) are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned by 
law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the prohibition 
of retaining onboard, transhipping, landing, storing, any part or whole carcass of mobulid rays 
caught in the IOTC Area of Competence, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in 
two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les 
dispositions interdisant de retenir à bord, de transborder, débarquer ou stocker des parties ou la 
totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la CTOI - R19/03 
(3), sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives 
ou plus. 

ET/OU 
 

SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de l’interdiction à tous les navires de conserver à bord, de transborder, de débarquer, de stocker des 
parties ou la totalité de la carcasse des Mobulidae capturées dans la zone de la compétence de la 
CTOI, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou 
plus. 

 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC, If the options [1 AND (2 or 3)] : 
1 - CPC has no flag vessels operating in the IOTC area of Competence in @reported-for-year  
2 - CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence 
3 - CPC has no coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC, Si options [1 ET (2 ou 3)] : 
1 - CPC a aucun navire du pavillon opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-
for-year  
2 - CPC n'est pas un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI 
3 - CPC a aucune pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la CTOI. 

1 - NIL Report / Not Applicable - CPC has no flag vessels 
operating in the IOTC area of Competence in @reported-
for-year  
2 - NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal 
State located in the IOTC Area of Competence 
3 - NO – NIL Report / Not Applicable - CPC has no coastal 
fisheries active in the IOTC Area of Competence 
If the options [1 AND (2 or 3)] = Not Applicable. 



1 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire du 
pavillon opérant dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year  
2 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas un État 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI 
3 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucune 
pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la 
CTOI 
Si les options [1 ET (2 ou 3)] = Non Applicable. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.5 

Res. 

19/03 

(5, 

Annex 

1) 

6.5 - 
Prohibition to 
gaff, lift by the 
gill 
slits/spiracles, 
punch holes 
through the 
bodies. 
Obligation to 
release alive, 
implementatio
n of live release 
handling 
procedures of 
mobulid rays / 
Interdiction 
gaffer, soulever 
par les fentes 
branchiales/spi
racles, percer 
des trous à 
travers le corps 
des raies. 
Obligation de 
libèrer vivantes, 
application des 
procédures de 
manipulation 
des Mobulidae 

 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provision for Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays - R19/03 
(5), are submitted / uploaded. The prohibition/obligation is banned/implemented by law AND/OR 
also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND the 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays in the IOTC 
Area of Competence, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec la 
disposition Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à 
travers les corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des 
procedures de manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes - R19/03 (5), sont 
soumises/chargées. L'interdiction/obligation est mise en œuvre par la loi depuis ANNÉE/DATE 
ET/OU également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de loi depuis 
ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à travers les 
corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes dans la zone de la compétence de 
la CTOI, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 
 
 
 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT 
Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays - R19/03 
(5), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated Implemented by ATF T&C but ATF 
T&C has no legal force AND/OR missing Prohibition to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch 
holes through the bodies of mobulid rays AND/OR Obligation to: Release alive, implement live 
release handling procedures of mobulid rays. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND the 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays in the IOTC 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF for Prohibition to: Gaff, lift by gill 
slits/spiracles, punch holes through bodies mobulid rays 
AND for Obligation to: Release alive, implement live 
release handling procedures mobulid rays - in the IOTC 
area of competence - R19/03 (5) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC indicated Implemented by ATF T&C 
but ATF T&C no legal force AND/OR missing Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes 



 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

Area of Competence, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in 
e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have Gaffed, 
lifted by the gill slits/spiracles, punched holes through the bodies of mobulid rays AND have 
not Released alive, implemented live release handling procedures of mobulid rays in the IOTC Area 
of Competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 
 
 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur sont 
soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et dans 
les conditions générales de l'ATF les dispositions Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes 
branchiales/spiracles, percer des trous à travers les corps des raies Mobulidae vivantes ET/OU 
Obligation de: Libérer vivant, mise en place des procedures de manipulation pour la mise en l’eau 
des raies Mobulidae vivantes - R19/03 (5), ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué 
Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas 
de force juridique ET/OU absence Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes 
branchiales/spiracles, percer des trous à travers les corps des raies Mobulidae vivantes ET/OU 
Obligation de: Libérer vivant, mise en place des procedures de manipulation pour la mise en l’eau 
des raies Mobulidae vivantes. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à travers les 
corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes dans la zone de la compétence de 
la CTOI, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont gaffé, soulevé par les fentes branchiales/spiracles, percé des trous à travers les corps 
des raies Mobulidae vivantes ET/OU ont pas libéré vivant, mise en place les procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes dans la zone de la compétence de 
la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

through the bodies of mobulid rays AND/OR Obligation 
to: Release alive, implement live release handling 
procedures of mobulid rays. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
Gaffed, lifted by the gill slits/spiracles, punched holes 
through the bodies of mobulid rays AND/OR have 
not Released alive, implemented live release handling 
procedures of mobulid rays. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes 
branchiales/spiracles, percer des trous à travers les corps 
des raies Mobulidae vivantes ET/OU Obligation 
de: Libérer vivant, mise en place des procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des 
raies Mobulidae vivantes - dans la zone de compétence 
de la CTOI - R19/03 (5) ET/OU Non interdit par la 
législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les 
conditions générales de l'ATF mais les conditions 
générales de l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU 
absence Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes 
branchiales/spiracles, percer des trous à travers les corps 
des raies Mobulidae vivantes ET/OU Obligation 
de: Libérer vivant, mise en place des procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des 
raies Mobulidae vivantes. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont gaffé, soulevé par les fentes 
branchiales/spiracles, percé des trous à travers les corps 
des raies Mobulidae vivantes ET/OU ont pas libéré 
vivant, mise en place procedures manipulation pour la 
mise a l’eau des raies Mobulidae vivantes. 



N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays - R19/03 
(5) are NOT submitted / uploaded. Prohibition/obligation not banned/implemented by law/ATF 
T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND the 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays in the IOTC 
Area of Competence, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les 
dispositions Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à 
travers les corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des 
procedures de manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes - R19/03 (5), sont 
PAS soumises/chargées. Pas interdit/mise en oeuvre par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à travers les 
corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes dans la zone de la compétence de 
la CTOI, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year 
and/or CPC has vessels operating in EEZ in @reported-for-year. The legislation, copies of laws, 
regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays - R19/03 
(5) are NOT submitted / uploaded. Prohibition/obligation not banned/implemented by law/ATF 
T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels of the Prohibition 
to: Gaff, lift by the gill slits/spiracles, punch holes through the bodies of mobulid rays AND the 
Obligation to: Release alive, implement live release handling procedures of mobulid rays in the IOTC 
Area of Competence, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more 
consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year 
et/ou la CPC a des navires opérant dans la ZEE en @reported-for-year. La législation, les copies des 
lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les 

 
 
 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 
 
 

 



dispositions Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à 
travers les corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des 
procedures de manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes - R19/03 (5), sont 
PAS soumises/chargées. Pas interdit/mise en oeuvre par la loi/ATF T&C, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
de Interdiction de: Gaffer, soulever par les fentes branchiales/spiracles, percer des trous à travers les 
corps des raies Mobulidae vivantes ET Obligation de: Libérer vivant, mise en place des procedures de 
manipulation pour la mise en l’eau des raies Mobulidae vivantes dans la zone de la compétence de 
la CTOI, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou 
plus. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC, If the options [1 AND (2 or 3)] : 
1 - CPC has no flag vessels operating in the IOTC area of Competence in @reported-for-year  
2 - CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence 
3 - CPC has no coastal fisheries active in the IOTC Area of Competence. 
 
 

 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC, Si options [1 ET (2 ou 3)] : 
1 - CPC a aucun navire du pavillon opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-
for-year  
2 - CPC n'est pas un État côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI 
3 - CPC a aucune pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la CTOI. 

1 - NIL Report / Not Applicable - CPC has no flag vessels 
operating in the IOTC area of Competence in @reported-
for-year  
2 - NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal 
State located in the IOTC Area of Competence 
3 - NO – NIL Report / Not Applicable - CPC has no coastal 
fisheries active in the IOTC Area of Competence 
If the options [1 AND (2 or 3)] = Not Applicable. 

1 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire du 
pavillon opérant dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year  
2 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas un État 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI 
3 - Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucune 
pêcherie côtière active dans la zone de compétence de la 
CTOI 
Si les options [1 ET (2 ou 3)] = Non Applicable. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.6 

Res. 

12/04 

(8 a) 

6.6 - Longliners 
carry & employ 
line cutters & 
de-hookers on 
board / 
Palangrier 
possède & 
emploie coupe-
lignes & 
dégorgeoirs à 
bord 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has longline fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in 
force with the provision for Obligation: Longline vessels to carry and employ line cutters and de-
hookers on board - in the IOTC area of competence - R12/04 (8), are submitted / uploaded. The 
obligation is implemented by law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since 
YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of longline vessels and persons 
with the obligation to carry and employ line cutters and de-hookers on board, are provided & 
described for i) ii) iii) . 

LEG: La CPC a des navires de pêche palangre inscrits au Registre des navires autorisés en 
@reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et 
conditions générales de l'ATF en vigueur avec la disposition Obligation : Les palangriers doivent 
avoir à bord et utiliser des coupe-lignes et des dégorgeoirs - dans la zone de compétence de la CTOI - 
R12/04 (8), sont soumises/chargées. L'obligation est mise en oeuvre par la loi depuis ANNÉE/DATE 
ET/OU également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de loi depuis 
ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des coupes-lignes et des 
dégorgeoirs, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Recu [Date} 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has longline fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in 
force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C 
the provisions for Obligation: Longline vessels to carry and employ line cutters and de-hookers on 
board - in the IOTC area of competence - R12/04 (8), AND/OR Not implemented by legislation and 
CPC has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing 
obligation to [carry and employ line cutters] AND/OR [carry and employ de-hookers]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of longline vessels and persons 
with the obligation to carry and employ line cutters and de-hookers on board, are PARTIALLY 
provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have NOT 
onboard [Line cutters] AND/OR [De-hookers] in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires palangrier inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-
year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions 
générales de l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier dans la législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions de 
l'Obligation : Les palangriers doivent avoir à bord et utiliser des coupe-lignes et des dégorgeoirs - 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF for Obligation: Longline vessels to carry 
and employ line cutters and de-hookers on board - in the 
IOTC area of competence - R12/04 (8) AND/OR Not 
banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal force 
AND/OR missing obligation for [Line cutters] AND/OR 
[De-hookers]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have NOT 
onboard [Line cutters] AND/OR [De-hookers]. 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 



dans la zone de compétence de la CTOI - R12/04 (8), ET/OU Non Mis en œuvre par la législation et la 
CPC a indiqué Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de 
l'ATF n'ont pas de force juridique ET/OU absence dobligation de [avoir à bord et utiliser des coupe-
lignes] ET/OU [avoir à bord et utiliser des dégorgeoirs]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des coupes-lignes et des 
dégorgeoirs, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche n'ont PAS a bord de [coupes-lignes] ET/OU [Dégorgeoirs], dans la zone de compétence de 
la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF dispositions 'Obligation : palangriers doivent 
avoir à bord/utiliser coupe-lignes et dégorgeoirs - dans la 
zone de compétence de la CTOI - R12/04 (8) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU absence obligation pour [Coupe-lignes] 
ET/OU [Dégorgeoirs]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont PAS a bord [Coupe-lignes] ET/OU 
[Dégorgeoirs]. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
provisions for Obligation: Longline vessels to carry and employ line cutters and de-hookers on 
board - in the IOTC area of competence - R12/04 (8), are NOT submitted / uploaded. Obligation is 
not implemented by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of longline vessels and persons 
with the obligation to carry and employ line cutters and de-hookers on board, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec dispositions de l'Obligation : Les palangriers doivent avoir à bord et utiliser des 
coupe-lignes et des dégorgeoirs - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/04 (8), sont PAS 
soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des coupes-lignes et des 
dégorgeoirs, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
provisions for Obligation: Longline vessels to carry and employ line cutters and de-hookers on 
board - in the IOTC area of competence - R12/04 (8), are NOT submitted / uploaded. Obligation not 
implemented by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of longline vessels and persons 
with the obligation to carry and employ line cutters and de-hookers on board, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec dispositions de l'Obligation : Les palangriers doivent avoir à bord et utiliser des 
coupe-lignes et des dégorgeoirs - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/04 (8), sont PAS 
soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des coupes-lignes et des 
dégorgeoirs, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC : 
CPC has no longline vessels on the IOTC Record of authorised Vessels in @reported-for-year , OR 
CPC has no longline vessels active in @reported-for-year. 
 
 

La mesure ne s'applique pas a la CPC : 
CPC a aucun palangrier sur le registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year , OU 
CPC a aucun palangrier actif en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no longline vessels 
on the IOTC Record of authorised Vessels in @reported-
for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has no longline vessels 
active in @reported-for-year . 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun palangrier 
sur le registre CTOI des navires autorisés en @reported-
for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun palangrier 
actif en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.7 

Res. 

12/04 

(9 a 

iv) 

6.7 - Purse 
seiners carry 
and employ dip 
nets on board / 
Senneur 
possède & 
emploie 
salabres à bord 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provision for Obligation: Purse seine vessels to carry on board dip nets on board - in the IOTC 
area of competence - R12/04 (9), are submitted / uploaded. The obligation is implemented by law 
AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
STD: N/A. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by all flag purse seine vessels and 
persons to carry and employ dip nets on board, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 
 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec la disposition Obligation : Les senneurs doivent avoir à bord des salabres - 
dans la zone de compétence de la CTOI - R12/04 (9), sont soumises/chargées. L'obligation est mise 
en oeuvre par la loi depuis ANNÉE/DATE ET/OU également mise en œuvre par les conditions 
générales de l'ATF avec force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de posséder, à bord de tous les 
senneurs du pavillon et les personnes, des salabres et de les employer, sont fournis & décris pour i) 
ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: CPC has purse seine fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF 
T&C the provisions for Obligation: Purse seine vessels to carry on board dip nets on board - in the 
IOTC area of competence - R12/04 (9), AND/OR Not implemented by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing obligation to 
[carry dip nets] AND/OR [Employ dip nets]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by all flag purse seine vessels and 
persons to carry and employ dip nets on board, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or 
iii), missing i) or ii) or iii). 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have NOT 
onboard [dip nets] AND/OR have not employed [dip nets] 

LEG: La CPC a des navires de pêche senneur inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-
for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions 
générales de l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier dans la législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions de 
l'Obligation : Les senneurs doivent avoir à bord des salabres - dans la zone de compétence de la CTOI 
- R12/04 (9), ET/OU Non Mis en œuvre par la législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF for Obligation: Purse seine vessels to 
carry on board dip nets - in the IOTC area of competence 
- R12/04 (9) AND/OR Not banned by legislation and CPC 
has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C no 
legal force AND/OR missing obligation to [carry dip nets] 
AND/OR [Employ dip nets]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have NOT 
onboard [dip nets] AND/OR are NOT using [Dip nets]. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 



conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont pas de force juridique 
ET/OU absence d'obligation de [avoir à bord des salabardes] ET/OU [utiliser des salabardes]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des salabardes, sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche n'ont PAS a bord des [salabardes] ET/OU n'utilise pas les [Salabardes], dans la zone de 
compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF dispositions Obligation : Les senneurs doivent 
avoir à bord des salabres - dans la zone de compétence 
de la CTOI - R12/04 (9) ET/OU Non interdit par la 
législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les 
conditions générales de l'ATF mais les conditions 
générales de l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU 
absence obligation pour [Salabardes a bord] ET/OU using 
[Salabardes]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont PAS a bord [Salabardes] ET/OU 
utilise PAS de [Salabardes]. 

N/C1 

LEG: CPC has purse seine fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force with provisions for Obligation: Purse seine vessels to carry on board dip nets on board 
- in the IOTC area of competence - R12/04 (9), are NOT submitted / uploaded. Obligation not 
implemented by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by all flag purse seine vessels and 
persons to carry and employ dip nets on board, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche senneur inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-
for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions 
générales de l'ATF en vigueur avec les dispositions de l'Obligation : Les senneurs doivent avoir à bord 
des salabres - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/04 (9), sont PAS soumises/chargées. Pas 
obligé par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des salabardes, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has purse seine fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force with provisions for Obligation: Purse seine vessels to carry on board dip nets on board 
- in the IOTC area of competence - R12/04 (9), are NOT submitted / uploaded. Obligation not 
implemented by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 

 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance by all flag purse seine vessels and 
persons to carry and employ dip nets on board, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche senneur inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-
for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions 
générales de l'ATF en vigueur avec les dispositions de l'Obligation : Les senneurs doivent avoir à bord 
des salabres - dans la zone de compétence de la CTOI - R12/04 (9), sont PAS soumises/chargées. Pas 
obligé par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les palangriers du pavillon 
et les personnes de l’obligation de posséder à bord et d’employer des salabardes, sont PAS fournis & 
décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC : 
CPC has no PS vessels on the IOTC Record of authorised Vessels in @reported-for-year , OR 
CPC has no PS vessels active in @reported-for-year . 

La mesure ne s'applique pas a la CPC : 
CPC a aucun senneur sur le registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year , OU 
CPC a aucun senneur actif en @reported-for-yea . 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no PS vessels on 
the IOTC Record of authorised Vessels in @reported-for-
year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has no PS vessels 
active in @reported-for-year . 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun senneur sur 
le registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun senneur 
actif en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.8 

Res. 

23/07 

(5) 

6.8 - 
Implementatio
n of seabirds 
mitigation 
measures south 
of 25°S / Mise 
en place de 
mesures 
d’atténuation 
au sud des 25ºS 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has longline fishing vessels operating in the IOTC area of competence in @reported-for-
year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force 
with the provision for Obligation: Longline vessels to use mitigation measures south of 25°S - in the 
IOTC area of competence - R23/07 (5), are submitted / uploaded. The obligation is implemented by 
law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance with the obligation, for all longline 
vessels and persons, to use at least two of the three mitigation measures, are provided & described 
for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche palangre opérant dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et 
conditions générales de l'ATF en vigueur avec la disposition de l'Obligation : Palangriers doivent 
utiliser des mesures d’atténuation au sud du 25e parallèle sud - dans la zone de compétence de la 
CTOI - R23/07 (5), sont soumises/chargées. L'obligation est mise en oeuvre par la loi depuis 
ANNÉE/DATE ET/OU également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de 
loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de L’obligation, pour tous les 
palangriers et les personnes d’utiliser au moins deux des trois mesures d’atténuation, sont fournis & 
décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

ECU [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: CPC has longline fishing vessels operating in the IOTC area of competence in @reported-for-
year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force 
are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the 
provisions for Obligation: Longline vessels to use mitigation measures south of 25°S - in the IOTC 
area of competence - R23/07 (5), AND/OR Not implemented by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing obligation for 2 
mitigation measures [Night setting with minimum deck lighting] AND/OR [Bird-scaring lines (Tori 
lines)] AND/OR [Line weighting]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance with the obligation, for all longline 
vessels and persons, to use at least two of the three mitigation measures, are PARTIALLY provided 
& described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have NOT used 
mitigation measures 25S [Night setting with minimum deck lighting] AND/OR [Bird-scaring lines 
(Tori lines)] AND/OR [Line weighting] in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other). 

LEG: La CPC a des navires de pêche palangre opérant dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et 
conditions générales de l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en 
mesure d'identifier dans la législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions de 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF for Obligation: Longline vessels to use 
mitigation measures south of 25°S - in the IOTC area of 
competence - R23/07 (5) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF 
T&C but ATF T&C no legal force AND/OR missing 
obligation for [Night setting with minimum deck lighting] 
AND/OR [Bird-scaring lines (Tori lines)] AND/OR [Line 
weighting]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have NOT 
used mitigation measures 25S [Night setting with 
minimum deck lighting] AND/OR [Bird-scaring lines (Tori 
lines)] AND/OR [Line weighting]. 
 
 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 



l'Obligation : Palangriers doivent utiliser des mesures d’atténuation au sud du 25e parallèle sud - 
dans la zone de compétence de la CTOI - R23/07 (5), ET/OU Non Mis en œuvre par la législation et la 
CPC a indiqué Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de 
l'ATF n'ont pas de force juridique ET/OU absence obligation pour 2 mesures d'atténuation [Filage de 
nuit avec un éclairage du pont minimal] ET/OU [Dispositifs d’effarouchement des oiseaux (« Tori 
lines »)] ET/OU [Avançons lestés]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de L’obligation, pour tous les 
palangriers et les personnes d’utiliser au moins deux des trois mesures d’atténuation, sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche n'ont PAS utilise mesures d’atténuation [Filage de nuit avec un éclairage du pont minimal] 
ET/OU [Dispositifs d’effarouchement des oiseaux (« Tori lines »)] ET/OU [Avançons lestés], dans la 
zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF dispositions 'Obligation : Palangriers doivent 
utiliser des mesures d’atténuation au sud du 25e 
parallèle sud - dans la zone de compétence de la CTOI - 
R23/07 (5) ET/OU Non interdit par la législation et la CPC 
a indiqué Mis en œuvre par les conditions générales de 
l'ATF mais les conditions générales de l'ATF n'ont aucune 
force juridique ET/OU absence obligation pour 2 mesures 
d'atténuation [Filage de nuit avec un éclairage du pont 
minimal] ET/OU [Dispositifs d’effarouchement des 
oiseaux (« Tori lines »)] ET/OU [Avançons lestés]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche n'ont PAS utilisé mesures d’atténuation 
[Filage de nuit avec un éclairage du pont minimal] ET/OU 
[Dispositifs d’effarouchement des oiseaux (« Tori lines »)] 
ET/OU [Avançons lestés]. 

N/C1 

LEG: CPC has longline fishing vessels operating in the IOTC area of competence in @reported-for-
year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force 
with provisions for Obligation: Longline vessels to use mitigation measures south of 25°S - in the 
IOTC area of competence - R23/07 (5), are NOT submitted / uploaded. Obligation is not 
implemented by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance with the obligation, for all longline 
vessels and persons, to use at least two of the three mitigation measures, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche palangre opérant dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et 
conditions générales de l'ATF en vigueur avec les dispositions de l'Obligation : Palangriers doivent 
utiliser des mesures d’atténuation au sud du 25e parallèle sud - dans la zone de compétence de la 
CTOI - R23/07 (5), sont PAS soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de L’obligation, pour tous les 
palangriers et les personnes d’utiliser au moins deux des trois mesures d’atténuation, sont PAS 
fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 LEG: CPC has longline fishing vessels operating in the IOTC area of competence in @reported-for-
year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 



with provisions for Obligation: Longline vessels to use mitigation measures south of 25°S - in the 
IOTC area of competence - R23/07 (5), are NOT submitted / uploaded. Obligation is not 
implemented by law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance with the obligation, for all longline 
vessels and persons, to use at least two of the three mitigation measures, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche palangre opérant dans la zone de compétence de la CTOI en 
@reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et 
conditions générales de l'ATF en vigueur avec les dispositions de l'Obligation : Palangriers doivent 
utiliser des mesures d’atténuation au sud du 25e parallèle sud - dans la zone de compétence de la 
CTOI - R23/07 (5), sont PAS soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application de L’obligation, pour tous les 
palangriers et les personnes d’utiliser au moins deux des trois mesures d’atténuation, sont PAS 
fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC : 
CPC has no longline vessel operating in the IOTC Area of Compotence - no longline vessel on the 
IOTC Record of authorised Vessels (RAV) and no longline vessels <24 operating in EEZ - in 
@reported-for-year , OR 
CPC has no longline vessel operating south of 25ºS in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC : 
CPC a aucun palangrier opérant dans la zone de compétence de la CTOI - aucun palangrier ne figure 
sur le registre des navires autorisés de la CTOI (RNA) et aucun palangrier < 24m opèrant dans la ZEE 
- sur le registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year, OU 
CPC a aucun palangrier opérant au sud des 25ºS en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no longline vessel 
operating in the IOTC Area of Compotence - no longline 
vessel on the IOTC Record of authorised Vessels (RAV) 
and no longline vessels <24 operating in EEZ - in 
@reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has no longline vessel 
operating south of 25ºS in @reported-for-year  

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun palangrier 
opérant dans la zone de compétence de la CTOI - aucun 
palangrier ne figure sur le registre des navires autorisés 
de la CTOI (RNA) et aucun palangrier < 24m opèrant dans 
la ZEE - sur le registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun palangrier 
opérant au sud des 25ºS en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.9 

Res. 

12/04 

(5) 

6.9 - Report 
progress 
implementatio
n R12/04 / 
Rapport 
avancement 
application 
R12/04 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): Not Assessed 

- (SP): : Not Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year. The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has provided the report on 
progress of implementation of Resolution 12/04, in the agreed format/IOTC standard, include 
information on the requirements [Collect (through logbooks and observer programs)] AND [Require 
fishers to bring back on board any turtles caught] AND [For gillnet vessels] AND [For longliners] AND 
[For purse seiners] AND [CPCs to undertake research trials] AND [CPCs continue to undertake 
research and development] AND [Collaborate with IOSEA]. No mandatory information missing. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs en @reported-for-year. La CPC a fourni le 
rapport sur l’avancement de l’application de la résolution 12/04, dans le format convenu/Normes 
CTOI, incluent les informations sur les exigences [Collecter (par le biais de journaux de bord et de 
programmes d'observation)] ET [Exiger des pêcheurs qu'ils ramènent à bord toute tortue capturée] 
ET [Pour les navires à filet maillant] ET [Pour les palangriers] ET [Pour les senneurs] ET [Les CPC 
doivent entreprendre des essais de recherche] ET [Les CPC continuent d'entreprendre des travaux de 
recherche et de développement] ET [Collaborer avec l'IOSEA]. Aucune information obligatoire 
manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - Report progress implementation of R12/04 
provided by IOTC standards/in the agreed format. 

 
Recu [Date] 
STD: OUI - Rapport avancement application R12/04 
fourni aux normes de la CTOI/dans le format convenu. 
 

P/C 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year. The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has provided the report on 
progress of implementation of Resolution 12/04, NOT in the agreed format/IOTC standard. Some 
missing mandatory information on the requirements [Collect (through logbooks and observer 
programs)] AND/OR [Require fishers to bring back on board any turtles caught] AND/OR [For gillnet 
vessels] AND/OR [For longliners] AND/OR [For purse seiners] AND/OR [CPCs to undertake research 
trials] AND/OR [CPCs continue to undertake research and development] AND/OR [Collaborate with 
IOSEA]. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs en @reported-for-year. La CPC a fourni le 
rapport sur l’avancement de l’application de la résolution 12/04, NON dans le format 
convenu/Normes CTOI. Des informations obligatoires manquantes sur les exigences [Collecter (par 
le biais de journaux de bord et de programmes d'observation)] ET/OU [Exiger des pêcheurs qu'ils 
ramènent à bord toute tortue capturée] ET/OU [Pour les navires à filet maillant] ET/OU [Pour les 
palangriers] ET/OU [Pour les senneurs] ET/OU [Les CPC doivent entreprendre des essais de 
recherche] ET/OU [Les CPC continuent d'entreprendre des travaux de recherche et de 
développement] ET/OU [Collaborer avec l'IOSEA]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report on progress implementation of R12/04 
NOT provided by IOTC standards/in the agreed format. 
Missing information requirements [Collect (through 
logbooks and observer programs)] AND/OR [Require 
fishers to bring back on board any turtles caught] 
AND/OR [For gillnet vessels] AND/OR [For longliners] 
AND/OR [For purse seiners] AND/OR [CPCs to undertake 
research trials] AND/OR [CPCs continue to undertake 
research and development] AND/OR [Collaborate with 
IOSEA]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport d’avancement application R12/04 
NON fournie selon les normes de la CTOI/dans le format 
convenu. Informations obligatoires manquantes 
exigences [Collecter (par le biais de journaux de bord et 
de programmes d'observation)] ET/OU [Exiger des 
pêcheurs qu'ils ramènent à bord toute tortue capturée] 
ET/OU [Pour les navires à filet maillant] ET/OU [Pour les 
palangriers] ET/OU [Pour les senneurs] ET/OU [Les CPC 
doivent entreprendre des essais de recherche] ET/OU 
[Les CPC continuent d'entreprendre des travaux de 
recherche et de développement] ET/OU [Collaborer avec 
l'IOSEA] 



N/C1 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year. The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the report 
on progress of implementation of Resolution 12/04. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni 
le rapport sur l’avancement de l’application de la résolution 12/04. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report on progress implementation of R12/04 
NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport d’avancement application R12/04 
NON fourni. 

N/C2 

STD: The CPC had fishing vessels on the Record of Authorised Vessels (e-RAV) in @reported-for-
year. The fishing vessels were actives in @reported-for-year. The CPC has NOT provided the report 
on progress of implementation of Resolution 12/04, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC avait des navires de pêche inscrits dans le Registre des navires autorisés (e-RAV) en 
@reported-for-year. Les navires de pêche étaient actifs en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni 
le rapport sur l’avancement de l’application de la résolution 12/04, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

STD: NO - Report on progress implementation of R12/04, 
in two or more consecutive years. 

STD: NON - Rapport d’avancement application R12/04 
NON fournie, pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC has no fishing vessels on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year AND 
CPC is not a coastal State of the IOTC Area of Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC a aucun navire de pêche sur le Registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year ET 
CPC est pas un État côtier de la zone de compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has no fishing vessels 
on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-
for-year AND CPC is not a coastal State of the IOTC Area 
of Competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a aucun navire de 
pêche sur le Registre CTOI des navires autorisés en 
@reported-for-year ET CPC est pas un État côtier de la 
zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 12/04 - Paragraph 5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Report on progress of implementation of 
Resolution 12/04] to include information on requirements [Collect (through logbooks and observer programs)] AND [Require fishermen to bring aboard any captured Turtle] AND [For gillnet 
vessels] AND [For longline vessels] AND [For purse seine vessels] AND [CPCs to undertake research trials] AND [CPCs continue to undertake research and development] AND [Collaborate with 
the IOSEA]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 12/04 - Paragraphe 5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport sur l’avancement de la mise en œuvre de la 
résolution 12/04] inclure Les informations sur les exigences [Collecter (par le biais de journaux de bord et de programmes d'observation)] ET [Exiger des pêcheurs qu'ils ramènent à bord toute 
tortue capturée] ET [Pour les navires à filet maillant] ET [Pour les palangriers] ET [Pour les senneurs] ET [Les CPC doivent entreprendre des essais de recherche] ET [Les CPC continuent 
d'entreprendre des travaux de recherche et de développement] ET [Collaborer avec l'IOSEA]. 

 

  



6.10 

Res 

18/05 

(5) 

6.10 - 
Prohibition to 
retain on 
board, tranship, 
land, any 
Striped Marlin, 
Black Marlin, 
Blue Marlin, 
Indo-pacific 
Sailfish smaller 
than 60 cm 
Lower Jaw Fork 
Length / 
Interdiction de 
retenir à bord, 
transborder, 
débarquer, tout 
marlin rayé, 
marlin noir, 
marlin bleu et 
voilier 
indopacifique 
inférieur à 60 
cm de longueur 
maxillaire 
inférieur-
fourche 

 

 

C 

LEG: CPC has fishing vessels catching MLS/BLM/BUM/SFA in the IOTC Area of Competence in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force with the provision for Prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped 
Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length - in 
the IOTC area of competence - R18/05 (5), are submitted / uploaded. The prohibition is banned by 
law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels and persons with 
the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, and 
Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length, are provided & described for i) ii) iii) 
in e-MARIS. 

LEG: La CPC possède des navires de pêche capturant des MLS/BLM/BUM/SFA dans la zone de 
compétence de la CTOI en @reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, 
instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec la disposition de 
l'interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, 
voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure - dans la zone de 
compétence de la CTOI - R18/05 (5), sont soumises/chargées. Interdite en vertue de la loi depuis 
ANNÉE/DATE ET/OU également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de 
loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux et les 
personnes de l’interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, 
marlin bleu, voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure, sont 
fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
 
Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels catching MLS/BLM/BUM/SFA in the IOTC Area of Competence in 
concerned year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF 
T&C the provisions of the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped Marlin, Black 
Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length - in the IOTC 
area of competence - R18/05 (5), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing prohibition to [Retain on 
board] AND/OR [Tranship] AND/OR [Land] any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, Indo-
pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels and persons with 
the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, and 
Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length, are PARTIALLY provided & described 
for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have [Retained 
on board] AND/OR [Transhipped] AND/OR [Landed] Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, Indo-

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit to [Retain on board] AND/OR 
[Tranship] AND/OR [Land] any Striped Marlin, Black 
Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller than 60 
cm Lower Jaw Fork Length - in the IOTC area of 
competence - R18/05 (5) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF 
T&C but ATF T&C no legal force AND/OR missing 
prohibition to [Retaining on board] AND/OR 
[Transhipping] AND/OR [Landing] any Striped Marlin, 
Black Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller 
than 60 cm Lower Jaw Fork Length. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 



 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length, in the IOTC area of competence (e.g. 
ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 
 

LEG: La CPC possède des navires de pêche capturant des MLS/BLM/BUM/SFA dans la zone de 
compétence de la CTOI en @reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, 
instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. 
MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et dans les conditions 
générales de l'ATF les dispositions de l'interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout 
marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-
mâchoire inférieure - dans la zone de compétence de la CTOI - R18/05 (5), ET/OU Non interdit par la 
législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions 
générales de l'ATF n'ont pas de force juridique ET/OU absence d'interdiction de [détenir à bord] 
ET/OU [transborder] ET/OU [débarquer] tout marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, voilier 
indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux et les 
personnes de l’interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, 
marlin bleu, voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure, sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] des marlin rayé, marlin noir, 
marlin bleu, voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure, dans 
la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

OBS : Information [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, 
Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork 
Length. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF interdisant de retenir à bord, transborder, 
débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, 
voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur 
fourche-mâchoire inférieure - dans la zone de 
compétence de la CTOI - R18/05 (5) ET/OU Non interdit 
par la législation et la CPC a indiqué Mis en œuvre par les 
conditions générales de l'ATF mais les conditions 
générales de l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU 
absence d'interdiction de [conserver à bord] ET/OU 
[transborder] ET/OU [débarquer] tout marlin rayé, 
marlin noir, marlin bleu, voilier indopacifique de moins 
de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information [ROP/Inspection portuaire/Déclaration 
INN/Autre] indiquent que [XX] navires de pêche ont 
[conservé à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] 
des marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, voilier 
indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-
mâchoire inférieure. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels catching MLS/BLM/BUM/SFA in the IOTC Area of Competence in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force with the provisions of the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped 
Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length - in 
the IOTC area of competence - R18/05 (5), are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned 
by law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels and persons with 
the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, and 
Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length, are NOT provided & described for i) 
ii) iii), in e-MARIS. 

 
 
 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 



LEG: La CPC possède des navires de pêche capturant des MLS/BLM/BUM/SFA dans la zone de 
compétence de la CTOI en @reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, 
instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les dispositions de 
l'interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, 
voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure - dans la zone de 
compétence de la CTOI - R18/05 (5), sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux et les 
personnes de l’interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, 
marlin bleu, voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure, sont 
PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 

 
 
 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels catching MLS/BLM/BUM/SFA in the IOTC Area of Competence in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF 
T&C in force with the provisions of the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped 
Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length - in 
the IOTC area of competence - R18/05 (5), are NOT submitted / uploaded. Prohibition not banned 
by law/ATF T&C, in two or more consecutive years.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels and persons with 
the prohibition to retain on board, tranship, land, any Striped Marlin, Black Marlin, Blue Marlin, and 
Indo-pacific Sailfish smaller than 60 cm Lower Jaw Fork Length, are NOT provided & described for i) 
ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC possède des navires de pêche capturant des MLS/BLM/BUM/SFA dans la zone de 
compétence de la CTOI en @reported-for-year. La législation, les copies des lois, règlements, 
instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur avec les dispositions de 
l'interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, marlin bleu, 
voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure - dans la zone de 
compétence de la CTOI - R18/05 (5), sont PAS soumises/chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux et les 
personnes de l’interdiction de retenir à bord, transborder, débarquer, tout marlin rayé, marlin noir, 
marlin bleu, voilier indopacifique de moins de 60 cm de longueur fourche-mâchoire inférieure, sont 
PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC : 
In @reported-for-year, no vessels catching striped marlin (Tetrapturus audax), black marlin 
(Makaira indica), blue marlin (Makaira nigricans) and Indo-Pacific sailfish (Istiophorus platypterus) 
in the IOTC Area of Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC : 

NIL Report / Not Applicable - In @reported-for-year, no 
vessels catching striped marlin (Tetrapturus audax), 
black marlin (Makaira indica), blue marlin (Makaira 
nigricans) and Indo-Pacific sailfish (Istiophorus 
platypterus) in the IOTC Area of Competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - En @reported-for-year, 
aucun navire capture marlin rayé (Tetrapturus audax), de 



En @reported-for-year, aucun navire capture marlin rayé (Tetrapturus audax), de marlin noir 
(Makaira indica), de marlin bleu (Makaira nigricans) et de voilier indopacifique (Istiophorus 
platypterus) dans la zone de compétence de la CTOI. 

marlin noir (Makaira indica), de marlin bleu (Makaira 
nigricans) et de voilier indopacifique (Istiophorus 
platypterus) dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by Resolution 18/07 Annex II: the form 1-DR. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed in the form 1-DR is: [by speciess] and [by gear 
group]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Resolution 18/07 Annexe II: le formulaire 1-DR. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire 1-DR est : [espèce] et [groupe 
d'engins]. 

 

 

  



6.11 

Res 

24/06 

(1,) 

6.11 - 
Retention of 
target tuna 
speciess 
(YFT/SKJ/ 
BET) on board 
vessel / 
Retention 
espèces thons 
ciblées 
(YFT/SKJ/BET) 
à bord navire 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provision for the Obligation: Retention of target tuna species on board vessels - in the IOTC area 
of competence - R24/06 (1, 2), are submitted / uploaded. The obligation is implemented by law 
AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board, then land all bigeye tuna, skipjack tuna, and yellowfin tuna caught, are provided 
& described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec la disposition Obligation : Rétention des espèces de thon ciblés à bord des 
navires - R24/06 (1, 2), sont soumises/chargées. L'obligation est mise en oeuvre par la loi depuis 
ANNÉE/DATE ET/OU également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de 
loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de 
l’obligation de conserver à bord puis débarquer la totalité des patudos, listaos et albacores 
capturés, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the 
provisions for the Obligation: Retention of target tuna species on board vessels - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (1, 2), AND/OR Not implemented by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing obligation for [all 
vessels/gears on the RAV] AND/OR for [Bigeye tuna AND/OR skipjack tuna, AND/OR yellowfin tuna]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board, then land all bigeye tuna, skipjack tuna, and yellowfin tuna caught, are 
PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have NOT 
implemented the obligation (e.g, ROP/Port Inspectiont/declaration IUU/Autre). 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la 
législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions de l'Obligation : Rétention des 
espèces de thon ciblés à bord des navires - R24/06 (1, 2), sont soumises/chargées. ET/OU Non mis 
en œuvre par la législation et le CPC a indiqué Mis en œuvre par les CGU de l'ATF mais les CGU de 
l'ATF n'ont aucune force juridique ET/OU obligation manquante pour [tous les navires/engins du 
RAV] ET/OU pour [le thon obèse ET/OU le thon listao, ET/OU le thon albacore]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF for Obligation: Retention of target tuna 
species on board vessels - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (1, 2) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF 
T&C but ATF T&C no legal force AND/OR missing 
obligation for [Vessels/gears on the RAV] AND/OR for 
[Bigeye tuna AND/OR skipjack tuna, AND/OR yellowfin 
tuna]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have NOT 
implemented the obligation. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF dispositions Obligation : Rétention des espèces 
de thon ciblés à bord des navires - R24/06 (1, 2) ET/OU 



ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de 
l’obligation de conserver à bord puis débarquer la totalité des patudos, listaos et albacores 
capturés, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-
MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche n'ont PAS mis en oeuvre l'obligation. 
(par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

Non interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU absence obligation pour [navires/engins 
du RAV] ET/OU pour [Thon obèse ET/OU Listao, ET/OU 
Albacore]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche n'ont PAS mis en œuvre. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions for the Obligation: Retention of target tuna species on board vessels - in the IOTC 
area of competence - R24/06 (1, 2), are NOT submitted / uploaded. Obligation not implemented by 
law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board, then land all bigeye tuna, skipjack tuna, and yellowfin tuna caught, are NOT 
provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec les dispositions de l'Obligation : Rétention des espèces de thon ciblés à bord 
des navires - R24/06 (1, 2), sont PAS soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de 
l’obligation de conserver à bord puis débarquer la totalité des patudos, listaos et albacores 
capturés, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions for the Obligation: Retention of target tuna species on board vessels - in the IOTC 
area of competence - R24/06 (1, 2), are NOT submitted / uploaded. Obligation not implemented by 
law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board, then land all bigeye tuna, skipjack tuna, and yellowfin tuna caught, are NOT 
provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec les dispositions de l'Obligation : Rétention des espèces de thon ciblés à bord 

 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 
 

 
 



des navires - R24/06 (1, 2), sont PAS soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C, pendant 
deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux de 
l’obligation de conserver à bord puis débarquer la totalité des patudos, listaos et albacores 
capturés, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives 
ou plus. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC : 
CPC has NO fishing vessel on the Record of Authorised Vessels operating in the IOTC Area of 
Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC : 
CPC a AUCUN navire de pêche inscrits au registre des navires autorisés opérant dans la zone de 
compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing vessel 
on the Record of Authorised Vessels operating in the 
IOTC Area of Competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navire de 
pêche inscrits au registre des navires autorisés opérant 
dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

 

 

  



6.12 

Res 

24/06 

(3 

6.12 - 
Retention of 
non target 
species on 
board vessel / 
Retention 
espèces non 
ciblées à bord 
navire 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provision for the Obligation: Retention of target species on board vessels: ; other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (3, 4), are submitted / uploaded. The obligation is implemented by law 
AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board and then land the following non-targeted species or species group; other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda, are provided & described 
for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec la disposition Obligation : Rétention des espèces non-cibles à bord des navires: 
autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, porte-épée, thazards bâtards et 
barracuda - R24/06 (3, 4), sont soumises/chargées. L'obligation est mise en oeuvre par la loi depuis 
ANNÉE/DATE ET/OU également mise en œuvre par les conditions générales de l'ATF avec force de 
loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les navires nationaux, de 
l’obligation de conserver à bord puis de débarquer, dans la mesure du possible, les espèces ou 
groupes d'espèces non ciblés suivants ; autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, 
porte-épée, thazards bâtards et barracuda, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the 
provisions for the Obligation: Retention of non-target species on board vessels: other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (3, 4), AND/OR Not implemented by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing obligation for [All 
vessels/gears on the RAV] AND/OR for [Other tunas AND/OR rainbow runner AND/OR dolphinfish 
AND/OR triggerfish AND/OR billfish AND/OR wahoo AND/OR barracuda]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board and then land the following non-targeted species or species group; other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda, are PARTIALLY provided & 
described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 
AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have NOT 
implemented the obligation (e.g, ROP/Port Inspectiont/declaration IUU/Autre). 

 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF for Obligation: Retention of non-target 
species on board vessels - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (3, 4) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF 
T&C but ATF T&C no legal force AND/OR missing 
obligation for [Vessels/gears on the RAV] AND/OR for 
[Other tunas AND/OR rainbow runner, dolphinfish 
AND/OR triggerfish AND/OR billfish AND/OR wahoo 
AND/OR barracuda]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have NOT 
implemented the obligation. 



LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la 
législation et dans les conditions générales de l'ATF les dispositions de Obligation : Rétention des 
espèces non-cibles à bord des navires: autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, 
porte-épée, thazards bâtards et barracuda - R24/06 (3, 4), ET/OU Non mis en œuvre par la 
législation et le CPC a indiqué Mis en œuvre par les CGU de l'ATF mais les CGU de l'ATF n'ont aucune 
force juridique ET/OU obligation manquante pour [tous les navires/engins du RAV] ET/OU pour 
[Autres thons ET/OUcoureurs arc-en-ciel ET/OU dorade coryphène ET/OU baliste ET/OU porte-épée 
ET/OU thazards bâtards ET/OU barracuda]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les navires nationaux, de 
l’obligation de conserver à bord puis de débarquer, dans la mesure du possible, les espèces ou 
groupes d'espèces non ciblés suivants ; autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, 
porte-épée, thazards bâtards et barracuda, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou 
iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche n'ont PAS mis en oeuvre l'obligation. 
(par exemple, ROP/Inspection au port/déclaration INN/Autre). 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier les 
dispositions de la législation et des conditions générales 
de l'ATF dispositions Obligation : Rétention des espèces 
non-ciblés à bord des navires - R24/06 (3, 4) ET/OU Non 
interdit par la législation et la CPC a indiqué Mis en 
œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les 
conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU absence obligation pour [navires/engins 
du RAV] ET/OU pour [autres thons ET/OU coureurs arc-
en-ciel ET/OU dorade coryphène ET/OU baliste ET/OU 
porte-épée ET/OU thazards bâtards ET/OU barracuda]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche n'ont PAS mis en oeuvre l'obligation. 
 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions for the Obligation: Retention of non-target species on board vessels: other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (3, 4), are NOT submitted / uploaded. Obligation not implemented by 
law/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board and then land the following non-targeted species or species group; other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda, re NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec les dispositions de Obligation : Rétention des espèces non-cibles à bord des 
navires: autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, porte-épée, thazards bâtards 
et barracuda - R24/06 (3, 4), sont PAS soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les navires nationaux, de 
l’obligation de conserver à bord puis de débarquer, dans la mesure du possible, les espèces ou 
groupes d'espèces non ciblés suivants ; autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, 
porte-épée, thazards bâtards et barracuda, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
 
 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 



N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations, administrative instructions and ATF T&C in force with 
the provisions for the Obligation: Retention of non-target species on board vessels: other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda - in the IOTC area of 
competence - R24/06 (3, 4), are NOT submitted / uploaded. Obligation not implemented by 
law/ATF T&C, in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flag vessels with the obligation 
to retain on board and then land the following non-targeted species or species group; other tunas, 
rainbow runner, dolphinfish, triggerfish, billfish, wahoo, and barracuda, re NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La législation, les copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de 
l'ATF en vigueur avec les dispositions de Obligation : Rétention des espèces non-cibles à bord des 
navires: autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, porte-épée, thazards bâtards 
et barracuda - R24/06 (3, 4), sont PAS soumises/chargées. Pas obligé par la loi/ATF T&C, pendant 
deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, par les navires nationaux, de 
l’obligation de conserver à bord puis de débarquer, dans la mesure du possible, les espèces ou 
groupes d'espèces non ciblés suivants ; autres thons, coureurs arc-en-ciel, dorade coryphène, baliste, 
porte-épée, thazards bâtards et barracuda, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC : 
CPC has NO fishing vessel on the Record of Authorised Vessels operating in the IOTC Area of 
Competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC : 
CPC a AUCUN navire de pêche inscrits au registre des navires autorisés opérant dans la zone de 
compétence de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has NO fishing vessel 
on the Record of Authorised Vessels operating in the 
IOTC Area of Competence. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN navire de 
pêche inscrits au registre des navires autorisés opérant 
dans la zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

 

  



6.14 

Res. 

23/06 

(2) 

2.25 - 
Prohibition of 
intentionally 
setting purse 
seine net 
around 
cetacean / 
Interdiction de 
caler senne 
coulissante 
autour d’un 
cétacé 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision for prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net around a 
cetacean in the IOTC area of competence, - R23/06 (2), are submitted / uploaded. The prohibition is 
banned by law since YEAR/DATE AND/OR also implemented by ATF T&C with force of law since 
YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a cetacean, are provided & 
described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement leur senne 
coulissante autour d’un cétacé dans la zone de compétence de la CTOI - R23/06 (2), sont soumises / 
chargées. Interdiction en vertue de la loi depuis ANNÉE/DATE ET/OU implémenté par ATF T&C ayant 
force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un cétacé , sont fournis 
& décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are submitted / 
uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C the provisions of the 
prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net around a cetacean in the 
IOTC area of competence, - R23/06 (2), AND/OR Not banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a cetacean, are PARTIALLY 
provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have have 
intentionally set purse seine net around a cetacean in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other). 

 
LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont soumises / 
chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la legislation et dans les T&C de 
l'ATF les dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement la senne 
coulissante autour d’un cétacé dans la zone de compétence de la CTOI - R23/06 (2), ET/OU Pas 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit flagged vessels from 
intentionally setting a purse seine net around a cetacean 
in the IOTC area of competence - R23/06 (2) AND/OR Not 
banned by legislation and CPC has indicated 
Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal force.  
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
intentionally set a purse seine net around a cetacean in 
the IOTC area of competence. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction aux navires de pêche de caler 
intentionnellement la senne coulissante autour d’un 
cétacé dans la zone de compétence de la CTOI - R23/06 



interdit par la legislation et CPC a indiqué mis en œuvre par les T&C ATF mais T&C ATF sans force de 
loi. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un cétacé , sont 
PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont calé intentionnellement la senne coulissante autour d’un cétacé dans la zone de 
compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration INN/Autre). 

(2) ET/OU Non interdit par LEG, indiqué mis en œuvre par 
T&C ATF mais T&C ATF sans force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont calé intentionnellement la senne 
coulissante autour d’un cétacé dans la zone de 
compétence de la CTOI. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, T&C ATF with 
the provisions of the prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net 
around a cetacean in the IOTC area of competence, - R23/06 (2), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibition not banned by law/ATF T&C.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a cetacean, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, T&C ATF avec 
dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement la senne 
coulissante autour d’un cétacé dans la zone de compétence de la CTOI - R23/06 (2), sont PAS 
soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un cétacé , sont PAS 
fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels registered on the Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 
The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, T&C ATF with 
the provisions of the prohibition for flagged vessels from intentionally setting a purse seine net 
around a cetacean in the IOTC area of competence, - R23/06 (2), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibition not banned by law/ATF T&C, in two or more consecutive years.  

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the prohibition from intentionally setting purse seine net around a cetacean, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche inscrits au Registre des navires autorisés en @reported-for-year. 
La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur, T&C ATF avec 
dispositions d'interdire - aux navires battant pavillon de caler intentionnellement la senne 

 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 
 
 

 
 
 



coulissante autour d’un cétacé dans la zone de compétence de la CTOI - R23/06 (2), sont PAS 
soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires de pêche 
de l’interdiction de tendre intentionnellement une scène tournante autour d'un cétacé , sont PAS 
fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have vessels operating in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC a AUCUN de navire opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have fishing 
vessels operating in the IOTC Area of Competence en 
@reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN de navire 
de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



6.15 

CoC24 

Res. 

13/05 

(2) 

6.15 - Whale 
sharks: 
Prohibition to 
retain, to 
intentionally 
set purse seine 
net around, and 
associated 
obligations / 
Requin-baleine: 
Interdiction 
conserver, de 
caler 
intentionnellem
ent senne 
coulissante 
autour, et 
obligations 
associées 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions for Whale sharks: Prohibition 
to retain, to intentionally set purse seine net around, and associated obligations - R25/08 (3a, 22a, 
23a, 23b, 28, 30), are submitted / uploaded. The prohibitions/obligations are 
banned/obliged/implemented by legislation AND/OR also by ATF T&C with force of law since 
YEAR/DATE. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibitions/obligations on whale sharks, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
aavec les dispositions relatives aux Requins-baleines: Interdiction conserver, de caler 
intentionnellement une senne coulissante autour, et obligations associées - R25/08 (3a, 22a, 23a, 
23b, 28, 30), sont soumises/chargées. Les interdictions/obligations sont 
interdites/obligatoires/mises en œuvre par la législation ET/OU également par les T&C de l'ADP 
ayant force de loi depuis ANNÉE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins baleines, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-
MARIS. 

LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. All 
prohibitions/obligation banned/obliged/implemented by 
[legislation and/or T&C ATF] since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Toutes les interdictions/obligations 
interdites/obligatoires/mises en œuvre par [législation 
et/ou T&C ADP] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is 
unable to identify in legislation and in ATF T&C the all provisions of the Prohibitions/obligations on 
whale sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 28, 30), AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force AND/OR missing [i) Prohibition 
to: flag vessels, retain onboard, tranship, land, store any part or whole carcass of whale shark] 
AND/OR [ii) Prohibition to: flag vessels, set a purse seine net around a whale shark] AND/OR [iii) 
Obligation to: flag vessels, promptly release whale sharks] AND/OR [iv) Obligation to: flag vessel 
master, report the incident of interaction with a whale shark to the relevant authority of the flag 
State] AND/OR [v) Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, release alive whale 
sharks] AND/OR [vi) Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, be equipped with 
instruments suitable to release whale sharks]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the Prohibitions/obligations on whale sharks, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) 
or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify in legislation and in T&C 
ATF the provisions on whale sharks: Prohibition to 
retain, to intentionally set purse seine net around, and 
associated obligations - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 28, 
30) AND/OR Not banned by legislation and CPC has 
indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C no legal 
force AND/OR missing [Prohibition to: flag vessels, retain 
onboard, tranship, land, store] AND/OR [Prohibition to: 
flag vessels, set a purse seine net around a whale shark] 
AND/OR [Obligation to: flag vessels, promptly release 
whale sharks] AND/OR [Obligation to: flag vessel master, 
report the incident of interaction with a whale shark to 
the relevant authority of the flag State] AND/OR 
[Obligation to: flag recreational and sport fishing vessels, 
release alive whale sharks] AND/OR [Obligation to: flag 



- (STD): : Not 

Assessed 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR [Landing] AND/OR [Storing] any part or whole 
carcass of whale sharks, have intentionally set purse seine net around a whale shark in the IOTC 
area of competence (e.g. ROP/Port inspection/IUU reporting/Other). 
 
 
 
 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
sont soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier dans la législation et 
dans les conditions générales de l'ATF les dispositions des Interdictions/obligations sur les requins-
baleines. - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 28, 30), ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a 
indiqué mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais les conditions générales de l'ATF 
n'ont pas de force juridique ET/OU manque [i) Interdiction : navires du pavillon, de conserver à bord, 
transborder, débarquer, stocker des requins baleines] AND/OR [ii) Interdiction : navires du pavillon, 
de caler une seine tournante autour de requins-baleines] AND/OR [iii) Obligation de : navires du 
pavillon, remettre rapidement à l’eau les requins-baleines] AND/OR [iv) Obligation de: capitaine du 
navire du pavillon, declarer l'incident interaction avec un requin-baleine à l'autorité compétente de 
l'État du pavillon] AND/OR [v) Obligation de: navires de pêche récréative et sportive du pavillon, 
remettre à l'eau vivants tous les requins-baleines] AND/OR [vi) Obligation de: navires de pêche 
récréative et sportive de leur pavillon, sont équipés d'instruments appropriés pour relâcher les 
requins-baleines]. 

ET/OU 
Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins baleines, sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) 
ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont [détenu à bord] ET/OU [transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] toute partie ou 
carcasse entière de requins baleines, ET/OU ont calé intentionnellement la senne coulissante autour 
d’un requin baleine dans la zone de compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection au 
port/déclaration INN/Autre). 

recreational and sport fishing vessels, be equipped with 
instruments suitable to release whale sharks. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have been 
[Retaining on board] AND/OR [Transhipping] AND/OR 
[Landing] AND/OR [Storing] whale sharks. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat incapable d'identifier 
dans la législation et des conditions générales de l'ATF 
les dispositions Requins-baleines: Interdiction conserver, 
de caler intentionnellement une senne coulissante, et des 
obligations associées - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 28, 30) 
ET/OU Non interdit par la législation et la CPC a indiqué 
mis en œuvre par les conditions générales de l'ATF mais 
les conditions générales de l'ATF n'ont aucune force 
juridique ET/OU manque [Interdiction : navires du 
pavillon, de conserver à bord, transborder, débarquer, 
stocker des requins baleines] ET/OU [Interdiction : 
navires du pavillon, de caler une seine tournante autour 
de requins-baleines] ET/OU [Obligation de : navires du 
pavillon, remettre rapidement à l’eau les requins-
baleines] ET/OU [Obligation de: capitaine du navire du 
pavillon, declarer l'incident interaction avec un requin-
baleine à l'autorité compétente de l'État du pavillon] 
ET/OU [Obligation de: navires de pêche récréative et 
sportive du pavillon, remettre à l'eau vivants tous les 
requins-baleines] ET/OU [Obligation to: navires de pêche 
récréative et sportive de leur pavillon, sont équipés 
d'instruments appropriés pour relâcher tous les requins-
baleines. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclaration INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont [conservé à bord] ET/OU 
[transbordé] ET/OU [débarqué] ET/OU [stocké] requins 
baleines. 



N/C1 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of prohibitions/obligations on 
whale sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 28, 30), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibitions/obligations NOT banned/obliged/implemented by legislation/ATF T&C. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibitions/obligations on whale sharks, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Interdictions/obligations sur les requins baleines - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 
28, 30), sont PAS soumises/chargées. Interdictions/obligations NON interdites/obligatoires/mises en 
œuvre par la législation/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins baleines, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-
MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for 
IOTC Species in the IOTC area of competence. The legislation, copies of laws, regulations, 
administrative instructions and ATF T&C in force with the provisions of prohibitions/obligations on 
whale sharks - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 28, 30), are NOT submitted / uploaded. 
Prohibitions/obligations NOT banned/obliged/implemented by legislation/ATF T&C, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance of flagged vessels and persons 
with the prohibitions/obligations on whale sharks, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-
MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG: La CPC a des navires de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant 
et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI. La législation, les 
copies des lois, règlements, instructions administratives et conditions générales de l'ATF en vigueur 
avec les dispositions Interdictions/obligations sur les requins baleines - R25/08 (3a, 22a, 23a, 23b, 
28, 30), sont PAS soumises/chargées. Interdictions/obligations NON interdites/obligatoires/mises en 
œuvre par la législation/ATF T&C, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application par les navires nationaux 
des Interdictions/obligations sur les requins baleines, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-
MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

 
 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 



N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No fishing, supply, recreational / sport fishing vessel targeting / authorised to fish for IOTC Species 
in the IOTC area of competence. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
Aucun navire de pêche, d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive ciblant et/ou autorisés 
à pêcher les espèces CTOI dans la zone de compétence de la CTOI 

NIL Report / Not Applicable - No fishing, supply, 
recreational / sport fishing vessel targeting / authorised 
to fish for IOTC Species in the IOTC area of competence 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche, 
d'approvisionnement, de pêche récréative / sportive 
ciblant et/ou autorisés à pêcher les espèces CTOI dans la 
zone de compétence de la CTOI. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

 

  



6.16 
Res. 

19/03 

(2) 

6.16 - 
Prohibition of 
intentionally 
setting any gear 
type on 
mobulid rays / 
Interdiction de 
caler engin de 
pêche sur raies 
Mobulidae 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

 

- (LEG): assessed 

- (SP): : Assessed 

- (STD): : Not 

Assessed 

C 

LEG: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence - fishing vessels registered 
on the on the Record of Authorised Vessels and/or fishing vessels operating in coastal fisheries - in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in 
force with the provision for prohibition for all vessels from intentionally setting any gear type for 
targeted fishing of mobulid rays in the IOTC Area of Competence - R19/03 (2), are submitted / 
uploaded. The prohibition is banned by law AND/OR also implemented by ATF T&C with force of 
law since YEAR/DATE. 

AND 
STD: N/A. 

AND 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the Prohibition of intentionally setting any gear type on Mobulid rays, are provided & described for 
i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La CPC dispose de navires de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI - navires de 
pêche enregistrés sur le registre des navires autorisés et/ou navires de pêche opérant dans les 
pêcheries côtières - en @reported-for-year. La legislation, copie des lois, règlements et instructions 
administratives en vigueur avec les dispositions d'interdire - tous les navires de caler 
intentionnellement un engin de pêche ciblant les Mobulidae dans la zone de compétence de la CTOI 
- R19/03 (2), sont soumises / chargées. Interdiction en vertue de la loi ET/OU implémenté par ATF 
T&C ayant force de loi depuis ANNEE/DATE. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires avec l’interdiction 
de caler intentionnellement tout type d'engin ciblant les Mobulidae, sont fournis & décris pour i) ii) 
iii) dans e-MARIS. 

 
 
 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Banned/Implemented by [legislation and/or T&C ATF] 
since [Year/Date]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 
 

 
 
 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE]. Interdit/mis en œuvre par 
[Législation et/ou T&C ATF] depuis [Année/Date]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence - fishing vessels registered 
on the on the Record of Authorised Vessels and/or fishing vessels operating in coastal fisheries - in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in 
force are submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify in legislation and in ATF T&C 
the provisions of the prohibition for all vessels from intentionally setting any gear type for targeted 
fishing of mobulid rays in the IOTC Area of Competence - R19/03 (2), AND/OR Not banned by 
legislation and CPC has indicated Implemented by ATF T&C but ATF T&C has no legal force. 

AND/OR 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the Prohibition of intentionally setting any gear type on Mobulid rays, are PARTIALLY provided & 
described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

AND/OR 
OBS: Information from other reporting requirement(s) indicate some fishing vessels have have 
intentionally set gear on mobulid rays in the IOTC area of competence (e.g. ROP/Port 
inspection/IUU reporting/Other). 

LEG: La CPC dispose de navires de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI - navires de 
pêche enregistrés sur le registre des navires autorisés et/ou navires de pêche opérant dans les 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions in legislation 
and in T&C ATF to prohibit flagged vessels from 
intentionally setting a gear on Mobulid rays in the IOTC 
area of competence - R19/03 (2) AND/OR Not banned by 
legislation and CPC indicated Implemented by ATF T&C 
but ATF T&C no legal force.  
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Information from [ROP/Port inspection/IUU 
reporting/Other] indicate [XX] fishing vessels have 
intentionally set gear on Mobulid rays in the IOTC area of 
competence. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 



pêcheries côtières - en @reported-for-year. La legislation, copie des lois, règlements et instructions 
administratives en vigueur sont soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier dans la legislation et dans les T&C de l'ATF les dispositions d'interdire - tous les navires 
de caler intentionnellement un engin de pêche ciblant les Mobulidae dans la zone de compétence de 
la CTOI - R19/03 (2), ET/OU Pas interdit par la legislation et CPC a indiqué mis en œuvre par les T&C 
ATF mais T&C ATF sans force de loi. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires avec l’interdiction 
de caler intentionnellement tout type d'engin ciblant les Mobulidae, sont PARTIELLEMENT fournis & 
décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

ET/OU 
OBS : Des informations provenant d'autres exigences de déclaration indiquent que certains navires 
de pêche ont calé intentionnellement un engin de pêche ciblant les Mobulidae dans la zone de 
compétence de la CTOI (par exemple, ROP/Inspection portuaire/Déclaration INN/Autre). 

d'identifier les dispositions dans legislation et T&C ATF 
de l'interdiction aux navires de pêche de caler 
intentionnellement engin sur raies Mobulid dans la zone 
de compétence de la CTOI - R19/03 (2) ET/OU Non 
interdit par LEG, indiqué mis en œuvre par T&C ATF mais 
T&C ATF sans force de loi. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 
OBS : Informations [ROP/Inspection 
portuaire/Déclarations INN/Autre] indiquent que [XX] 
navires de pêche ont calé intentionnellement engin sur 
raies Mobulid dans la zone de compétence de la CTOI. 

N/C1 

LEG: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence - fishing vessels registered 
on the on the Record of Authorised Vessels and/or fishing vessels operating in coastal fisheries - in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in 
force, ATF T&C with the provisions of the prohibition for all vessels from intentionally setting any 
gear type for targeted fishing of mobulid rays in the IOTC Area of Competence - R19/03 (2), are NOT 
submitted / uploaded. Prohibition not banned by law/ATF T&C.  

AND/OR 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the Prohibition of intentionally setting any gear type on Mobulid rays, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La CPC dispose de navires de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI - navires de 
pêche enregistrés sur le registre des navires autorisés et/ou navires de pêche opérant dans les 
pêcheries côtières - en @reported-for-year. La legislation, copie des lois, règlements et instructions 
administratives en vigueur, T&C ATF avec les dispositions d'interdire - tous les navires de caler 
intentionnellement un engin de pêche ciblant les Mobulidae dans la zone de compétence de la CTOI 
- R19/03 (2), sont PAS soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires avec l’interdiction 
de caler intentionnellement tout type d'engin ciblant les Mobulidae, sont PAS fournis & décris pour i) 
ii) iii), dans e-MARIS. 

 
 
Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 
 

N/C2 

LEG: CPC has fishing vessels operating in the IOTC Area of Competence - fishing vessels registered 
on the on the Record of Authorised Vessels and/or fishing vessels operating in coastal fisheries - in 
@reported-for-year. The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in 
force, ATF T&C with the provisions of the prohibition for all vessels from intentionally setting any 
gear type for targeted fishing of mobulid rays in the IOTC Area of Competence - R19/03 (2), are NOT 
submitted / uploaded. Prohibition not banned by law/ATF T&C, in two or more consecutive years.  

AND/OR 

 
 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 



AND/OR 
SP : The system/procedures o monitor and to ensure compliance of flagged vessels with 
the Prohibition of intentionally setting any gear type on Mobulid rays, are NOT provided & 
described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or more consecutive years.  

LEG: La CPC dispose de navires de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI - navires de 
pêche enregistrés sur le registre des navires autorisés et/ou navires de pêche opérant dans les 
pêcheries côtières - en @reported-for-year. La legislation, copie des lois, règlements et instructions 
administratives en vigueur, T&C ATF avec les dispositions d'interdire - tous les navires de caler 
intentionnellement un engin de pêche ciblant les Mobulidae dans la zone de compétence de la CTOI 
- R19/03 (2), sont PAS soumises / chargées. Pas interdit par la loi/ATF T&C, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des navires avec l’interdiction 
de caler intentionnellement tout type d'engin ciblant les Mobulidae, sont PAS fournis & décris pour i) 
ii) iii), dans e-MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii), in two or 
more consecutive years. 
 
 
 

 
 
 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC does not have vessels operating in the IOTC Area of Competence in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC:  
CPC a AUCUN de navire opérant dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC does not have fishing 
vessels operating in the IOTC Area of Competence en 
@reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC a AUCUN de navire 
de pêche opérant dans la zone de compétence de la CTOI 
en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

There is no standard for this requirement. STD is not assessed. 

Il n'existe pas de norme pour cette exigence. STD n'est pas évalué. 

  



7 - Illegal, Unreported and Unregulated (IUU) Vessels / Navires illicites non déclarés, non réglementés (INN) 

7.1 

Res. 

24/03 

(19) 

7.1 - IUU listing  
(at previous 
sessions by 
IOTC) / 
Inscription INN 
(Sessions 
précédentes) 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C CPC has no vessel listed at previous sessions of the Commission. 

La CPC n'a aucun navire inscrit aux sessions précédentes de la Commission. 

STD: No vessel listed on IOTC IUU list at previous sessions 
of the Commission. 

STD: Aucun navire inscrit sur la liste INN de la CTOI aux 
sessions précédentes de la Commission. 

P/C Not Applicable Not applicable 

N/C1 
CPC has vessel listed on IOTC IUU vessels list at one previous session of the Commission. 

La CPC a des navires inscris sur la liste des navires INN de la CTOI aux sessions précédentes de la 
Commission. 

STD: [XX] vessels on IOTC IUU vessels list in [Year]. 

STD: [XX] navires inscris sur la liste des navires INN de la 
CTOI en [Année]. 

N/C2 

CPC has vessel listed on IOTC IUU vessels list at two previous sessions of the Commission. Failure to 
implement, monitor or ensure compliance with the same obligation for two or more consecutive 
years. 

La CPC a des navires inscris sur la liste des navires INN de la CTOI a deux sessions précédentes de la 
Commission. Défaut de mettre en œuvre, de surveiller ou de faire respecter la même obligation 
pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: [XX] vessels listed on IOTC IUU vessels list in two 
consecutive years [Year] and [Year] 

STD: [XX] navires inscris sur la liste des navires INN de la 
CTOI sur deux années consécutives [Année] et [Année]. 

N/A Not applicable Not applicable 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

Not applicable 

Non applicable 

  



7.2 

Res. 

24/09 

(1 & 

2) 

7.2 - 
Compliance by 
nationals (at 
previous 
sessions) / 
Conformité des 
ressortissants  
(Sessions 
précédentes) 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 
CPC has no nationals involved on vessels listed by the IOTC on IOTC IUU vessels list at the previous 
session of the Commission 

La CPC n'a aucun ressortissant impliqué sur les navires inscrits sur la liste des navires INN de la CTOI 
à la session précédente de la Commission. 

STD: No nationals on board vessesl listed on IOTC IUU. 

STD: Aucun ressortissant à bord du navire inscrit sur la 
liste INN de la CTOI en [Année]. 

P/C Not Applicable Not applicable 

N/C1 
CPC has nationals involved on vessel listed on IOTC IUU vessels list at one previous session of the 
Commission. 

La CPC a des ressortissants impliqués sur des navires répertoriés sur la liste des navires INN de la 
CTOI lors d’une session précédente de la Commission. 

STD: [XX] ressortissants sur des navires répertoriés en 
[Année]. 

STD: [XX] ressortissants à bord du navire inscrit sur la 
liste INN de la CTOI en [Année]. 

N/C2 

CPC has nationals involved on vessels listed on IOTC IUU vessels list at two previous sessions of the 
Commission. Failure to implement, monitor or ensure compliance with the same obligation for two 
or more consecutive years. 

La CPC a des ressortissants impliqués sur des navires répertoriés sur la liste des navires INN de la 
CTOI lors de deux sessions précédentes de la Commission. Défaut de mettre en œuvre, de surveiller 
ou de faire respecter la même obligation pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: [XX] nationals on vessels listed on IOTC IUU vessels 
list in two consecutive years [Year] and [Year]. 

STD: [XX] ressortissants sur des navires listés sur la liste 
des navires INN de la CTOI sur deux années consécutives 
[Année] et [Année]. 

N/A Not applicable Not applicable 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

Not applicable 

Non applicable 

  



8 - Transhipments / Transbordements 

8.1 

Res. 

24/05 

(30) 

8.1 - At sea 
transhipments 
– CPC reports / 
Transbordemen
ts en mer – 
rapports des 
CPC 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

C 

STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year . The 3 mandatory reports (quantity 
transhipped by specie, list of LSTLVs and comments on the observer report) are fully provided and 
completed. No mandatory information missing. 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year . Les 3 rapports obligatoires (quantité 
transbordée par espèce, liste des LSTLV et commentaires sur le rapport de l'observateur). sont 
fournis renseignés et complet, Aucune information obligatoire manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - The 3 mandatory reports (quantity 
transhipped by specie, list of LSTLVs and comments on 
the observer report) in @reported-for-year, provided 
and completed. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Trois rapports obligatoires (quantité 
transbordée par espèce, liste des LSTLV et commentaires 
sur le rapport de l'observateur) en @reported-for-year, 
fournis et complet. 

P/C 

STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year . Has provided only one of the 3 
mandatory reports (quantity transhipped by species, list of LSTLVs and comments on the observer 
report), OR, Quantity declared and/or list of LSTLVs not matching information in the ROP database. 
SP : N/A 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year . A fourni qu'un seul des 3 rapports 
obligatoires (quantité transbordée par espèce, liste des LSTLV et commentaires sur le rapport de 
l'observateur), OU, Quantité déclarée et/ou liste des LSTLV ne correspondant pas aux informations 
de la base de données ROP. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report on [XX] missing. Has reported total 
quantity transhipped [XX] T but ROP database records 
[YY]. Has reported [XX] LSTLVs but ROP database records 
[YY] LSTLVs. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport sur [XX] manquant. A déclaré la 
quantité totale transbordée [XX] T mais les 
enregistrements de la base de données ROP [YY]. A 
signalé [XX] LSTLV mais la base de données ROP 
enregistre [YY] LSTLV. 

N/C1 
STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year. Has NOT provided the 3 mandatory 
reports (quantity transhipped by species, list of LSTLVs and comments on the observer report). 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year . A PAS fourni les 3 rapports obligatoires 
(quantité transbordée par espèce, liste des LSTLV et commentaires sur le rapport de l'observateur). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - 3 mandatory reports not provided. 
 

 
Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - 3 rapports obligatoires NON fourni. 

N/C2 

STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year . Has NOT provided the 3 mandatory 
reports (quantity transhipped by species, list of LSTLVs and comments on the observer report) in 
two or more consecutive years. 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year . A PAS fourni les 3 rapports obligatoires 
(quantité transbordée par espèce, liste des LSTLV et commentaires sur le rapport de l'observateur), 
pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - 3 mandatory reports NOT provided for two or 
more consecutive years. 
 
 

 
STD: NON - 3 rapports obligatoires NON fourni pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
LSTLVs did not tranship at sea in @reported-for-year OR 
No LSTLVs on the IOTC record of authorized vessel in @reported-for-year,OR 

NIL Report / Not Applicable - Flag LSTLVs did not tranship 
at sea in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No LSTLVs on the IOTC 
record of authorized vessel in @reported-for-year, OR 



CPC has not participated in the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor transhipment 
at sea in @reported-for-year , OR 
LSTLVs on the IOTC Record of Authorized Vessels not active in @reported-for-year  

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
LSTLVs du pavillon n'ont pas transbordé en mer en @reported-for-year,OU 
Aucun LSTV inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-for-year,OU 
CPC a pas participé au programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI pour surveiller les 
transbordements en mer en @reported-for-year,OU 
LSTLVs inscrit sur le registre de la CTOI inactifs en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC has not participated in 
the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor 
transhipment at sea in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - LSTLVs on the IOTC Record 
of Authorized Vessels not active in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - LSTLVs du pavillon n'ont 
pas transbordé en mer en @reported-for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun LSTV inscrit sur le 
registre de la CTOI en @reported-for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC a pas participé au 
programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI 
pour surveiller les transbordements en mer en 
@reported-for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - LSTLVs inscrit sur le 
registre de la CTOI inactifs en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/05 Paragraph 28. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Quantities (In KG) by species (FAO code) transhipped] 
AND [List of the LSTLVs (IOTC No, Name of Vessel) registered in IOTC RAV which have transhipped] AND [Comprehensive report assessing the content and conclusions of the reports of the 
observers] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/05 Paragraphes 28. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Quantités (En KG) par espèces (FAO code) transbordées] 
ET [Liste des LSTLV (IOTC No, Name of Vessel) répertoriés dans le RAV CTOI des navires de pêche ayant effectué des transbordements] ET [Rapport exhaustif évaluant le contenu et les conclusions 
des rapports des observateurs]. 

 

 

  



8.2 

Res. 

24/05 

Annex 

I (6) 

8.2 - 
Transhipments 
in port report / 
Rapport sur les 
transbordement
s au port 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 
STD: The @reported-for-year mandatory report (quantity transhipped by specie and the list of 
LSTLVs) is provided and complete. No mandatory information missing. 

STD: Le rapport obligatoire @reported-for-year (quantité transbordée par espèce et la liste des 
LSTLV). est fourni et complet, Aucune information obligatoire manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - The mandatory report (quantity transhipped 
by specie and list of LSTLVs) in @reported-for-year, 
provided and completed. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Rapport obligatoire (quantité transbordée par 
espèce et liste LSTLVs) en @reported-for-year, fourni et 
complet. 

P/C 

STD: Has provided only one of the mandatory information @reported-for-year (quantity 
transhipped by species or list of LSTVs), AND/OR, Quantity declared AND/OR, list of LSTVs not 
matching information from the Transhipment Declarations (TD) received by the Secretariat or not 
matching information from e-PSM application, AND/OR, the quantity transhipped is aggregated, 
not reported by species, AND/OR, LSTVs missing. 
 

 
STD: A fourni une seule des informations obligatoires @reported-for-year (quantité transbordée par 
espèce ou liste des LSTV), OU, Quantité déclarée et/ou liste des LSTV ne correspond pas aux 
informations des déclarations de transbordement (TD) reçues par le Secrétariat ou ne correspond 
pas aux informations de l'application e-PSM , OU , la quantité transbordée est regroupée, non 
déclarée par espèce, OU des LSTV sont manquants. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Missing information on [quantity transhipped 
by species or list of LSTVs]. Information from other 
reporting requirement(s) indicate some vessels have 
conducted TRX in ports (e.g. Res 16/10- e-PSM/TD). 
Source – [Country code] report XX TRX in [Port Name]: 
information not reported. Reported total quantity 
transhipped [XX] T but TD/e-PSM records [YY]. Reported 
[XX] LSTLVs but TD/e-PSM records [YY] LSTLVs. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Informations manquantes [quantité 
transbordée par espèce ou liste des LSTV]. Informations 
provenant d'autres exigences de déclaration indiquent 
que certains navires ont effectué des TRX dans les ports 
(par exemple, Res 16/10-e-PSM/TD). Source – [Code 
pays] rapport XX TRX dans [Nom du port] : informations 
non communiquées. Quantité totale déclarée 
transbordée [XX] T mais TD/e-PSM enregistre [YY]. [XX] 
LSTLV signalés, mais TD/e-PSM enregistre [YY] LSTLV. 

N/C1 
STD: The CPC transhipped in port(s) in @reported-for-year. Has NOT provided mandatory 
information: (quantity transhipped by species, list of LSTVs. 

STD: La CPC a transbordé au(x) port(s) en @reported-for-year. A fourni AUCUNE des informations 
obligatoires : quantité transbordée par espèce, liste des LSTV). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Mandatory report not provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapports obligatoire NON fourni. 

N/C2 

STD: The CPC transhipped in port(s) in @reported-for-year. Has NOT provided mandatory 
information: (quantity transhipped by species, list of LSTVs in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a transbordé au(x) port(s) en @reported-for-year. A fourni AUCUNE des informations 
obligatoires : quantité transbordée par espèce, liste des LSTV) pendant deux années consécutives ou 
plus. 

STD: NO - Mandatory report not provided for two or 
more consecutive years. 

STD: NON - Rapports obligatoire NON fourni pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
LSTV on the IOTC record of authorized vessels not active in @reported-for-year, OR 
No LSTV on the IOTC record of authorized vessels in @reported-for-year,OR 
Flag LSTVs did not tranship in foreign ports in @reported-for-year 

NIL Report / Not Applicable - LSTV on the RAV not active 
in @reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - No LSTV on the RAV in 
@reported-for-year , OR 



 

 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
LSTV inscrit sur le registre de la CTOI pas actifs en @reported-for-year, OR 
Aucun LSTV inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-for-year, OR 
LSTVs du pavillon n'ont pas transbordé dans des ports étrangers en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - Flag LSTVs did not tranship 
in foreign ports in @reported-for-year . 

Rapport NUL / Non Applicable - LSTV inscrit sur le 
registre de la CTOI pas actifs en @reported-for-year, OR 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun LSTV inscrit sur le 
registre de la CTOI en @reported-for-year, OR 
Rapport NUL / Non Applicable - LSTVs du pavillon n'ont 
pas transbordé dans des ports étrangers en @reported-
for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/05 - Annex 1 Paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Quantities (In KG) by species (FAO code) 
transhipped] AND [List of the LSTLVs (IOTC No, Name of Vessel) registered in IOTC RAV which have transhipped]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/05 Annexe 1 - Paragraphe 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Quantités (En KG) par espèces (FAO code) 
transbordées] ET [Liste des LSTLV (IOTC No, Name of Vessel) répertoriés dans le RAV CTOI des navires de pêche ayant effectué des transbordements]. 

 

 

  



8.3 

Res 

24/05 

Annex 

II (7) 

8.3 - Report 
transhipments 
PL 
fishing/collecto
r vessels - flag 
MDV / Rapport 
transbordement
s navires 
PL/collecteurs - 
pavillon MDV 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

C 
STD: The mandatory reports (quantity transhipped by species, list of pole and line fishing vessel(s) 
and collector vessel(s) are provided and complete. No mandatory information missing. 

STD: Les rapports obligatoires (quantité transbordée par espèce, liste des Flag Pole and line fishing 
vessel(s) and collector vessel(s) sont fournis et complet, Aucune information obligatoire manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - Mandatory reports, quantity transhipped by 
species, list of pole and line fishing vessel(s) and 
collector vessel(s) in concerned year, provided and 
completed. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Rapports obligatoires, quantité transbordée 
par espèce, liste des Flag Pole and line fishing vessel(s) 
and collector vessel(s) en @reported-for-year, fournis et 
complet. 

P/C 
STD: Has provided only one of the 2 mandatory reports (quantity transhipped by species, list of pole 
and line fishing vessel(s) and collector vessel(s). Some mandatory missing. 

STD: A fourni qu'un seul des 2 rapports obligatoires (quantité transbordée par espèce, liste des Flag 
Pole and line fishing vessel(s) and collector vessel(s)) , Des informations obligatoires manquantes. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Mandatory reports/information missing 
[quantity transhipped by species OR, list of pole and line 
fishing vessel(s) and collector vessel(s)] in @reported-
for-year. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapports obligatoires/Information 
manquantes [quantité transbordée par espèce, OR, liste 
des Pole and line fishing vessel(s) and collector vessel(s)] 
en @reported-for-year. 

N/C1 
STD: Has NOT provided the mandatory reports (quantity transhipped by species, list of pole and line 
fishing vessel(s) and collector vessel(s). 

STD: A PAS fourni les rapports obligatoires (quantité transbordée par espèce, liste des Flag Pole and 
line fishing vessel(s) and collector vessel(s))  

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - 2 mandatory reports not provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - 2 rapports obligatoires NON fourni. 

N/C2 
STD: Has NOT provided the mandatory reports (quantity transhipped by species, list of pole and line 
fishing vessel(s) and collector vessel(s) in two or more consecutive years. 

STD: A PAS fourni les rapports obligatoires (quantité transbordée par espèce, liste des Flag Pole and 
line fishing vessel(s) and collector vessel(s)) pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory reports not provided for two or 
more consecutive years. 

STD: NON - Rapports obligatoires NON fournis pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

 
 
The measure does not apply to the CPC: 
No Pole and line fishing vessel(s) and collector vessel(s) on the RAV in @reported-for-year, OR 
Flag Pole and line fishing vessel(s) and collector vessel(s) did not tranship in @reported-for-year 
 
 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun canneur et navire collecteur inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-for-year, OU 
Les canneurs et navires collecteurs nationaux n'ont pas transbordé en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No Pole and line fishing 
vessel(s) and collector vessel(s) on the RAV in 
@reported-for-year , OU 
NIL Report / Not Applicable - Flag Pole and line fishing 
vessel(s) and collector vessel(s) did not tranship in 
@reported-for-year 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun canneur et navire 
collecteur inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-
for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Les canneurs et navires 
collecteurs nationaux n'ont pas transbordé en 
@reported-for-year. 



IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/05 - Annex II Paragraph 7. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Report the details on transhipments 
by its vessels; pole and line fishing vessel(s) and collector vessel(s) flagged to Maldives]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/05 Annexe II - Paragraphe 7. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport sur détails sur les transbordements 
effectués par ses navires; navires de pêche à la canne et navires collecteurs battant pavillon des Maldives]. 

 

 

  



8.4 

Res 

24/05 

(8, 9) 

8.4 - List 
Authorised 
carrier vessels 
/ Liste navires 
transporteurs 
autorisés 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Not assessed  

- (SP): Not assessed 

- (STD): Assessed 

C 

STD: The CPC is participating in the ROP in @reported-for-year . Has provided a list of authorised 
carrier vessels under the ROP, and all mandatory information provided according to para 8 R24/05. 
No mandatory information missing. 

STD: La CPC participe pas au POR en @reported-for-year . A fourni une liste des navires 
transporteurs autorisés et toutes les informations obligatoires sont fournies selon para 8 R24/05. 
Aucune information obligatoire manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - All mandatory information para R23/05 (8) in 
@reported-for-year, provided and completed. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Toutes les informations obligatoires para 
R23/05 (8) en @reported-for-year, fournis et complet. 

P/C 

STD: The CPC is participating in the ROP in @reported-for-year . Has provided a list of authorised 
carrier vessels under the ROP, and mandatory information PARTIALLY provided according to para 8 
R24/05. Some mandatory information are missing. 
 
 

 
 
STD: La CPC participe au POR en @reported-for-year . A fourni une liste des navires transporteurs 
autorisés et des informations obligatoires sont PARTIELLEMENT fournies selon para 8 R24/05. Des 
informations obligatoires. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Some mandatory information para R24/05 (8) 
missing Vessel name;Register number;IMO 
number;IRCS;Vessel type;LOA;GT;Carrying capacity; 
name of owner; Address of owner; Operator Name; 
Operator adress;Time period authorised for transhipping 
FROM;Time period authorised for transhipping TO;Type 
of transhipment authorised; Photographs vessel 
starboard side;Photographs vessel portside;Vessel 
photographs bow [XX]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Des informations obligatoires para R24/05 
(8) manquantes: Nom navire ; Numéro de registre ; 
Numéro OMI ; IRCS ; Type navire ; LOA ; GT ; Capacité de 
charge ; nom propriétaire; Adresse propriétaire ; Nom 
opérateur; Adresse opérateur ; Autorisé pour 
transbordement DE ; Autorisé pour transbordement TO ; 
Type de transbordement autorisé ; Photographie tribord 
du navire; Photographie bâbord du navire; Photographie 
proue du navire. [XX]. 

N/C1 
STD: The CPC is participating in the ROP in @reported-for-year . Has NOT provided a list of 
authorised carrier vessels under the ROP. 

STD: La CPC participe au POR en @reported-for-year . A PAS fourni une liste des navires 
transporteurs autorisés pour le PRO. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Mandatory information not provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Informations obligatoires non fournies. 

N/C2 
STD: The CPC is participating in the ROP in @reported-for-year . Has NOT provided a list of 
authorised carrier vessels under the ROP, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC participe au POR en @reported-for-year . A PAS fourni une liste des navires 
transporteurs autorisés pour le PRO, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory information not provided, in two 
or more consecutive years. 

STD: NON - Informations obligatoires non fournies 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
No CVs and no LSTLVs on the RAV in @reported-for-year , OR. 
CPC does not tranship at sea and/or in port, in the IOTC area of competence in @reported-for-year. 
 

 

NIL Report / Not Applicable - No CVs and no LSTLVs on 
the RAV in @reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC does not tranship at 
sea and/or in port, in the IOTC area of competence in 
@reported-for-year. 



La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun CVs et LSTLV inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-for-year , OU 
CPC ne transborde pas en mer et/ou au port, dans la zone de compétence de la CTOI en @reported-
for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun CVs et LSTLV 
inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-for-year , 
OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC ne transborde pas 
en mer et/ou au port, dans la zone de compétence de la 
CTOI en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/05 Paragraph 8. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is:  
[Flag of the vessel] AND [name of vessel] AND [register number] AND [IMO number] AND [previous name (if any)] AND [previous flag (if any)] AND [previous details of deletion from other 
registries (if any)] AND [International Radio Call Sign] AND [type of vessels] AND [length] AND [gross tonnage (GT)] AND [carrying capacity] AND [name and address of owner(s)] AND 
[operator(s)] AND [time period authorised for transhipping] AND [type of transhipment authorised (i.e., in port and/or at sea)] AND [Colour photographs of the vessel showing: • the starboard 
side and portside of the vessel, each showing the whole structure, • the bow of the vessel] AND [at least one of the photographs clearly showing at least one of the external markings specified 
in 8(b) or 8(c)]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/05 Paragraphe 8. La norme en termes de données/informations/champs à fournir / remplir est :  
[Pavillon du navire] ET [Nom du navire, numéro de registre] ET [Numéro OMI] ET [Nom antérieur (le cas échéant)] ET [Pavillon antérieur (le cas échéant)] ET [Détails antérieurs de suppression 
d’autres registres (le cas échéant)] ET [Indicatif d’appel radio international ] ET [Type de navire] ET [longueur] ET [tonnage brut (TB)] ET [capacité de transport] ET [Nom et adresse du ou des 
armateur(s)] ET [opérateur(s)] ET [Période autorisée pour les transbordements] ET [Type de transbordement autorisé (au port et/ou en mer)] ET [Photographies en couleur du navire montrant : 
• le côté tribord et le côté bâbord du navire, chacun montrant l'ensemble de la structure, • la proue du navire] ET [au moins une des photographies montrant clairement au moins une des 
marques extérieures spécifiées au point 8(b) ou 8(c)]. 

 

 

  



8.5 

Res. 

24/05 

(33) 

8.5 - Report 
results of 
investigations 
on possible 
infractions / 
Rapport 
résultats 
d’enquêtes sur 
les infractions 
présumées 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Not assessed  

- (SP): Not assessed 

- (STD): Assessed 

C 

STD: CPC has provided a response to all the possible infractions in the agreed format - Template 
report response to PI include [Result of investigation] and [Action(s) the fleet has taken]. All 
information required are provided. No mandatory information missing. 

STD: CPC a fourni une réponse à toutes les infractions possibles dans le format convenu - Modele de 
rapport reponse aux PI inclut [Résultat de l'enquête] et [Action(s) prise(s) par la flotte]. Toutes les 
informations requisent sont fournies. Aucune information manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - All responses to PI provided with all 
information required according, in the agreed format. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Toutes les réponses aux PI fournies avec 
toutes les informations requisent, dans le format 
convenu. 

P/C 

STD: CPC has NOT provided a response to all their possible infractions. Some mandatory 
information are missing [Result of investigation] and/or [Action(s) the fleet has taken]. Some 
response not in the agreed format - Template report response to PI. 

STD: CPC a PAS fourni une réponse à toutes les infractions possibles. Des informations manquantes 
[Résultat de l'enquête] et [Action(s) prise(s) par la flotte]. Des reponses PAS dans le format convenu 
(Modele de rapport reponse aux PI). 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Some responses to PI provided with 
mandatory information missing [Result of investigation] 
and/or [Action(s) the fleet has taken]. Some response 
missing [XX], Some responses not in the agreed format. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Certaines réponses à PI fournies avec des 
informations obligatoires manquantes [Résultat de 
l'enquête] et [Action(s) prise(s) par la flotte], Certaines 
réponses manquantes [XX], Certaines réponses ne sont 
pas dans le format convenu. 

N/C1 STD: CPC has NOT provided the response to all the possible infractions. 

STD: CPC a PAS fourni les réponses à toutes les infractions possibles. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Responses to PI NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Réponses aux PI NON fournies. 

N/C2 
STD: CPC has NOT provided the response to all their possible infractions, in two or more 
consecutive years. 

STD: CPC a PAS fourni toutes les réponses aux infractions possibles, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

STD: NO - Responses to PI NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Réponses aux PI NON fournies, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
I have not participated in the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor transhipment at 
sea in @reported-for-year , OR 
No LSTLVs on the IOTC record of authorized vessel in @reported-for-year , OR 
No possible infraction notified under the ROP in @reported-for-year. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Je n'ai pas participé au programme régional d'observateurs (ROP) de la CTOI pour surveiller les 
transbordements en mer en @reported-for-year , OU 
Aucun LSTLV sur le registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-year , OU 
Aucune infraction potentielle notifiée en @reported-for-year . 

NIL Report / Not Applicable - I have not participated in 
the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor 
transhipment at sea in @reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - No LSTLVs on the IOTC 
record of authorized vessel in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No possible infraction 
notified under the ROP in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Je n'ai pas participé au 
programme régional d'observateurs (ROP) de la CTOI 
pour surveiller les transbordements en mer en 
@reported-for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun LSTLV sur le 
registre CTOI des navires autorisés en @reported-for-
year , OU 



Rapport NUL / Non Applicable - Aucune infraction 
potentielle notifiée en concerned year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the PI form endorsed by WPICMM and adopted by the Commission. The standard in term of information / fields to be provided/completed in the PI form, is: 
[Result of investigation] and [Action(s) the fleet taken]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par le formulaire PI approuvé par le GTMOMCG et adopté par la Commission. La norme en termes d'informations/champs à fournir/remplir dans le formulaire PI est : 
[Résultat de l'enquête] et [Action(s) prise(s) par la flotte]. 

  



8.6 

 

NOT 
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SSED 

Res. 

25/05 

Annex 

IV 

(13) 

8.6 - Payment 
ROP fee / 
Paiement 
contribution 
PRO 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

- (LEG): Not assessed  

- (SP): Not assessed 

- (STD): Assessed 

C STD: CPC is participating in the ROP. The CPC has paid the ROP fee. 

STD: La CPC participe au PRO. CPC a payé les frais de PRO 

Received [Date] 
STD: YES - ROP contribution fee paid. No outstanding 
payment. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Contribution PRO payée. Aucun Arriéré de 
paiement. 

P/C 

STD: CPC is participating in the ROP. The CPC has paid the ROP fee but still some outstanding 
contribution.  IOTC Secretariat was not in a position to approve Requests for Observer Deployment 
submitted by the CPC, from DD/MM/YYYY to DD/MM/YYYY under the established procedure for 
executing the IOTC ROP. 

STD: La CPC participe au PRO. La CPC a payé les frais de PRO mais il reste des impayés.  Le 
Secrétariat de la CTOI n'est pas en mesure d'approuver les demandes de déploiement d'observateurs 
soumises par la CPC, du JJ/MM/AAAA au JJ/MM/AAAA, selon la procédure établie pour l'exécution 
du ROP de la CTOI. 

Payment received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - ROP contribution fee paid. Some outstanding 
payments. 

Paiement reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Contribution PRO payée. Des arriérés de 
paiement. 

N/C1 

STD: CPC is participating in the ROP. The CPC has NOT paid the ROP contribution CPC has some 
outstanding payment contribution.  IOTC Secretariat was not in a position to approve Requests for 
Observer Deployment submitted by the CPC from DD/MM/YYYY under the established procedure 
for executing the IOTC ROP. 

STD: La CPC participe au PRO. La CPC a PAS payé les frais de PRO. La CPC a des impayés de 
contribution.  Le Secrétariat de la CTOI n'est pas en mesure d'approuver les demandes de 
déploiement d'observateurs soumises par la CPC, a partir du JJ/MM/AAAA, selon la procédure 
établie pour l'exécution du ROP de la CTOI. 

Payment received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - ROP contribution fee NOT paid. Outstanding 
contribution payments. 

Paiement reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Contribution PRO NON payée. Des arriérés de 
paiement. 

N/C2 

STD: CPC is participating in the ROP. The CPC has NOT paid the ROP contribution in two or more 
consecutive years. CPC has some outstanding contribution payments.  IOTC Secretariat was not in a 
position to approve Requests for Observer Deployment submitted by the CPC under the established 
procedure for executing the IOTC ROP. 

STD: La CPC participe au PRO. La CPC a PAS payé les frais de PRO pendant deux années consécutives 
ou plus. La CPC a des impayés de contribution.  Le Secrétariat de la CTOI n'est pas en mesure 
d'approuver les demandes de déploiement d'observateurs soumises par la CPC selon la procédure 
établie pour l'exécution du ROP de la CTOI. 

STD: NO - ROP contribution fee NOT paid in two or more 
consecutive years. Outstanding contribution payments. 

STD: NON - Contribution PRO NON payée pendant deux 
années consécutives ou plus. Des arriérés de paiement. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not participating in the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor transhipment at 
sea, OR 
CPC is not subject to the ROP fee of the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor 
transhipment at sea.  

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC ne participe pas au programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI pour surveiller les 
transbordements en mer, OU 
CPC n'est pas soumis aux frais ROP du programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI pour 
surveiller les transbordements en mer. 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not participating in 
the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor 
transhipment at sea, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC is not subject to the 
ROP fee of the IOTC regional observer programme (ROP) 
to monitor transhipment at sea. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC ne participe pas au 
programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI 
pour surveiller les transbordements en mer, OU 



 Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'est pas soumis aux 
frais ROP du programme régional d'observateurs (PRO) 
de la CTOI pour surveiller les transbordements en mer. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/05 - Annex IV Paragraph 13. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [Payment of ROP fees] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/05 Annexe IV - Paragraphe 13. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Paiement contribution du PRO] 

 

  



8.7 

 

Res. 

25/05 

(17) 

8.7 - CPCs Flag 
State 
Authorization 
ROP / 
Autorisation 
des CPC État du 
pavillon ROP 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2026 

- (LEG): Not assessed  

- (SP): Not assessed 

- (STD): Assessed 

C 
STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year . All Prior Flag State Authorization of 
larges-cale tuna longline fishing vessels (LSTLVs) are fully provided and completed. 

STD: La CPC a participé pas au PRO en @reported-for-year. Toutes les Autorisation préalable de 
l'État du pavillon pour les grands palangriers thoniers (LSTLV) sont fournis. 

Received [Date] 
STD: YES - All Prior Flag State Authorization of larges-
scale tuna longline fishing vessels (LSTLVs) in @reported-
for-year, provided. 

Recu [Date] 
STD: OUI - Toutes Autorisation préalable de l'État du 
pavillon pour les grands palangriers thoniers (LSTLV), en 
@reported-for-year, fournis.. 

P/C 

STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year. Has provided some Prior Flag State 
Authorization of larges-scale tuna longline fishing vessels (LSTLVs). Missing authorisation for [XX] 
deployment [YY] SLTLVs. 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year. A fourni des autorisations préalables de 
l'État du pavillon pour des grands palangriers thoniers (LSTLV). Autorisation manquante pour [XX] 
déploiements [YY] LSTLVs. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: Prior Flag State Authorization of LSTLVs provided. 
Missing authorisation for [XX] deployment [YY] SLTLVs. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Autorisations préalables de l'État du pavillon 
pour les LSTLVs fournies. Autorisations manquantes pour 
[XX] déploiements [YY] LSTLVs. 

N/C1 
STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year. Has NOT provided the prior Flag State 
Authorization of LSTLVs. 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year . A PAS fourni les Autorisations 
préalables de l'État du pavillon pour les LSTLVs. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Has NOT provided the prior Flag State 
Authorization of LSTLVs.. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - A PAS fourni les Autorisations préalables de 
l'État du pavillon pour les LSTLVs. 

N/C2 
STD: The CPC participated in the ROP in @reported-for-year Has NOT provided the prior Flag State 
Authorization of LSTLVs in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a participé pas au POR en @reported-for-year. A PAS fourni les Autorisations préalables 
de l'État du pavillon pour les LSTLVs, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Has NOT provided the prior Flag State 
Authorization of LSTLVs in two or more consecutive 
years. 

STD: NON - A PAS fourni les Autorisations préalables de 
l'État du pavillon pour les LSTLVs pendant deux annees 
ou plus consecutives. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
LSTLVs did not tranship at sea in @reported-for-year OR 
No LSTLVs on the IOTC record of authorized vessel in @reported-for-year,OR 
CPC has not participated in the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor transhipment 
at sea in @reported-for-year , OR 
LSTLVs on the IOTC Record of Authorized Vessels not active in @reported-for-year  

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
LSTLVs du pavillon n'ont pas transbordé en mer en @reported-for-year,OU 
Aucun LSTV inscrit sur le registre de la CTOI en @reported-for-year,OU 
CPC a pas participé au programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI pour surveiller les 
transbordements en mer en @reported-for-year,OU 
LSTLVs inscrit sur le registre de la CTOI inactifs en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - Flag LSTLVs did not tranship 
at sea in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No LSTLVs on the IOTC 
record of authorized vessel in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has not participated in 
the IOTC regional observer programme (ROP) to monitor 
transhipment at sea in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - LSTLVs on the IOTC Record 
of Authorized Vessels not active in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - LSTLVs du pavillon n'ont 
pas transbordé en mer en @reported-for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun LSTV inscrit sur le 
registre de la CTOI en @reported-for-year , OU 



Rapport NUL / Non Applicable - CPC a pas participé au 
programme régional d'observateurs (PRO) de la CTOI 
pour surveiller les transbordements en mer en 
@reported-for-year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - LSTLVs inscrit sur le 
registre de la CTOI inactifs en @reported-for-year  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format. 
The standard is defined by the Resolution 25/05 Paragraph 17. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Prior Flag State Authorization of larges-cale tuna 
longline fishing vessels (LSTLVs)] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu. 
La norme est définis par la Résolution 25/05 Paragraphes 17. La norme en termes d'informations est : [Autorisation préalable de l'État du pavillon pour les grands palangriers thoniers (LSTLV)] 

 

  



9 - Observers / Observateurs 

9.1 

Res. 

24/04 

(2) 

9.1 - 5% 
Observer 
coverage 
mandatory at 
sea (all vessels) 
/ 5% 
Couverture 
observateur 
obligatoire en 
mer (tous 
navires) 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

 

 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision with provisions to implement the at-sea observer programme, and to implement the 
minimum coverage of 5% for observer programme at-sea, are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is achieved for all segments of the fleet. 
No mandatory segments missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the at sea 
observer scheme, and the binding obligation of minimum observer coverage of 5% as defined by 
the number of operations/sets, are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour mettre en œuvre un programme d'observateurs en mer, et pour pour mettre en 
œuvre la couverture minimale de 5% pour le programme d'observateur en mer, sont soumises / 
chargées. 

ET 
STD: La couverture obligatoires de 5% est atteinte pour tous les segments de la flotte en @reported-
for-year. Aucun segment obligatoire manquante. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, mettre en œuvre un 
programme d'observateurs en mer, et l'obligation contraignante de couverture d’observateurs 
minimale de 5%, définie par le nombre d’opérations/calées, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans 
e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - @reported-for-year 5% mandatory coverage 
achieved for all fleet segments [PS/LL/GN/PL/Other]. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

 
 
Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - @reported-for-year couverture obligatoire 5% 
atteinte pour tous segments de la flotte 
[PS/LL/GN/PL/Autre]. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are 
submitted / uploaded, BUT Secretariat is unable to identify the provisions to implement the at-sea 
observer programme, and/or to implement the minimum coverage of 5% for observer programme 
at-sea. 

AND/OR 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is achieved for some segments of the 
fleet. Some fleet segments not covered at 5% [PS/LL/GN/PL/Other]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the at sea 
observer scheme, and the binding obligation of minimum observer coverage of 5% as defined by 
the number of operations/sets, are PARTIALLY provided & described for i) ii) iii), missing i) or ii) or 
iii), in e-MARIS. 
 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec , sont 
soumises / chargées, MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions pour 
mettre en œuvre un programme d'observateurs en mer, et/ou pour pour mettre en œuvre la 
couverture minimale de 5% pour le programme d'observateur en mer. 

ET/OU 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify the provisions to 
implement the at sea observer programme, and to 
implement the minimum coverage of 5% for observer 
programme at sea. 
STD: NO - @reported-for-year mandatory 5% coverage 
NOT achieved for all fleet segments 
[PS/LL/GN/PL/Other]. Missing coverage for 
[PS/LL/GN/PL/Other] and/or some segment below 5% 
[PS/LL/GN/PL/Other]. 
SP : NO - Provided & described for [i) or ii) or iii)]. NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure 
d'identifierles dispositions pour mettre en œuvre un 
programme d'observateurs en mer, et pour pour mettre 



STD: Couverture obligatoire 5% est atteinte pour certains segments de la flotte. Des segments de la 
flotte non couverts a 5% [PS/LL/GN/PL/Other]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, mettre en œuvre un 
programme d'observateurs en mer, et l'obligation contraignante de couverture d’observateurs 
minimale de 5%, définie par le nombre d’opérations/calées, sont PARTIELLEMENT fournis & décris 
pour i) ii) iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

en œuvre la couverture minimale de 5% pour le 
programme d'observateur en mer 
STD: NON - Couverture obligatoire 5% NON atteinte pour 
tous les segments de la flotte [PS/LL/GN/PL/Autre]. 
Couverture manquante pour [PS/LL/GN/PL/Autre] et/ou 
certains segments inférieurs à 5 % [PS/LL/GN/PL/Autre]. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, with the 
provisions to implement the at-sea observer programme, and/or to implement the minimum 
coverage of 5% for observer programme at-sea, are NOT submitted / uploaded, 

AND/OR 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is NOT achieved for all segments of the 
fleet [PS/LL/GN/PL/Other]. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the at sea 
observer scheme, and the binding obligation of minimum observer coverage of 5% as defined by 
the number of operations/sets, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
dispositions pour mettre en œuvre un programme d'observateurs en mer, et/ou pour pour mettre en 
œuvre la couverture minimale de 5% pour le programme d'observateur en mer, sont PAS soumises / 
chargées. 

ET/OU 
STD: Couverture obligatoire 5% est PAS atteinte pour tous les segments de la flotte 
[PS/LL/GN/PL/Other]. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, mettre en œuvre un 
programme d'observateurs en mer, et l'obligation contraignante de couverture d’observateurs 
minimale de 5%, définie par le nombre d’opérations/calées, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), 
dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - @reported-for-year mandatory 5% Coverage 
NOT achieved for all fleet segments 
[PS/LL/GN/PL/Other]. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii). 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - @reported-for-year couverture obligatoire 
5% NON atteinte pour tous les segments de la flotte 
[PS/LL/GN/PL/Autre]. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, with the 
provisions to implement the at-sea observer programme, and/or to implement the minimum 
coverage of 5% for observer programme at-sea, are NOT submitted / uploaded, in two or more 
consecutive years. 

AND/OR 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is NOT achieved for all segments of the 
fleet [PS/LL/GN/PL/Other], in two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the at sea 
observer scheme, and the binding obligation of minimum observer coverage of 5% as defined by 

 
 
 
LEG: NO - Not submitted/provided for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - @reported-for-year mandatory 5% coverage 
NOT achieved for all fleet segments 
[PS/LL/GN/PL/Other] for two or more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii) for two or 
more consecutive years. 
 



the number of operations/sets, are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or 
more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec 
dispositions pour mettre en œuvre un programme d'observateurs en mer, et/ou pour pour mettre en 
œuvre la couverture minimale de 5% pour le programme d'observateur en mer, sont PAS soumises / 
chargées, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: Couverture obligatoire 5% est PAS atteinte pour tous les segments de la flotte 
[PS/LL/GN/PL/Other], pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, mettre en œuvre un 
programme d'observateurs en mer, et l'obligation contraignante de couverture d’observateurs 
minimale de 5%, définie par le nombre d’opérations/calées, sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), 
dans e-MARIS , pendant deux années consécutives ou plus. 

 
 

LEG: NON - Non soumis/fourni , pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - @reported-for-year couverture obligatoire 
5% NON atteinte pour tous les segments de la flotte 
[PS/LL/GN/PL/Autre] , pendant deux années consécutives 
ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 
 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No fishing vessels of 24 meters length overall and above in the Record of authorised vessels or 
active in @reported-for-year , AND 
No fishing vessels under 24 meters operating outside the EEZ in the Record of authorised vessels or 
active in @reported-for-year, OR 
No vessel above 24 meters and vessels under 24 meters operated exclusively in the EEZ in 
@reported-for-year. 
 

 
 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire de pêche de 24 mètres de longueur hors tout et plus dans le registre des navires 
autorisés ou actif en @reported-for-year, ET 
Aucun navire de pêche de moins de 24 mètres opérant en dehors de la ZEE dans le registre des 
navires autorisés ou actif en @reported-for-year, OU 
Aucun navire de plus de 24 mètres et les navires de moins de 24 mètres opérés exclusivement dans 
la ZEE en @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels of 24 
meters length overall and above in the Record of 
authorised vessels or active in @reported-for-year , AND 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels under 24 
meters operating outside the EEZ in the Record of 
authorised vessels or active in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No vessel above 24 meters 
and vessels under 24 meters operated exclusively in the 
EEZ in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
de 24 mètres de longueur hors tout et plus dans le 
registre des navires autorisés ou actif en @reported-for-
year, ET 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
de moins de 24 mètres opérant en dehors de la ZEE dans 
le registre des navires autorisés ou actif en @reported-
for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de plus de 
24 mètres et les navires de moins de 24 mètres opérés 
exclusivement dans la ZEE en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 22/04 Paragraph 3. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Mandatory 5% observer coverage at sea (all vessels)]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 22/04 Paragraphes 3. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Couverture d'observateurs obligatoire de 5% en mer (tous 
les navires)] 

  



9.2 

Res. 

24/04 

(4) 

9.2 - 5% 
landings 
coverage 
artisanal 
fishing vessels 
/ 5% 
couverture 
débarquements 
des navires 
pêche 
artisanaux 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision with provisions to implement the coastal sampling scheme (monitoring coastal fishing 
vessels landings), and to implement the minimum coverage of 5% for the coastal sampling scheme, 
are submitted / uploaded. 

AND 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is achieved for all segments of the coastal 
fleet. The total number of vessel trips or total number of active vessels is provided. No mandatory 
coastal segments missing. 

AND 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the coastal 
sampling scheme (monitoring coastal fishing vessels landings), and the binding obligation of 
minimum coverage of 5% of the total levels of vessel activity (i.e. total number of vessel trips or 
total number of active vessels), are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour mettre en œuvre un programme d'échantillonnage côtier (suivi des 
débarquements des navires de pêche côtière), pour mettre en œuvre une couverture minimale de 
5% pour le plan d’échantillonnage des pêcheries côtières, sont soumises / chargées. 

ET 
STD: La couverture obligatoire de 5% est atteinte pour tous les segments de la flotte cotiere en 
@reported-for-year. Le nombre total de marées ou le nombre total de navires en activité est fourni. 
Aucun segment cotier obligatoire manquant. 

ET 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, pour mettre en œuvre un 
programme d'échantillonnage côtier (suivi des débarquements des navires de pêche côtière), et 
l'obligation contraignante de couverture de 5% du niveau total d’activité des navires (nombre total 
de marées ou nombre total de bateaux en activité), sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - @reported-for-year 5% mandatory coverage 
achieved for all coastal fleet segments [GEARS]. Total 
number of vessel trips or total number of active vessels 
provided. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 
 

 
Recu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - @reported-for-year couverture obligatoire 5% 
atteinte pour tous segments de la flotte cotiere 
[ENGINS]. Nombre total de marées ou nombre total de 
navires en activité fourni. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are 
submitted / uploaded BUT Secretariat is unable to identify the provisions to implement the coastal 
sampling scheme (monitoring coastal fishing vessels landings), and to implement the minimum 
coverage of 5% for the coastal sampling scheme. 

AND/OR 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is achieved for some segments of the 
coastal fleet. The total number of vessel trips or total number of active vessels is missing. Some 
coastal fleet segments not covered at 5% [GEARS]. Some mandatory coastal segments missing. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the coastal 
sampling scheme (monitoring coastal fishing vessels landings), and the binding obligation of 
minimum coverage of 5% of the total levels of vessel activity (i.e. total number of vessel trips or 
total number of active vessels), are PARTIALLY provided & described for i) ii) iii), missing i) or ii) or 
iii), in e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE]. 
Secretariat unable to identify the provisions to 
implement the at coastal observer programme, and to 
implement the minimum coverage of 5% for coastal 
observer programme. 
STD: NO - @reported-for-year mandatory 5% coverage 
NOT achieved for all coastal fleet segments [GEARS]. 
Missing coverage for [GEARS] and/or some segment 
below 5% [GEARS].Total number of vessel trips or total 
number of active vessels NOT provided. 
SP : NO - Provided & described for [i) or ii) or iii)]. NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 



LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées, MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions pour 
mettre en œuvre un programme d'échantillonnage côtier (suivi des débarquements des navires de 
pêche côtière), pour mettre en œuvre une couverture minimale de 5% pour le plan 
d’échantillonnage des pêcheries côtières. 

ET/OU 
STD: La couverture obligatoire de 5% est atteinte pour certains segments de la flotte cotiere en 
@reported-for-year. Le nombre total de marées ou le nombre total de navires en activité est 
manquant. Certains segments de la flotte côtiere ne sont pas couverts à 5 % [GEARS]. Certains 
segments côtiers obligatoires sont manquants. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, pour mettre en œuvre un 
programme d'échantillonnage côtier (suivi des débarquements des navires de pêche côtière), et 
l'obligation contraignante de couverture de 5% du niveau total d’activité des navires (nombre total 
de marées ou nombre total de bateaux en activité), sontPARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ii) 
iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure 
d'identifierles dispositions pour mettre en œuvre un 
programme d'observateurs cotier, et pour pour mettre 
en œuvre la couverture minimale de 5% pour le 
programme d'observateur cotier 
STD: NON - Couverture obligatoire 5% NON atteinte pour 
tous les segments de la flotte cotiere [ENGINS]. 
Couverture manquante pour [ENGINS] et/ou certains 
segments inférieurs à 5 % [ENGINS]. Nombre total de 
sorties navires ou nombre total navires actifs NON 
fourni. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [ i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are NOT 
submitted / uploaded, NO provisions to implement the coastal sampling scheme (monitoring 
coastal fishing vessels landings), and to implement the minimum coverage of 5% for the coastal 
sampling scheme. 

AND/OR 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is NOT achieved for all segments of the 
coastal fleet. The total number of vessel trips or total number of active vessels is NOT provided. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the coastal 
sampling scheme (monitoring coastal fishing vessels landings), and the binding obligation of 
minimum coverage of 5% of the total levels of vessel activity (i.e. total number of vessel trips or 
total number of active vessels), are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont PAS 
soumises / chargées, Aucune disposition pour mettre en œuvre un programme d'échantillonnage 
côtier (suivi des débarquements des navires de pêche côtière), pour mettre en œuvre une couverture 
minimale de 5% pour le plan d’échantillonnage des pêcheries côtières. 

ET/OU 
STD: La couverture obligatoire de 5% est PAS atteinte pour tous les segments de la flotte cotiere en 
@reported-for-year. Le nombre total de marées ou le nombre total de navires en activité est PAS 
fourni. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, pour mettre en œuvre un 
programme d'échantillonnage côtier (suivi des débarquements des navires de pêche côtière), et 
l'obligation contraignante de couverture de 5% du niveau total d’activité des navires (nombre total 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - @reported-for-year mandatory 5% coverage 
NOT achieved for all coastal fleet segments [GEARS]. 
Total number of vessel trips or total number of active 
vessels NOT provided. 
SP : NO - Not Provided & described for i) ii) iii). 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - Couverture obligatoire 5% NON atteinte pour 
tous les segments de la flotte cotiere [ENGINS]. Nombre 
total de sorties navires ou nombre total navires actifs 
NON fourni. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 



de marées ou nombre total de bateaux en activité), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-
MARIS. 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force, are NOT 
submitted / uploaded in two or more consecutive years. NO provisions to implement the coastal 
sampling scheme (monitoring coastal fishing vessels landings), and to implement the minimum 
coverage of 5% for the coastal sampling scheme. 

AND/OR 
STD: The @reported-for-year mandatory coverage of 5% is NOT achieved for all segments of the 
coastal fleet. The total number of vessel trips or total number of active vessels is NOT provided, in 
two or more consecutive years. 

AND/OR 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance, to implement the coastal 
sampling scheme (monitoring coastal fishing vessels landings), and the binding obligation of 
minimum coverage of 5% of the total levels of vessel activity (i.e. total number of vessel trips or 
total number of active vessels), are NOT provided & described for i) ii) iii), in e-MARIS, in two or 
more consecutive years. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont PAS 
soumises / chargées, Aucune disposition pour mettre en œuvre un programme d'échantillonnage 
côtier (suivi des débarquements des navires de pêche côtière), pour mettre en œuvre une couverture 
minimale de 5% pour le plan d’échantillonnage des pêcheries côtières, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

ET/OU 
STD: La couverture obligatoire de 5% est PAS atteinte pour tous les segments de la flotte cotiere en 
@reported-for-year. Le nombre total de marées ou le nombre total de navires en activité est PAS 
fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 

ET/OU 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application, pour mettre en œuvre un 
programme d'échantillonnage côtier (suivi des débarquements des navires de pêche côtière), et 
l'obligation contraignante de couverture de 5% du niveau total d’activité des navires (nombre total 
de marées ou nombre total de bateaux en activité), sont PAS fournis & décris pour i) ii) iii), dans e-
MARIS, pendant deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided for two or more 
consecutive years. 
STD: NO - @reported-for-year mandatory 5% coverage 
NOT achieved for all coastal fleet segments [GEARS]. 
Total number of vessel trips or total number of active 
vessels NOT provided, for two or more consecutive 
years. 
SP : NO - NOT Provided & described for i) ii) iii) for two or 
more consecutive years. 

LEG: NON - Non soumis/fourni , pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - Couverture obligatoire 5% NON atteinte pour 
tous les segments de la flotte cotiere [ENGINS]. Nombre 
total de sorties navires ou nombre total navires actifs 
NON fourni, pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No artisanal/coastal fisheries/vessels active in @reported-for-year, OR 
Not an IOTC coastal State. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Pas de pêche artisanale/côtière/navire actif en @reported-for-year , OU 
Pas un État côtier de la CTOI. 

NIL Report / Not Applicable - No artisanal/coastal 
fisheries/vessels active in @reported-for-year, OU 
NIL Report / Not Applicable - Not an IOTC coastal State 

Rapport NUL / Non Applicable - Pas de pêche 
artisanale/côtière/navire actif en @reported-for-year, 
OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Pas un État côtier de la 
CTOI. 

IOTC Standard 
The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 22/04 Paragraph 9. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [Mandatory 5% coverage of artisanal landings]. 



Norme CTOI Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 22/04 Paragraphes 9. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Couverture obligatoire de 5% des débarquements des 
navires de pêche artisanaux]. 

 

  



9.3 

Res. 

24/04 

(11) 

9.3 - At sea 
observer 
reports / 
Rapports 
observateurs 
embarqués 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC is implementing the ROS at-sea in @reported-for-year. The CPC has provided all 
reports for all fisheries/gears/vessels type, in the agreed format. No missing fisheries/gears/vessels 
type. No missing information. 

STD: La CPC implémente le ROS en mer en @reported-for-year . La CPC a fourni tous les rapports 
pour toutes les pêcheries/engins/ type de navires, dans le format convenu. Aucune pêcherie/engin/ 
type de navire manquante. Aucune information manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - All reports for all fisheries/gears/vessels type, 
provided in the agreed format. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Tous les rapports pour toutes 
pêcheries/engins/ type de navires, fournis dans le format 
convenu. 

P/C 

STD: The CPC is implementing the ROS at-sea in @reported-for-year. The CPC has NOT provided all 
reports for all fisheries/gears/vessels type. Some reports are missing for fisheries/gears/vessels 
type. Some missing information against the agreed format. 

STD: La CPC implémente le ROS en mer en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni tous les rapports 
pour toutes les pêcheries/engins/type de navires. Des rapports pour pêcherie/engin/ type de navire 
sont manquants. Des informations manquantes en vertu du format convenu. 

Received [DATE] - XX days after the deadline (150 days 
after disembarkation). 
STD: NO - Missing reports for [fisheries/gears/vessels 
type]. Some missing information against the agreed 
format [XX]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite (150 jours 
après le débarquement). 
STD: NON - Rapports manquants pour [pêcheries/engins/ 
type de navires]. Des informations manquante en vertu 
du format convenu [XX]. 

N/C1 
STD: The CPC is implementing the ROS at-sea in @reported-for-year. The CPC has NOT provided 
observer reports. 

STD: La CPC implémente le ROS en mer en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni les rapports 
d'observateur. 

Received [DATE] - XX days after the deadline (150 days 
after disembarkation). 
STD: NO - Mandatory observer reports NOT provided.. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite (150 jours 
après le débarquement). 
STD: NON - Rapports d'observateur NON fournis. 

N/C2 
STD: The CPC is implementing the ROS at-sea in @reported-for-year. The CPC has NOT provided 
observer reports, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC implémente le ROS en mer en @reported-for-year. La CPC a PAS fourni les rapports 
d'observateur, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Mandatory observer reports NOT provided., in 
two or more consecutive years. 

STD: NON - Rapports d'observateur NON fournis, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
No fishing vessels of 24 meters length overall and above in the Record of authorised vessels or 
active in @reported-for-year , AND 
No fishing vessels under 24 meters operating outside the EEZ in the Record of authorised vessels or 
active in @reported-for-year, OR 
No vessel above 24 meters and vessels under 24 meters operated exclusively in the EEZ in 
@reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
Aucun navire de pêche de 24 mètres de longueur hors tout et plus dans le registre des navires 
autorisés ou actif en @reported-for-year, ET 
Aucun navire de pêche de moins de 24 mètres opérant en dehors de la ZEE dans le registre des 
navires autorisés ou actif en @reported-for-year, OU 

NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels of 24 
meters length overall and above in the Record of 
authorised vessels or active in @reported-for-year , AND 
NIL Report / Not Applicable - No fishing vessels under 24 
meters operating outside the EEZ in the Record of 
authorised vessels or active in @reported-for-year, OR 
NIL Report / Not Applicable - No vessel above 24 meters 
and vessels under 24 meters operated exclusively in the 
EEZ in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
de 24 mètres de longueur hors tout et plus dans le 
registre des navires autorisés ou actif en @reported-for-
year, ET 



Aucun navire de plus de 24 mètres et les navires de moins de 24 mètres opérés exclusivement dans 
la ZEE en @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de pêche 
de moins de 24 mètres opérant en dehors de la ZEE dans 
le registre des navires autorisés ou actif en @reported-
for-year, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire de plus de 
24 mètres et les navires de moins de 24 mètres opérés 
exclusivement dans la ZEE en @reported-for-year.  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 22/04 Paragraph 18. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [within 150 days the latest, each report and observer 
data, following IOTC observer reporting templates and standards]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 22/04 Paragraphes 18. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [sous au plus 150 jours, chaque rapport de l’ensemble 
des données d’observateurs]. 

 

  



9.4 

Res. 

Res. 

23/08 

(3b, 

3d) 

9.4 - ROS EMS 
Vessel 
Monitoring 
Plan & EMS  
fleet level ROS 
data collection 
/ MRO SSE  Plan 
de surveillance 
des navires & 
Collecte de 
données du 
MRO au niveau 
de la flotte 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC is implementing the ROS at sea with embarked observers and/or EMS. The CPC has 
provided i) the Vessel Monitoring Plans supporting national observer programs (all vessels at sea - 
ROS sea), and ii) the fleet level ROS data collection table (Including a) The data field reporting 
requirement level, AND b) the data collection method used to collect data for that field, AND c) a 
brief description of the data collection method. No missing information. 

STD: La CPC met en œuvre le ROS en mer avec des observateurs embarqués et/ou des SSE. La CPC a 
fourni i) les plans de surveillance des navires appuyant les programmes nationaux d'observateurs 
(tous les navires en mer - ROS mer), et ii) le tableau de collecte de données ROS au niveau de la 
flotte (comprenant a) le niveau d'exigence de déclaration des champs de données, ET b) la méthode 
de collecte de données utilisée pour collecter les données, ET c) une brève description de la méthode 
de collecte de données. Aucune information manquante. 

Received: [Date] 
STD: YES - CPC implementing ROS at sea with embarked 
observers and/or EMS. The i) Vessel Monitoring Plans, 
and ii) fleet level ROS data collection table (Including a) 
data field reporting requirement level, AND b) data 
collection method, AND c) description of data collection 
method), provided in the agreed format. No missing 
information. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - CPC mets en œuvre ROS en mer avec 
observateurs embarqués et/ou EMS. Les i) plans 
surveillance navires et ii) tableau collecte données ROS 
de la flotte (y compris a) niveau d'exigence déclaration 
champs données, ET b) méthode collecte données, ET c) 
description méthode collecte données), fournis dans le 
format convenu. 

P/C 

 
STD: The CPC is implementing the ROS at sea with embarked observers and/or EMS. The CPC has 
NOT provided i) the Vessel Monitoring Plans supporting national observer programs (all vessels at 
sea - ROS sea), Missing some VMP AND/OR ii) the fleet level ROS data collection table is missing [a) 
some data field reporting requirement level, AND/OR b) some data collection method used to 
collect data, AND/OR c) some brief description of the data collection method; OR the CPC has 
provided the information/data BUT not in the agreed format. 
 
 

STD: La CPC met en œuvre le ROS en mer avec des observateurs embarqués et/ou des SMU. La CPC 
n'a PAS fourni i) les plans de surveillance des navires appuyant les programmes nationaux 
d'observateurs (tous les navires en mer - ROS mer), il manque certains VMP ET/OU ii) le tableau de 
collecte de données ROS au niveau de la flotte manque [a) certains niveaux d'exigences de 
déclaration des champs de données, ET/OU b) certaines méthodes de collecte de données utilisées 
pour collecter les données, ET/OU c) une brève description de la méthode de collecte de données ; 
OU la CPC a fourni les informations/données MAIS pas dans le format convenu. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: CPC implement ROS at sea with embarked 
observers and/or EMS. Missing some VMP AND/OR ii) 
the fleet level ROS data collection table is missing [a) 
some data field reporting requirement level, AND/OR b) 
some data collection method used to collect data, 
AND/OR c) some brief description of the data collection 
method; OR CPC has provided the information/data BUT 
not in the agreed format. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: OUI - CPC met en œuvre ROS en mer avec 
observateurs embarqués et/ou EMS. Manque certains 
VMP ET/OU ii) tableau collecte données ROS au niveau 
de la flotte manque [a) certains niveaux d'exigence de 
déclaration sur le terrain des données, ET/OU b) 
certaines méthodes de collecte de données utilisées pour 
collecter les données, ET/OU c) une brève description de 
la méthode de collecte de données ; OU la CPC a fourni 
les informations/données MAIS pas dans le format 
convenu. 

N/C1 

STD: The CPC is implementing the ROS at sea with embarked observers and/or EMS. The CPC has 
NOT provided i) the Vessel Monitoring Plans supporting national observer programs (all vessels at 
sea - ROS sea), AND ii) the fleet level ROS data collection table with [a) data field reporting 
requirement level, AND b) data collection method used to collect data, AND c) brief description of 
the data collection method. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - CPC implement ROS at sea with embarked 
observers and/or EMS. Mandatory information/data 
NOT provided i) the Vessel Monitoring Plans supporting 



STD: La CPC met en œuvre le ROS en mer avec des observateurs embarqués et/ou des SMU. La CPC 
n'a PAS fourni i) les plans de surveillance des navires appuyant les programmes nationaux 
d'observateurs ET ii) le tableau de collecte de données ROS au niveau de la flotte avec [a) niveaux 
d'exigences de déclaration des champs de données, ET b) méthodes de collecte de données utilisées 
pour collecter les données, ET c) une brève description de la méthode de collecte de données. 

national observer programs (all vessels at sea - ROS sea), 
AND ii) the fleet level ROS data collection table. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - CPC met en œuvre ROS en mer avec 
observateurs embarqués et/ou EMS. 
Informations/données obligatoires NE sont PAS fournies 
i) les plans de surveillance des navires appuyant les 
programmes nationaux d'observateurs (tous les navires 
en mer - ROS mer), ET ii) le tableau de collecte des 
données ROS au niveau de la flotte. 

N/C2 

STD: The CPC is implementing the ROS at sea with embarked observers and/or EMS. The CPC has 
NOT provided i) the Vessel Monitoring Plans supporting national observer programs (all vessels at 
sea - ROS sea), AND ii) the fleet level ROS data collection table with [a) data field reporting 
requirement level, AND b) data collection method used to collect data, AND c) brief description of 
the data collection method, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC met en œuvre le ROS en mer avec des observateurs embarqués et/ou des SMU. La CPC 
n'a PAS fourni i) les plans de surveillance des navires appuyant les programmes nationaux 
d'observateurs ET ii) le tableau de collecte de données ROS au niveau de la flotte avec [a) niveaux 
d'exigences de déclaration des champs de données, ET b) méthodes de collecte de données utilisées 
pour collecter les données, ET c) une brève description de la méthode de collecte de données, 
pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - CPC implement ROS at sea with embarked 
observers and/or EMS. Mandatory information/data 
NOT provided i) the Vessel Monitoring Plans supporting 
national observer programs (all vessels at sea - ROS sea), 
AND ii) the fleet level ROS data collection table, in two or 
more consecutive years. 

STD: NON - CPC met en œuvre ROS en mer avec 
observateurs embarqués et/ou EMS. 
Informations/données obligatoires NE sont PAS fournies 
i) les plans de surveillance des navires appuyant les 
programmes nationaux d'observateurs (tous les navires 
en mer - ROS mer), ET ii) le tableau de collecte des 
données ROS au niveau de la flotte, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 

 
 
 
The measure does not apply to the CPC: 
NO fishing vessels of 24 meters length overall and above in the Record of authorised vessels or 
active in @reported-for-year AND/OR No fishing vessels under 24 meters operating outside the EEZ 
in the Record of authorised vessels or active in @reported-for-year . 
CPCs is NOT IMPLEMENTING National EM Programs (NEMPs) and EM systems on flagged vessels in 
@reported-for-year. 
CPCs is NOT IMPLEMENTING the ROS at sea - Observer embarked on flagged vessels in @reported-
for-year. 
 

 
 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

NIL Report / Not Applicable - NO fishing vessels of 24 
meters length overall and above in the Record of 
authorised vessels or active in @reported-for-year 
AND/OR No fishing vessels under 24 meters operating 
outside the EEZ in the Record of authorised vessels or 
active in @reported-for-year . 
NIL Report / Not Applicable - CPCs is NOT 
IMPLEMENTING National EM Programs (NEMPs) and EM 
systems on flagged vessels in @reported-for-year . 
NIL Report / Not Applicable - CPCs is NOT 
IMPLEMENTING the ROS at sea - Observer embarked on 
flagged vessels in @reported-for-year. 

Rapport NUL / Non Applicable - AUCUN navire de pêche 
de 24 mètres de longueur hors tout et plus dans le 
registre des navires autorisés ou actif en @reported-for-
year ET/OU Aucun navire de pêche de moins de 24 



AUCUN navire de pêche de 24 mètres de longueur hors tout et plus dans le registre des navires 
autorisés ou actif en @reported-for-year ET/OU Aucun navire de pêche de moins de 24 mètres 
opérant en dehors de la ZEE 
dans le registre des navires autorisés ou actif en @reported-for-year . 
La CPC NE MET PAS EN OEUVRE de programmes nationaux de SE et 
des systèmes de SE sur les navires battant pavillon en @reported-for-year. 
La CPC NE MET PAS EN OEUVRE de programmes nationaux MRO en mer 
- Observateur embarquede sur les navires battant pavillon en @reported-for-year. 

mètres opérant en dehors de la ZEE dans le registre des 
navires autorisés ou actif en @reported-for-year . 
Rapport NUL / Non Applicable - La CPC NE MET PAS EN 
OEUVRE de programmes nationaux de SE et des 
systèmes de SE sur les navires battant pavillon en 
@reported-for-year. 
Rapport NUL / Non Applicable - La CPC NE MET PAS EN 
OEUVRE de programmes nationaux MRO en mer - 
Observateur embarquede sur les navires battant pavillon 
en @reported-for-year. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 23/08 paragraph 3.b and 3.d. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: 
- For the VMP - [Covers each vessel in their IOTC fishery utilizing EMS, outlining the EMS setup on each vessel, consistent with the requirements in the EM Program Standard (Annex 1) and 
making use of guidance in Annex 3 (Vessel Management Plan Guide)]; 
- For the fleet level ROS data collection - the table specifying for each ROS minimum required data field specified: i) the data field name and description ii. The data field reporting requirement 
level (i.e, mandatory collection and reporting, mandatory reporting if collected, not mandatory etc) iii. the data collection method used to collect data for that field2, iv. a brief description of the 
data collection method.  

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 23/08 paragraphe 3.b et 3.d. 
La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : 
- Pour le VMP - [Couvre chaque navire de sa pêcherie CTOI utilisant l'EMS, décrivant la configuration de l'EMS sur chaque navire, conformément aux exigences de la norme du programme EM 
(annexe 1) et en utilisant les directives de l'annexe 3 (Guide du plan de gestion des navires)] ; 
- Pour la collecte de données ROS au niveau de la flotte - le tableau spécifiant pour chaque champ de données ROS minimum requis spécifié : i) le nom et la description du champ de données ii. 
Le niveau d'exigence de déclaration du champ de données (c'est-à-dire la collecte et la déclaration obligatoires, la déclaration obligatoire si collectée, non obligatoire, etc.) iii. la méthode de 
collecte de données utilisée pour collecter les données pour ce champ2, iv. une brève description de la méthode de collecte de données. 

 

  



10 - Statistical document programme / Programme de document statistique 

10.1 

Res. 

01/06 

(5) 

10.1 - 1st 
Semester 
report / 
Rapport 1er 
semester 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has provided the 1st Semester @reported-for-
year report on import of frozen bigeye tuna. No mandatory information missing. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a fourni le rapport 1er semestre @reported-
for-year – importations de patudo congelés. Aucune information manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - Report provided with information according 
to para 5, R01/06. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport fourni avec informations selon le para 
5, R01/06. 

P/C 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has provided the 1st Semester @reported-for-
year report on import of frozen bigeye tuna. Some mandatory information missing [XX]. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a fourni le rapport 1er semestre @reported-
for-year – importations de patudo congelés. Des informations obligatoires manquantes [XX]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report provided - Missing information [XX]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport fourni - Informations manquantes 
[XX]. 

N/C1 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has NOT provided the 1st Semester @reported-
for-year report on import of frozen bigeye tuna. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a PAS fourni le rapport 1er semestre 
@reported-for-year – importations de patudo congelés. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport NON fourni. 

N/C2 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has NOT provided the 1st Semester @reported-
for-year report on import of frozen bigeye tuna, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a PAS fourni le rapport 1er semestre 
@reported-for-year – importations de patudo congelés, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Report NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Rapport NON fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC did not import frozen bigeye tunas during the 1st semester @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'a pas importé de patudo congelé au cours du 1er semestre @reported-for-year. 
 

NIL Report / Not Applicable - CPC did not import frozen 
bigeye tunas during the 1st semester @reported-for-
year 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas importé de 
patudo congelé au cours du 1er semestre @reported-for-
year  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 01/06 paragraph 5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [1st Semester report on import of frozen bigeye tuna]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 01/06 paragraphe 5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport 1er semestre – importations de patudo]. 

 

 

  



10.2 

Res. 

01/06 

(5) 

10.2 - 2nd 
Semester 
report / 
Rapport 2e 
semester 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has provided the 2nd Semester @reported-for-
year report on import of frozen bigeye tuna. No mandatory information missing. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a fourni le rapport 2e semestre @reported-
for-year – importations de patudo congelés. Aucune information manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - Report provided with information according 
to para 5, R01/06. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport fourni avec informations selon le para 
5, R01/06. 

P/C 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has provided the 2nd Semester @reported-for-
year report on import of frozen bigeye tuna. Some mandatory information missing [XX]. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a fourni le rapport 2e semestre @reported-
for-year – importations de patudo congelés. Des informations obligatoires manquantes [XX]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report provided - Missing information [XX]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport fourni - Informations manquantes 
[XX]. 

N/C1 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has NOT provided the 2nd Semester @reported-
for-year report on import of frozen bigeye tuna. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a PAS fourni le rapport 2e semestre 
@reported-for-year – importations de patudo congelés. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport NON fourni. 

N/C2 
STD: CPC import frozen big eye tuna (BET) and CPC has NOT provided the 2nd Semester @reported-
for-year report on import of frozen bigeye tuna, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC importe du patudo congelés (BET) et la CPC a PAS fourni le rapport 2e semestre 
@reported-for-year – importations de patudo congelés, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Report NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Rapport NON fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC did not import frozen bigeye tunas during the 2nd semester @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'a pas importé de patudo congelé au cours du 2e semestre @reported-for-year. 

NIL Report / Not Applicable - CPC did not import frozen 
bigeye tunas during the 2nd semester @reported-for-
year 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas importé de 
patudo congelé au cours du 2e semestre @reported-for-
year  

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 01/06 paragraph 5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: [2nd Semester report on import of frozen bigeye tuna]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 01/06 paragraphe 5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Rapport 2e semestre – importations de patudo]. 

 

  



10.3 

Res. 

01/06 

(6) 

10.3 - Annual 
report / 
Rapport annuel 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: The CPC export frozen bigeye tuna. The report on frozen bigeye tuna export in @reported-for-
year is provided and complete, the export data are examined against the import data [NO 
significant difference was identified OR significant difference(s) were identified]. 
 

STD: La CPC exporte du thon obèse congelé. Le rapport sur les exportations de thon obèse congelé 
en @reported-for-year est fourni et complet, les données d'exportation sont examinées par rapport 
aux données d'importation [AUCUNE différence significative n'a été identifiée OU des différence(s) 
significative(s) ont été identifiées]. 

Received [Date] 
STD: YES - Report on frozen bigeye tuna export in 
@reported-for-year provided and completed, export 
data examined [NO significant difference identified OR 
significant difference(s) identified with, Country - XX 
tons]. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport sur exportations de thon obèse 
congelé en @reported-for-year fourni et complet, 
données d'exportation examinées [AUCUNE différence 
significative identifiée OU différence(s) significative(s) 
identifiée(s) avec pays - XX tonnes]. 

P/C 

STD: The CPC export frozen bigeye tuna. The report on frozen bigeye tuna export in @reported-for-
year is provided but some section(s)/field(s) not completed AND/OR the export data are PARTIALLY 
examined against the import data. 
 

 
STD: La CPC exporte du thon obèse congelé. Le rapport sur les exportations de thon obèse congelé 
en @reported-for-year est fourni mais certaines sections/champs ne sont pas remplis AND/OR les 
données d'exportation sont examinées PARTIELLEMENT par rapport aux données d'importation. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report on frozen bigeye tuna export in 
@reported-for-year provided, some section(s)/field(s) 
not completed/missing AND/OR, export data PARTIALLY 
examined. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport sur l'exportation de thon obèse 
congelé en @reported-for-year fourni, certaines 
sections/champs non remplis/manquants ET/OU, 
données d'exportation PARTIELLEMENT examinées. 

N/C1 

STD: The CPC export frozen bigeye tuna. The report on frozen bigeye tuna export in @reported-for-
year is NOT provided AND/OR the export data are NOT examined against the import data. 

STD: La CPC exporte du thon obèse congelé. Le rapport sur les exportations de thon obèse congelé 
en @reported-for-year est PAS fourni ET/OU les données d'exportation ne sont PAS examinées par 
rapport aux données d'importation. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report on frozen bigeye tuna export in 
@reported-for-year NOT provided AND/OR, export data 
NOT examined. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport sur l'exportation de thon obèse 
congelé en @reported-for-year NON fourni, ET/OU, 
données d'exportation NON examinées. 

N/C2 

STD: The CPC export frozen bigeye tuna. The report on frozen bigeye tuna export in @reported-for-
year is NOT provided AND/OR the export data are NOT examined against the import data, in two or 
more consecutive years. 

STD: La CPC exporte du thon obèse congelé. Le rapport sur les exportations de thon obèse congelé 
en @reported-for-year est PAS fourni ET/OU les données d'exportation ne sont PAS examinées par 
rapport aux données d'importation, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Report on frozen bigeye tuna export in 
@reported-for-year NOT provided AND/OR, export data 
NOT examined, for two or more consecutive years 

STD: NON - Rapport sur l'exportation de thon obèse 
congelé en @reported-for-year NON fourni, ET/OU, 
données d'exportation NON examinées, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

N/A 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC did not export frozen bigeye tuna in @reported-for-year. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 

NIL Report / Not Applicable - CPC did not export frozen 
bigeye tuna in @reported-for-year. 



CPC n'a pas exporté de thon obèse congelé en @reported-for-year Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas exporté de 
thon obèse congelé en @reported-for-year 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 01.06 Paragraph 6. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: [CPCs which export bigeye tuna shall examine 
export data upon receiving the import data from the Secretary, and report the results to the Commission annually]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 01/06 Paragraphe 6. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : [Les parties contractantes qui exportent du patudo doivent 
examiner les données d’exportation, lorsqu’elles reçoivent du Secrétariat les données d’importation mentionnées au paragraphe 5 ci-avant, et doivent faire part des résultats de cet examen à la 
Commission sur une base annuelle]. 

 

  



10.4 

Res. 

01/06 

(3) 

10.4 - 
Information on 
authorised 
institutions and 
personnel / 
Information sur 
les institutions 
et 
fonctionnaires 
autorisés 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has provided information on authorised institutions and personnel. All information 
required for the VALIDATION OF IOTC STATISTICAL DOCUMENTS, are provided. No mandatory 
information missing. 
 

STD: La CPC a fourni les informations sur les institutions et le personnel autorisés. Toutes les 
informations, requisent pour la VALIDATION DES DOCUMENTS STATISTIQUES DE LA CTOI, sont 
fournies. Aucune information manquante. 

Received [Date] 
STD: YES - Report provided with all information on 
national authorities and authorized officers according to 
R01/06. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport fourni avec tous informations sur 
autorités nationales et agents autorisés selon R01/06. 

P/C 

STD: CPC has provided information on authorised institutions and personnel. Some mandatory 
information, required for the VALIDATION OF IOTC STATISTICAL DOCUMENTS, are missing [XX]. 
 

 
STD: La CPC a fourni les informations sur les institutions et le personnel autorisés. Des informations 
obligatoires, requisent pour la VALIDATION DES DOCUMENTS STATISTIQUES DE LA CTOI, sont 
manquantes [XX]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report provided with information on national 
authorities and authorized officers - Missing information 
[XX]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport fourni avec des informations sur 
autorités nationales et agents autorisés - Informations 
manquantes [XX]. 

N/C1 
STD: The CPC has NOT provided information on authorised institutions and personnel required for 
the VALIDATION OF IOTC STATISTICAL DOCUMENTS. 

STD: La CPC a PAS fourni les informations sur les institutions et le personnel autorisés requisent pour 
la VALIDATION DES DOCUMENTS STATISTIQUES DE LA CTOI. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport NON fourni. 

N/C2 

STD: The CPC has NOT provided information on authorised institutions and personnel required for 
the VALIDATION OF IOTC STATISTICAL DOCUMENTS, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC a PAS fourni les informations sur les institutions et le personnel autorisés requisent pour 
la VALIDATION DES DOCUMENTS STATISTIQUES DE LA CTOI, pendant deux années consécutives ou 
plus. 

STD: NO - Report NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Rapport NON fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC did not export/re-export frozen bigeye tunas in @reported-for-year. OR 
No vessel on the IOTC Record of Authorised Vessels in @reported-for-year. 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n'a pas exporté/réexporté de patudo congelé en @reported-for-year. OU 
Aucun navire sur le Registre de la CTOI en @reported-for-year. 
 

NIL Report / Not Applicable - CPC did not export/re-
export frozen bigeye tunas in @reported-for-year , OR 
NIL Report / Not Applicable - No vessel on the IOTC 
Record of Authorised Vessels in @reported-for-year . 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas 
exporté/réexporté de patudo congelé en @reported-for-
year , OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucun navire sur le 
Registre de la CTOI en @reported-for-year . 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 01.06 Paragraph 3. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is defined: Information on validation of statistical 
documents [National authorities and authorized officers]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 01/06 Paragraphe  3. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Informations sur la validation des documents statistique 
[Autorités nationales et agents autorisés]. 

  



11 - Port State Measures / Mesures du ressort de l’État du port 

11.1 

Res 

05/03 

(8) 

11.1 - List of 
foreign vessels 
landings / Liste 
des navires 
étrangers 
débarquant 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2024 

- (LEG): NotAssessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

STD: CPC has provided @reported-for-year report on landings of foreign vessels in its ports, 
Information is provided according to para 8, R05/03. No mandatory information missing. No 
difference with information available in the e-PSM application. 

STD: La CPC a fourni le rapport @reported-for-year sur les débarquements de navires étrangers 
dans ses ports, les informations sont fournies conformément au paragraphe 8, R05/03. Aucune 
information manquante. Aucune différence avec les informations disponibles dans l'application e-
PSM. 

Received [Date] 
STD: YES - Report provided with information according 
to para 8, R05/03 and e-PSM. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - Rapport fourni avec informations selon le para 
8, R05/03 et e-PSM. 

P/C 

STD: CPC has provided concerned year report on landings of foreign vessels in its ports but 
information is NOT provided according to para 8, R05/03. Some mandatory information missing on 
the catch composition by weight and species for each vessel is partially provided or aggregated by 
species or by vessel or gear AND/OR Information from e-PSM application indicate some landing flag 
missing [countries NAME] AND/OR difference quantity declared [e-MARIS quantity XX Tons] [e-PSM 
quantity ZZ Tons]. 

STD: La CPC a fourni le rapport concerned year sur les débarquements de navires étrangers dans ses 
ports mais les informations NE SONT PAS fournies conformément au para 8, R05/03. Certaines 
informations obligatoires manquantes sur la composition des captures en poids et en espèces pour 
chaque navire sont partiellement fournies ou agrégées par espèce ou par navire ou engin ET/OU Les 
informations de l'application e-PSM indiquent pavillon DEBARQUEMENT manquant [NOM du pays] 
ET/OU une différence de quantité déclarée [quantité e-MARIS XX tonnes] [quantité e-PSM ZZ 
tonnes]. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report provided - Missing information [XX], 
aggregated. by species or by vessel or gear AND/OR 
Information e-PSM indicate some landing flag missing 
[countries NAME] AND/OR difference quantity declared 
[e-MARIS quantity XX Tons] [e-PSM quantity ZZ Tons]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport fourni - Informations manquantes 
[XX], regroupées par espèce ou par navire ou engin 
ET/OU informations e-PSM indiquent pavillon 
DEBARQUEMENT manquant [NOM du pays] ET/OU 
différence quantité déclarée [quantité e-MARIS XX 
tonnes] [quantité e-PSM ZZ tonnes]. 

N/C1 
STD: CPC has NOT provided the @reported-for-year report on landings of foreign vessels in its 
ports. 

STD: La CPC n'a PAS fourni le rapport @reported-for-year sur les débarquements de navires 
étrangers dans ses ports. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Report NOT provided. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - Rapport NON fourni. 

N/C2 
STD: CPC has NOT provided the @reported-for-year report on landings of foreign vessels in its 
ports, in two or more consecutive years. 

STD: La CPC n'a PAS fourni le rapport @reported-for-year sur les débarquements de navires 
étrangers dans ses ports, pendant deux années consécutives ou plus. 

STD: NO - Report NOT provided, in two or more 
consecutive years. 

STD: NON - Rapport NON fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, OR 
No landing of IOTC Species by foreign fishing vessels in my ports in @reported-for-year, OR 
CPC does not allow foreign vessels enter any of its ports. 
 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n’est pas un état côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence, OR 
NIL Report / Not Applicable - No landing of IOTC Species 
by foreign fishing vessels in my ports in @reported-for-
year, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC does not allow foreign 
vessels enter any of its ports. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n’est pas un état 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OR 



Aucun débarquement d'espèces de la CTOI par des navires de pêche étrangers dans mes ports en 
@reported-for-year , OU 
CPC n'autorise pas les navires étrangers à entrer dans ses ports. 

Rapport NUL / Non Applicable - Aucun débarquement 
d'espèces de la CTOI par des navires de pêche étrangers 
dans mes ports en @reported-for-year, OR 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'autorise pas les 
navires étrangers à entrer dans ses ports. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 05/03 paragraph 8. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: List of foreign fishing vessels which have landed in 
ports tuna and tuna-like species caught in the IOTC Area INCLUDES [Vessel details] AND [Catch composition by weight and by species landed]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 05/03 paragraphe 8. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Liste navires de pêche étrangers qui ont débarqué dans les 
ports des thons et des espèces apparentées capturés dans la zone CTOI COMPREND [Détails du navire] ET [Composition des captures en poids et par espèces débarquées]. 

 

  



11.2 

Res 

16/11 

(5.1) 

11.2 - List of 
designated 
ports, 
Competent 
Authority, Prior 
notification 
periods / Liste 
des ports 
désignés, 
Autorités 
compétentes, 
Période 
notification 

 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision for designation of port, designated competent authority, prior notification periods, 
R16/11 (5.1), are submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports. CPC has provided the mandatory information for all ports: [DP name 
or UNLOCODE] AND [Name Competent Authority] AND [Adress Competent Authority] AND [Tel 
Competent Authority] AND [Fax Competent Authority] AND [e-MAIL Competent Authority]. No 
information missing. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11, are provided & described for i) ii) iii). 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives à la désignation de port(s), à l'autorité compétente désignée, aux délais de 
notification préalable, R16/11 (5.1), sont soumises / chargées. 
STD: CPC a désigné des ports. CPC a fourni les informations obligatoires pour tous les ports : [nom 
DP ou UNLOCODE] ET [nom autorité compétente] ET [adresse autorité compétente] ET [téléphone 
autorité compétente] ET [fax autorité compétente] ET [e-MAIL autorité compétente]. Aucune 
information manquante. 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des obligations Résolution 
16/11, sont fournis & décris pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Has provided the mandatory information for 
all ports, in the agreed format/IOTC standard. No 
information missing. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 
 

Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - A fourni les informations obligatoires pour 
tous les ports, dans le format convenu/norme CTOI. 
Aucune information ne manque. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provisions for designation of port, 
designated competent authority, prior notification periods, R16/11 (5.1),  
STD: CPC has designated ports. CPC has NOT provided the mandatory information for all ports: 
Mising [DP name or UNLOCODE] AND/OR [Name Competent Authority] AND/OR [Adress 
Competent Authority] AND/OR [Tel Competent Authority] AND/OR [Fax Competent Authority] 
AND/OR [e-MAIL Competent Authority]. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11, are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG: La legislation, copie des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises / chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions relatives à 
la désignation de port(s), l'autorité compétente désignée, délais de notification préalable, R16/11 
(5.1). 
STD: CPC a désigné des ports. CPC a PAS fourni les informations obligatoires pour tous les ports : 
Manque [nom DP ET/OU UNLOCODE] ET/OU [nom autorité compétente] ET/OU [adresse autorité 
compétente] ET/OU [téléphone autorité compétente] ET/OU [fax autorité compétente] ET/OU [e-
MAIL autorité compétente]. 
SP : Le système/procedures pour suivre et pour garantir l'application des obligations Résolution 
16/11, PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: NO - Has NOT provided the mandatory information 
for all ports, in the agreed format/IOTC standard. Mising 
[DP name or UNLOCODE] AND/OR [Name Competent 
Authority] AND/OR [Adress Competent Authority] 
AND/OR [Tel Competent Authority] AND/OR [Fax 
Competent Authority] AND/OR [e-MAIL Competent 
Authority]. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Le Secrétariat n'est pas en mesure 
d'identifier les dispositions pour R16/11 (5.1). 
STD: NON - N'a PAS fourni les informations obligatoires 
pour tous les ports, dans le format convenu/la norme 
CTOI. Manque [Nom DP ou UNLOCODE] ET/OU [Nom 
Autorité Compétente] ET/OU [Adresse Autorité 
Compétente] ET/OU [Tél Autorité Compétente] ET/OU 
[Fax Autorité Compétente] ET/OU [E-MAIL Autorité 
Compétente]. 



SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions for designation of port, designated competent authority, prior notification periods, 
R16/11 (5.1) are NOT submitted / uploaded.  
STD: CPC is receiving Foreign Fishing Vessels in its port, CPC has NOT designated ports. CPC has NOT 
provided the mandatory information for all ports in the agreed format-IOTC standard. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (5.1), are NOT provided & described for i) or ii) or iii)in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives à la désignation du port, à l'autorité compétente désignée, aux délais de 
notification préalable, R16/11 (5.1) NE SONT PAS soumis/chargés. 
STD : La CPC reçoit des navires de pêche étrangers dans ses ports, la CPC n'a PAS désigné de ports. 
La CPC n'a PAS fourni les informations obligatoires pour tous les ports dans le format convenu - 
norme CTOI. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (5.1) NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ou ii) ou iii) dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Has NOT provided the mandatory information 
for all ports, in the agreed format/IOTC standard. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)]. 
 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - N'a PAS fourni les informations obligatoires 
pour tous les ports, dans le format convenu/la norme 
CTOI. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 
 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions for designation of port, designated competent authority, prior notification periods, 
R16/11 (5.1) are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive years.  
STD: CPC is receiving Foreign Fishing Vessels in its port, CPC has NOT designated ports. CPC has NOT 
provided the mandatory information for all ports in the agreed format-IOTC standard, in two or 
more consecutive years. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (5.1), are NOT provided & described for i) or ii) or iii)in e-MARIS, in two or more consecutive 
years. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives à la désignation du port, à l'autorité compétente désignée, aux délais de 
notification préalable, R16/11 (5.1) NE SONT PAS soumis/chargés, pendant deux années 
consécutives ou plus.  
STD : La CPC reçoit des navires de pêche étrangers dans ses ports, la CPC n'a PAS désigné de ports. 
La CPC n'a PAS fourni les informations obligatoires pour tous les ports dans le format convenu - 
norme CTOI, pendant deux années consécutives ou plus.  
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (5.1) NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ou ii) ou iii) dans e-MARIS, pendant 
deux années consécutives ou plus. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Has NOT provided the mandatory information 
for all ports, in the agreed format/IOTC standard, in two 
or more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)], in 
two or more consecutive years. 
 

 
LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus.  
STD: NON - N'a PAS fourni les informations obligatoires 
pour tous les ports, dans le format convenu/la norme 
CTOI, pendant deux années consécutives ou plus.  
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus.  
 

N/A 

 
The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, OR 
CPC has not designated port (Does not allow foreign vessels enter any of its ports). 
 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence.-, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has not designated 
port (Does not allow foreign vessels enter any of its 
ports). 



 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n’est pas un état côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
CPC n'a pas désigné de port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans ses ports). 
 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n’est pas un état 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas désigné de 
port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans 
ses ports). 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format. 
The standard is defined by the Resolution 16/11 Paragraph 5.1 and the information required for the e-PSM application. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed 
is: [DP name or UNLOCODE] AND [Name Competent Authority] AND [Adress Competent Authority] AND [Tel Competent Authority] AND [Fax Competent Authority] AND [e-MAIL Competent 
Authority] 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 16/11 Paragraphe 5.1 ET l'information requise par application e-PSM. La norme en termes de données/informations/champs à fournir / remplir est : [Nom DP 
ou UNLOCODE] ET [Nom Autorité Compétente] ET [Adresse Autorité Compétente] ET [Tél Autorité Compétente] ET [Fax Autorité Compétente] ET [E-MAIL Autorité Compétente] 

 

 

  



11.3 

Res. 

16/11 

(13.1,

15.1 

a) 

11.3 - 
Inspection 
report & 
Report vessels 
engaged IUU 
fishing 
following port 
inspection / 
Rapports 
d’inspection % 
Rapport navires 
engagés pêche 
INN suite 
inspection port 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Not Assessed 

- (SPV): : Not 

Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 
STD: CPC has provided inspection reports in the mandatory e-PSM application within 3 working 
days. 

STD: Le CPC a fourni des rapports d’inspection dans l’application obligatoire e-PSM sous 3 jours. 

Received [Date] 
STD: YES - Has provided the mandatory PIRs, in the 
agreed format/IOTC standard. Call in port: XX ; Foreign 
vessel inspected: YY ; LAN/TRX monitored: ZZ. [XX] PIRs 
provided. 

Reçu [Date] 
STD: OUI - A fourni les PIRs obligatoires dans le format 
convenu/norme CTOI. Demande d'escale : XX ; Navire 
étranger inspecté : YY ; LAN/TRX surveillé : ZZ. [XX] PIRs 
fournis. 

P/C 

STD: Call in port for LAN/TRX [XX]; Foreign vessel inspected: [YY] ; LAN/TRX monitored: ZZ. XX 
reports provided. CPC has NOT provided all inspection reports in the mandatory e-PSM application 
within 3 working days in the agreed format/IOTC standard [XX] PIRs received after 3 working days 
AND/OR Not using or partially using the mandatory application e-PSM [XX] PIRs missing AND/OR 
information from other reporting requirement (e.g FAO GIES, IUU listing) indicates the CPC has 
inspected Foreign vessel(s), no submission in e-PSM. 
 

 
STD: Escale au port pour LAN/TRX [XX] ; Navire étranger inspecté : [YY] ; LAN/TRX surveillé : ZZ. XX 
rapports fournis. La CPC n'a PAS fourni tous les rapports d'inspection dans l'application e-PSM 
obligatoire dans les 3 jours ouvrables au format convenu/norme CTOI [XX] PIR reçus après 3 jours 
ouvrables ET/OU N'utilise pas ou n'utilise que partiellement l'application e-PSM obligatoire [XX] PIR 
manquants ET/OU les informations provenant d'autres exigences de déclaration (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a inspecté un ou plusieurs navires étrangers, aucune 
soumission dans e-PSM. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Has NOT provided all PIRs in mandatory e-PSM 
application within 3 working days [XX] PIRs received 
after 3wd AND/OR Not using or partially using the 
mandatory e-PSM application [XX] PIRs missing AND/OR 
information other reporting requirement (e.g FAO GIES, 
IUU listing) indicates CPC inspected [XX] Foreign 
vessel(s), no submission in e-PSM. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NO - N'a PAS fourni tous les PIR dans l'application e-
PSM obligatoire dans les 3 jours ouvrables [XX] PIR reçus 
après 3 jours ET/OU N'utilise pas ou n'utilise que 
partiellement l'application e-PSM obligatoire [XX] PIR 
manquants ET/OU d'autres informations requises pour la 
déclaration (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent 
que la CPC a été inspectée [XX] Navire(s) étranger(s), 
aucune soumission dans e-PSM. 

N/C1 

STD: Call in port for LAN/TRX [XX]; No Foreign vessel inspected; No LAN/TRX monitored. No 
inspection reports provided. CPC has NOT provided inspection reports in the mandatory e-PSM 
application AND/OR Not using using the mandatory application e-PSM AND/OR information from 
other reporting requirement (e.g FAO GIES, IUU listing) indicates the CPC has inspected Foreign 
vessel(s), no submission in e-PSM. 

STD: Escale au port pour LAN/TRX [XX] ; aucun navire étranger inspecté ; aucun LAN/TRX surveillé. 
Aucun rapport d'inspection fourni. La CPC n'a PAS fourni de rapports d'inspection dans l'application 
e-PSM obligatoire ET/OU n'a pas utilisé l'application e-PSM obligatoire ET/OU les informations 
provenant d'autres exigences de déclaration (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent que la CPC 
a inspecté un ou plusieurs navires étrangers, aucune soumission dans e-PSM. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
STD: NO - Has NOT provided PIRs in mandatory e-PSM 
application AND/OR Not using using the mandatory e-
PSM application AND/OR information other reporting 
requirement (e.g FAO GIES, IUU listing) indicates CPC 
inspected [XX] Foreign vessel(s), no submission in e-PSM. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
STD: NON - N'a PAS fourni de PIR dans l'application e-
PSM obligatoire ET/OU N'utilise pas l'application e-PSM 
obligatoire ET/OU d'autres informations requises pour la 
déclaration (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent 
que la CPC a inspecté [XX] Navire(s) étranger(s), aucune 
soumission dans e-PSM. 



N/C2 

STD: Call in port for LAN/TRX [XX]; No Foreign vessel inspected; No LAN/TRX monitored. No 
inspection reports provided. CPC has NOT provided inspection reports in the mandatory e-PSM 
application AND/OR Not using using the mandatory application e-PSM AND/OR information from 
other reporting requirement (e.g FAO GIES, IUU listing) indicates the CPC has inspected Foreign 
vessel(s), no submission in e-PSM, in two or more consecutive years. 

STD: Escale au port pour LAN/TRX [XX] ; aucun navire étranger inspecté ; aucun LAN/TRX surveillé. 
Aucun rapport d'inspection fourni. La CPC n'a PAS fourni de rapports d'inspection dans l'application 
e-PSM obligatoire ET/OU n'a pas utilisé l'application e-PSM obligatoire ET/OU les informations 
provenant d'autres exigences de déclaration (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent que la CPC 
a inspecté un ou plusieurs navires étrangers, aucune soumission dans e-PSM, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

STD: NO - Has NOT provided PIRs in mandatory e-PSM 
application AND/OR Not using using the mandatory e-
PSM application AND/OR information other reporting 
requirement (e.g FAO GIES, IUU listing) indicates CPC 
inspected [XX] Foreign vessel(s), no submission in e-PSM, 
in two or more consecutive years. 

STD: NON - N'a PAS fourni de PIR dans l'application e-
PSM obligatoire ET/OU N'utilise pas l'application e-PSM 
obligatoire ET/OU d'autres informations requises pour la 
déclaration (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent 
que la CPC a inspecté [XX] Navire(s) étranger(s), aucune 
soumission dans e-PSM, pendant deux années 
consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, OR 
CPC has not designated port (Does not allow foreign vessels enter any of its ports), OR 
No port call in @reported-for-year, consequently no inspection conducted. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n’est pas un état côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
CPC n'a pas désigné de port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans ses ports), OU 
Aucune escale au port en @reported-for-year, par conséquent aucune inspection effectuée. 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence.-, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has not designated 
port (Does not allow foreign vessels enter any of its 
ports), OR 
NIL Report / Not Applicable - No port call in @reported-
for-year , consequently no inspection conducted. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n’est pas un état 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas désigné de 
port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans 
ses ports), OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune escale au port en 
@reported-for-year, par conséquent aucune inspection 
effectuée. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 16/11 paragraph 13.1 and Annex III. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Inspection report submitted within 3 full 
working days [IOTC Port Inspection report from - Format Annex III]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 16/11 paragraphe 13.1 et Annex III. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Rapport d’inspection soumis dans un délai de 
3 jours ouvrables complets [IOTC Port Inspection report from - Forrmat Annex III]. 

 

 

  



11.4 

Res. 

16/11 

(10.1) 

11.4 - At least 
5% inspection 
of LAN or TRX / 
Inspecter au 
moins 5 % des 
LAN et TRX 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions to carry out inspections of at least 5% of landings or transhipments in its ports during 
each reporting year, R16/11 (10.1) are submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port for LAN TRX 
purpose. CPC has inspected 5% or more of LAN/TRX and has provided the mandatory monitoring 
forms for all ports in the agreed format-IOTC standard in the mandatory e-PSM application. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (10.1), are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour effectuer des inspections d'au moins 5 % des débarquements ou transbordements 
dans ses ports au cours de chaque année de déclaration, R16/11 (10.1) sont soumis/chargés. 
STD : La CPC a désigné des ports et a reçu des navires de pêche étrangers dans son port à des fins de 
LAN TRX. La CPC a inspecté 5 % ou plus de LAN/TRX et a fourni les formulaires de surveillance 
obligatoires pour tous les ports dans le format convenu - norme CTOI, dans l'application e-PSM 
obligatoire. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (10.1), sont fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Has inspected 5% or more of LAN/TRX, has 
provided the mandatory monitoring forms for all ports in 
the agreed format-IOTC standard in the mandatory e-
PSM application. No information missing. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - A inspecté 5 % ou plus de LAN/TRX, a fourni 
les formulaires de surveillance obligatoires pour tous les 
ports au format convenu - norme IOTC dans l'application 
e-PSM obligatoire. Aucune information manquante. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision to carry out inspections of 
at least 5% of landings or transhipments in its ports during each reporting year, R16/11 (10.1). 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port for LAN TRX 
purpose. Call in port for LAN/TRX [XX]. CPC has NOT inspected at least 5% of LAN/TRX AND/OR CPC 
has NOT provided all the mandatory monitoring forms in the agreed format/IOTC standard in the 
mandatory e-PSM application AND/OR missing [[XX] vessel monitoring forms AND/OR information 
from other reporting requirement or official sources (e.g FAO GIES, IUU listing) indicate the CPC has 
monitored LAN/TRX, however, no monitoring forms have been submitted through e-PSM. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (10.1), are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-
MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumis/chargés. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions pour effectuer 
des inspections d'au moins 5 % des débarquements ou transbordements dans ses ports au cours de 
chaque année de déclaration, R16/11 (10.1). 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port à des 
fins de LAN TRX. Escale au port pour LAN/TRX [XX]. La CPC n'a PAS inspecté au moins 5 % des 
LAN/TRX ET/OU la CPC n'a PAS fourni tous les formulaires de surveillance obligatoires au format 
convenu/norme CTOI dans l'application e-PSM obligatoire ET/OU il manque [[XX] formulaires de 
surveillance des navires ET/OU des informations provenant d'autres exigences de déclaration ou de 
sources officielles (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent que la CPC a surveillé les LAN/TRX, 
cependant, aucun formulaire de surveillance n'a été soumis via e-PSM. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provisions Resolution 
16/11 (10.1). 
STD: NO - Has NOT inspected at least 5% of LAN/TRX 
AND/OR has NOT provided all the mandatory monitoring 
forms in the agreed format/IOTC standard in mandatory 
e-PSM application AND/OR missing [[XX] vessel 
monitoring forms AND/OR information from other 
reporting requirement or official sources (e.g FAO GIES, 
IUU listing) indicate CPC has monitored LAN/TRX, no 
monitoring forms submitted in e-PSM. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
dispositions Resolution 16/11 (10.1). 
STD: NON - N'a PAS inspecté au moins 5 % des LAN/TRX 
ET/OU n'a PAS fourni tous les formulaires de surveillance 
obligatoires dans le format convenu/la norme CTOI dans 
l'application e-PSM obligatoire ET/OU il manque [[XX] 
formulaires de surveillance des navires ET/OU des 
informations provenant d'autres exigences de 



SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (10.1), PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), 
dans e-MARIS. 

déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a surveillé les 
LAN/TRX, aucun formulaire de surveillance n'a été 
soumis dans e-PSM. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision to carry out inspections of at least 5% of landings or transhipments in its ports during 
each reporting year, R16/11 (10.1), are NOT submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port for LAN TRX 
purpose. Call in port for LAN/TRX [XX]. CPC has NOT inspected at least 5% of LAN/TRX AND/OR CPC 
has NOT provided all the mandatory monitoring forms in the agreed format/IOTC standard in the 
mandatory e-PSM application AND/OR information from other reporting requirement or official 
sources (e.g FAO GIES, IUU listing) indicate the CPC has NOT monitored LAN/TRX, no monitoring 
forms have been submitted in e-PSM. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (10.1), are NOT provided & described for i) ii) iii)in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour effectuer des inspections d'au moins 5 % des débarquements ou transbordements 
dans ses ports au cours de chaque année de déclaration, R16/11 (10.1), sont PAS soumis/chargés. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port à des 
fins de LAN TRX. Escale au port pour LAN/TRX [XX]. La CPC n'a PAS inspecté au moins 5 % des 
LAN/TRX ET/OU la CPC n'a PAS fourni tous les formulaires de surveillance obligatoires au format 
convenu/norme CTOI dans l'application e-PSM obligatoire ET/OU les informations provenant 
d'autres exigences de déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO GIES, liste INN) 
indiquent que la CPC n'a PAS surveillé les LAN/TRX, aucun formulaire de surveillance n'a été soumis 
dans e-PSM. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (10.1), NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Has NOT inspected at least 5% of LAN/TRX 
AND/OR has NOT provided all the mandatory monitoring 
forms in the agreed format/IOTC standard in mandatory 
e-PSM application AND/OR information from reporting 
requirement/official sources (FAO GIES, IUU listing) 
indicate CPC monitored LAN/TRX, no monitoring forms 
submitted in e-PSM. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - N'a PAS inspecté au moins 5 % des LAN/TRX 
ET/OU n'a PAS fourni tous les formulaires de surveillance 
obligatoires dans le format convenu/la norme CTOI dans 
l'application e-PSM obligatoire ET/OU informations 
d'autres exigences de déclaration/sources officielles (FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a surveillé LAN/TRX, 
aucun formulaire de surveillance n'a été soumis dans e-
PSM. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with 
provision to carry out inspections of at least 5% of landings or transhipments in its ports during 
each reporting year, R16/11 (10.1), are NOT submitted / uploaded, in two or more consecutive 
years. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port for LAN TRX 
purpose. Call in port for LAN/TRX [XX]. CPC has NOT inspected at least 5% of LAN/TRX AND/OR CPC 
has NOT provided all the mandatory monitoring forms in the agreed format/IOTC standard in the 
mandatory e-PSM application AND/OR information from other reporting requirement or official 
sources (e.g FAO GIES, IUU listing) indicate the CPC has NOT monitored LAN/TRX, no monitoring 
forms have been submitted in e-PSM, in two or more consecutive years. 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Has NOT inspected at least 5% of LAN/TRX 
AND/OR has NOT provided all the mandatory monitoring 
forms in the agreed format/IOTC standard in mandatory 
e-PSM application AND/OR information from reporting 
requirement/official sources (FAO GIES, IUU listing) 
indicate CPC monitored LAN/TRX, no monitoring forms 
submitted in e-PSM, in two or more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)], in 
two or more consecutive years. 



SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (10.1), are NOT provided & described for i) ii) iii)in e-MARIS, in two or more consecutive 
years.  

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions pour effectuer des inspections d'au moins 5 % des débarquements ou transbordements 
dans ses ports au cours de chaque année de déclaration, R16/11 (10.1), sont PAS soumis/chargés, 
pendant deux années consécutives ou plus. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port à des 
fins de LAN TRX. Escale au port pour LAN/TRX [XX]. La CPC n'a PAS inspecté au moins 5 % des 
LAN/TRX ET/OU la CPC n'a PAS fourni tous les formulaires de surveillance obligatoires au format 
convenu/norme CTOI dans l'application e-PSM obligatoire ET/OU les informations provenant 
d'autres exigences de déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO GIES, liste INN) 
indiquent que la CPC n'a PAS surveillé les LAN/TRX, aucun formulaire de surveillance n'a été soumis 
dans e-PSM, pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (10.1), NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. . 
STD: NON - N'a PAS inspecté au moins 5 % des LAN/TRX 
ET/OU n'a PAS fourni tous les formulaires de surveillance 
obligatoires dans le format convenu/la norme CTOI dans 
l'application e-PSM obligatoire ET/OU informations 
d'autres exigences de déclaration/sources officielles (FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a surveillé LAN/TRX, 
aucun formulaire de surveillance n'a été soumis dans e-
PSM, pendant deux années consécutives ou plus. . 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, OR 
CPC has not designated port (Does not allow foreign vessels enter any of its ports), OR 
No port call in @reported-for-year, consequently no inspection conducted. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n’est pas un état côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
CPC n'a pas désigné de port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans ses ports), OU 
Aucune escale au port en @reported-for-year, par conséquent aucune inspection effectuée. 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence.-, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has not designated 
port (Does not allow foreign vessels enter any of its 
ports), OR 
NIL Report / Not Applicable - No port call in @reported-
for-year , consequently no inspection conducted. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n’est pas un état 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas désigné de 
port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans 
ses ports), OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune escale au port en 
@reported-for-year, par conséquent aucune inspection 
effectuée. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 16/11 paragraphs 10.1 & 19.2 & 19.3. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on 
inspection/monitoring of landings or transhipments include [Forms related to a landing or transhipment]. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 16/11 paragraphes 10.1 & 19.2 & 19.3. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Informations sur l'inspection/la 
surveillance des débarquements ou des transbordements comprennent [Formulaires relatifs à un débarquement ou à un transbordement] 

  



11.5 

Res 

16/11 

(7.3) 

11.5 - Denial 
entry in port 

foreign fishing 
vessel / Refus 

entrée port 
navire pêche 

étranger 
 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions to denial entry in port, R16/11 (7.3) are submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port. CPC has provided 
a report on denial of entry port in the mandatory e-PSM application AND has provided information 
on communication to the flag State of the vessel. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (7.3), are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives au refus d'entrée au port, R16/11 (7.3) sont soumises/chargées. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port. La CPC 
a fourni un rapport sur le refus d'entrée au port dans l'application e-PSM obligatoire ET a fourni des 
informations sur la communication à l'État du pavillon du navire. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (7.3), sont fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Has provided report on entry denial in the 
mandatory e-PSM application AND has provided 
information on communication to vessel flag State, in 
the agreed format-IOTC standard in the mandatory e-
PSM application. No information missing. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - A fourni rapport refus d'entrée au port dans 
l'application e-PSM obligatoire ET fourni informations 
communication État du pavillon navire.au format 
convenu - norme IOTC dans l'application e-PSM 
obligatoire. Aucune information manquante. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision to denial entry in port, 
R16/11 (7.3). 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied 
entry. CPC has NOT provided all information, missing report on denial of entry port in the 
mandatory e-PSM application AND/OR information on communication to the flag State of the 
vessel. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (7.3), are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions relatives au 
refus d'entrée au port, R16/11 (7.3). 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refuse entree au port. La CPC n'a PAS fourni toutes les informations, il manque le rapport sur le refus 
d'entrée au port dans la demande e-PSM obligatoire ET/OU les informations sur la communication à 
l'État du pavillon du navire. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (7.3), PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or iii), 
dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provision Resolution 16/11 
(7.3). 
STD: NO - Has NOT provided all information, missing 
report on denial of entry port in the mandatory e-PSM 
application AND/OR information on communication to 
the flag State of the vessel AND/OR information from 
other reporting requirements or official sources (e.g. 
FAO GIES, INN list) indicates that the CPC has refused 
port entry, no declaration has been submitted in e-PSM. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
dispositions Resolution 16/11 (7.3). 
STD: NON - A PAS fourni toutes les informations, il 
manque le rapport sur le refus d'entrée au port dans la 
demande e-PSM obligatoire ET/OU les informations sur 
la communication à l'État du pavillon du navire ET/OU 
des informations provenant d'autres exigences de 
déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé entree au 
port, aucune declaration n'a été soumis dans e-PSM. 



SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision to denial entry in port, R16/11 (7.3), are NOT submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied 
entry in port. CPC has NOT provided all information, missing denial report of entry port in the 
mandatory e-PSM application AND information on communication to the flag State of the vessel 
AND information from other reporting requirements or official sources (e.g. FAO GIES, INN list) 
indicates that the CPC has refused port entry, no declaration has been submitted in e-PSM. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (7.3), are NOT provided & described for i) ii) iii)in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives au refus d'entrée au port, R16/11 (7.3) sont PAS soumises/chargées. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refuse entree au port. La CPC n'a PAS fourni toutes les informations, il manque le rapport sur le refus 
d'entrée au port dans la demande e-PSM obligatoire ET les informations sur la communication à 
l'État du pavillon du navire ET des informations provenant d'autres exigences de déclaration ou de 
sources officielles (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé entree au port, 
aucune declaration n'a été soumis dans e-PSM. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (7.3), NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Has NOT provided all information, missing 
report on denial of entry port in the mandatory e-PSM 
application AND information on communication to the 
flag State of the vessel AND information from other 
reporting requirements or official sources (e.g. FAO GIES, 
INN list) indicates that the CPC has refused port entry, 
no declaration has been submitted in e-PSM. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - A PAS fourni toutes les informations, il 
manque le rapport sur le refus d'entrée au port dans la 
demande e-PSM obligatoire ET les informations sur la 
communication à l'État du pavillon du navire ET des 
informations provenant d'autres exigences de 
déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé entree au 
port, aucune declaration n'a été soumis dans e-PSM. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision to denial entry in port, R16/11 (7.3), are NOT submitted / uploaded, in two or more 
consecutive years. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied 
entry in port. CPC has NOT provided all information, missing denial report of entry port in the 
mandatory e-PSM application AND information on communication to the flag State of the vessel 
AND information from other reporting requirements or official sources (e.g. FAO GIES, INN list) 
indicates that the CPC has refused port entry, no declaration has been submitted in e-PSM, in two 
or more consecutive years.. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (7.3), are NOT provided & described for i) ii) iii)in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives au refus d'entrée au port, R16/11 (7.3) sont PAS soumises/chargées, pendant 
deux années consécutives ou plus. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refuse entree au port. La CPC n'a PAS fourni toutes les informations, il manque le rapport sur le refus 
d'entrée au port dans la demande e-PSM obligatoire ET les informations sur la communication à 
l'État du pavillon du navire ET des informations provenant d'autres exigences de déclaration ou de 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Has NOT provided all information, missing 
report on denial of entry port in the mandatory e-PSM 
application AND information on communication to the 
flag State of the vessel AND information from other 
reporting requirements or official sources (e.g. FAO GIES, 
INN list) indicates that the CPC has refused port entry, 
no declaration has been submitted in e-PSM, in two or 
more consecutive years.  
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)], in 
two or more consecutive years.  

LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux années 
consécutives ou plus. 
STD: NON - A PAS fourni toutes les informations, il 
manque le rapport sur le refus d'entrée au port dans la 
demande e-PSM obligatoire ET les informations sur la 
communication à l'État du pavillon du navire ET des 



sources officielles (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé entree au port, 
aucune declaration n'a été soumis dans e-PSM, pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (7.3), NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

informations provenant d'autres exigences de 
déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé entree au 
port, aucune declaration n'a été soumis dans e-PSM, 
pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, OR 
CPC has not designated port (Does not allow foreign vessels enter any of its ports), OR 
No port call in @reported-for-year, consequently no denial of entry in port. 

La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n’est pas un état côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
CPC n'a pas désigné de port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans ses ports), OU 
Aucune escale au port en @reported-for-year, par conséquent aucun refus d'entree au port. 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence.-, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has not designated 
port (Does not allow foreign vessels enter any of its 
ports), OR 
NIL Report / Not Applicable - No port call in @reported-
for-year, consequently no denial of entry in port. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n’est pas un état 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas désigné de 
port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans 
ses ports), OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune escale au port en 
@reported-for-year, par conséquent aucun refus 
d'entree au port. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 16/11 paragraph 7.3. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on denial of entry in port and 
information on notification of flag State and, as appropriate, relevant coastal States, IOTC. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 16/11 paragraphe 7.3. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Informations sur le refus d'entree au port et informations 
sur la notification à l'État du pavillon et, le cas échéant, aux États côtiers concernés, à la CTOI. 

 

 

  



11.6 

Res. 

16/11 

(9.3, 

9.5) 

11.6 - Report 
denial use port 
/ withdrawal 

denial use port 
/ Rapport refus 

utilisation 
port/retraits 

refus utilisation 
port 

 

 

Year reporting 

on/Year assessed 

2025 

- (LEG): Assessed 

- (SPV): : Assessed 

- (STD): : Assessed 

C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provisions to denial use of port, R16/11 (9.3, 9.5) are submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied of 
port use. CPC has provided a report on denial port use AND has provided information on 
communication to the flag State of the vessel; AND the CPC has withdraw the denial of port use 
AND has provided information on communication to the flag State of the vessel. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (9.3), are provided & described for i) ii) iii) in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives au refus d'utiliser le port, R16/11 (9.3, 9.5) sont soumises/chargées. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refusé de les utiliser. La CPC a fourni un rapport sur le refus d'utilisation du port ET a fourni des 
informations sur la communication à l'État du pavillon du navire ; ET la CPC a retiré le refus 
d'utilisation du port ET a fourni des informations sur la communication à l'État du pavillon du navire. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (9.3), sont fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [Date] 
LEG: YES - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE] 
STD: YES - Has provided report on denial port use AND 
has provided information on communication to the flag 
State of the vessel; AND Has provided information on 
withdrawal denial of port use AND has provided 
information on communication to the flag State of the 
vessel., in the agreed format-IOTC standard in the 
mandatory e-PSM application. No information missing. 
SP : YES - Provided & described for i) ii) iii). 

Reçu [Date] 
LEG: OUI - [TITRE DE LA LEGISLATION - SECTION/ARTICLE] 
STD: OUI - A fourni un rapport sur le refus d'utilisation du 
port ET a fourni des informations sur la communication à 
l'État du pavillon du navire ; ET A fourni des informations 
sur le retrait du refus d'utilisation du port ET a fourni des 
informations sur la communication à l'État du pavillon du 
navire, dans le format convenu - norme CTOI dans 
l'application e-PSM obligatoire. Aucune information 
manquante. 
SP : OUI - Fourni & décrit pour i) ii) iii). 

P/C 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force are 
submitted / uploaded. BUT Secretariat is unable to identify the provision to denial use of port, 
R16/11 (9.3, 9.5). 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied of 
port use. CPC has NOT provided all information: Missing report on denial port use AND/OR has NOT 
provided information on communication to the flag State of the vessel; AND/OR the report on 
withdrawal of denial of port use AND/OR has NOT provided information on communication to the 
flag State of the vessel. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (9.3), are PARTIALLY provided & described for i) or ii) or iii), missing i) or ii) or iii), in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur sont 
soumises/chargées. MAIS le Secrétariat n'est pas en mesure d'identifier les dispositions relatives au 
refus d'utiliser le port, R16/11 (9.3, 9.5). 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refusé l'utilisation du port. La CPC n'a PAS fourni toutes les informations : rapport manquant sur le 
refus d'utilisation du port ET/OU n'a PAS fourni d'informations sur la communication à l'État du 
pavillon du navire ; ET/OU le rapport sur le retrait du refus d'utilisation du port ET/OU n'a PAS fourni 
d'informations sur la communication à l'État du pavillon du navire. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - [LEGISLATION TITLE - SECTION/ARTICLE], 
Secretariat unable to identify provision Resolution 16/11 
(9.3, 9.5). 
STD: NO - Has NOT provided all information: Missing 
report on denial port use AND/OR No information on 
communication to vessel flag State; AND/OR No report 
on withdrawal of denial of port use AND/OR No 
information on communication to the flag State of the 
vessel AND/OR information from other reporting 
requirements or official sources (e.g. FAO GIES, INN list) 
indicates that the CPC was refused port use, no 
declaration has been submitted. 
SP : NO - Provided & described for [ i) or ii) or iii)], NOT 
Provided & described for [i) or ii) or iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: NON - [TITRE DE LA LEGISLATION - 
SECTION/ARTICLE], Secrétariat pas en mesure d'identifier 
dispositions Resolution 16/11 (9.3, 9.5). 



SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (9.3), sont PARTIELLEMENT fournis & décris pour i) ou ii) ou iii), manque i) or ii) or 
iii), dans e-MARIS. 

STD: NON - A PAS fourni toutes les informations : rapport 
manquant sur le refus d'utilisation du port ET/OU aucune 
information communication État du pavillon navire ; 
ET/OU aucun rapport sur retrait du refus d'utilisation du 
port ET/OU aucune information sur communication État 
du pavillon navire.ET/OU informations provenant 
d'autres exigences de déclaration ou de sources 
officielles (par exemple, FAO GIES, liste INN) indiquent 
que la CPC a refusé utilisation port, aucune declaration 
n'a été soumis. 
SP : NON - Fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)], NON 
fourni & décrit pour [i) or ii) or iii)]. 

N/C1 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision to denial use of port, R16/11 (9.3, 9.5), are NOT submitted / uploaded. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied of 
port use. CPC has NOT provided all information: Missing report on denial port use AND information 
on communication to the flag State of the vessel; AND report on withdrawal of denial of port use 
AND information on communication to the flag State of the vessel. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (9.3), are NOT provided & described for i) ii) iii)in e-MARIS. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives au refus d'utiliser le port, R16/11 (9.3, 9.5), sont PAS soumises/chargées. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refusé de les utiliser. La CPC n'a PAS fourni toutes les informations : il manque le rapport sur le refus 
d'utilisation du port ET les informations sur la communication à l'État du pavillon du navire ; ET le 
rapport sur le retrait du refus d'utilisation du port ET les informations sur la communication à l'État 
du pavillon du navire. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (9.3), NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS. 

Received [DATE] - XX days after the deadline. 
LEG: NO - Not submitted/provided. 
STD: NO - Has NOT provided all information: Missing 
report on denial port use AND No information on 
communication to vessel flag State; AND No report on 
withdrawal of denial of port use AND No information on 
communication to the flag State of the vessel AND 
information from other reporting requirements or 
official sources (e.g. FAO GIES, INN list) indicates that the 
CPC was refused port use, no declaration has been 
submitted. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) ii) iii)]. 

Reçu [DATE] - XX jours après la date limite. 
LEG: LEG: NON - Non soumis/fourni. 
STD: NON - A PAS fourni toutes les informations : rapport 
manquant sur le refus d'utilisation du port ET aucune 
information communication État du pavillon navire ; ET 
aucun rapport sur retrait du refus d'utilisation du port ET 
aucune information sur communication État du pavillon 
navire.ET informations provenant d'autres exigences de 
déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé utilisation 
port, aucune declaration n'a été soumis. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii). 

N/C2 

LEG: The legislation, copies of laws, regulations and administrative instructions in force with the 
provision to denial use of port, R16/11 (9.3, 9.5), are NOT submitted / uploaded, in two or more 
consecutive years. 
STD: CPC has designated ports and has received Foreign Fishing Vessels in its port and has denied of 
port use. CPC has NOT provided all information: Missing report on denial port use AND information 

LEG: NO - Not submitted/provided, in two or more 
consecutive years. 
STD: NO - Has NOT provided all information: Missing 
report on denial port use AND No information on 
communication to vessel flag State; AND No report on 



on communication to the flag State of the vessel; AND report on withdrawal of denial of port use 
AND information on communication to the flag State of the vessel, in two or more consecutive 
years. 
SP : The system/procedures to monitor and to ensure compliance with the obligations of Resolution 
16/11 (9.3), are NOT provided & described for i) ii) iii)in e-MARIS, in two or more consecutive years. 

LEG : La législation, les copies des lois, règlements et instructions administratives en vigueur avec les 
dispositions relatives au refus d'utiliser le port, R16/11 (9.3, 9.5), sont PAS soumises/chargées, 
pendant deux années consécutives ou plus. 
STD : La CPC a désigné des ports et a accueilli des navires de pêche étrangers dans son port et a 
refusé de les utiliser. La CPC n'a PAS fourni toutes les informations : il manque le rapport sur le refus 
d'utilisation du port ET les informations sur la communication à l'État du pavillon du navire ; ET le 
rapport sur le retrait du refus d'utilisation du port ET les informations sur la communication à l'État 
du pavillon du navire, pendant deux années consécutives ou plus. 
SP : Le système/les procédures de surveillance et de garantie du respect des obligations de la 
Résolution 16/11 (9.3), NE SONT PAS fournis et décrits pour i) ii) iii) dans e-MARIS, pendant deux 
années consécutives ou plus. 

withdrawal of denial of port use AND No information on 
communication to the flag State of the vessel AND 
information from other reporting requirements or 
official sources (e.g. FAO GIES, INN list) indicates that the 
CPC was refused port use, no declaration has been 
submitted, in two or more consecutive years. 
SP : NO - NOT Provided & described for [ i) or ii) or iii)], in 
two or more consecutive years.  

LEG: LEG: NON - Non soumis/fourni, pendant deux 
années consécutives ou plus. 
STD: NON - A PAS fourni toutes les informations : rapport 
manquant sur le refus d'utilisation du port ET aucune 
information communication État du pavillon navire ; ET 
aucun rapport sur retrait du refus d'utilisation du port ET 
aucune information sur communication État du pavillon 
navire.ET informations provenant d'autres exigences de 
déclaration ou de sources officielles (par exemple, FAO 
GIES, liste INN) indiquent que la CPC a refusé utilisation 
port, aucune declaration n'a été soumis, pendant deux 
années consécutives ou plus. 
SP : NON - NON fourni & décrit pour i) ii) iii), pendant 
deux années consécutives ou plus. 

N/A 

The measure does not apply to the CPC: 
CPC is not a coastal State located in the IOTC Area of Competence, OR 
CPC has not designated port (Does not allow foreign vessels enter any of its ports), OR 
No port call in @reported-for-year , consequently no denial of use of port and no withdrawal. 
 

 
La mesure ne s'applique pas a la CPC: 
CPC n’est pas un état côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
CPC n'a pas désigné de port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans ses ports), OU 
Aucune escale au port en @reported-for-year , par conséquent aucun refus d'utilisation du port et 
aucun retrait. 

NIL Report / Not Applicable - CPC is not a coastal State 
located in the IOTC Area of Competence.-, OR 
NIL Report / Not Applicable - CPC has not designated 
port (Does not allow foreign vessels enter any of its 
ports), OR 
NIL Report / Not Applicable - No port call in @reported-
for-year , consequently no denial of use of port and no 
withdrawal. 

Rapport NUL / Non Applicable - CPC n’est pas un état 
côtier situé dans la zone de compétence de la CTOI, OU 
Rapport NUL / Non Applicable - CPC n'a pas désigné de 
port (N'autorise pas les navires étrangers à entrer dans 
ses ports), OU 
Rapport NUL / Non Applicable - Aucune escale au port en 
@reported-for-year , par conséquent aucun refus 
d'utilisation du port et aucun retrait. 

IOTC Standard 
Norme CTOI 

The RoP Annex V requires that submissions contain all mandatory information or data required, in the agreed format, if any.. 
The standard is defined by the Resolution 16/11 paragraphs 9.3, 9.5. The standard in term of data/information/fields to be provided/completed is: Information on denial of use of port and 
information on notification of flag State and, as appropriate, relevant coastal States, IOTC or regional fisheries management organisations and other relevant international organisations. If 



withdrawal: information on notification of flag State and, as appropriate, relevant coastal States, IOTC or regional fisheries management organisations and other relevant international 
organisations. 

Les RoP Annexe V exigent que les soumissions contiennent toutes les informations ou données obligatoires requises, dans le format convenu, le cas échéant. 
La norme est définis par la Résolution 16/11 paragraphes 9.3, 9.5. La norme en termes de données/informations/champs à fournir/remplir est : Informations sur le refus d'utilisation du port et 
informations sur la notification à l'État du pavillon et, le cas échéant, aux États côtiers concernés, à la CTOI ou aux organisations régionales de gestion des pêches et aux autres organisations 
internationales concernées. En cas de retrait: informations sur la notification à l'État du pavillon et, le cas échéant, aux États côtiers concernés, à la CTOI ou aux organisations régionales de 
gestion des pêches et aux autres organisations internationales concernées. 

 


